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A vad és a szelid elefántok.
(P—D.) Odakint szürke, borus volt az

ég, fázósan gyürték föl az emberek a
kabátjuk gallérját. A Ház üvegteteje alatt
pedig valami pajkos meleg napsugár in-
cselkedett a haza atyáival. Nagyon rö-
vid, nagyon kevés tartalmu ülés volt ez
a mai s mégis egyszerre, mintha az egész
házon derült mosolygás vonult volna vé-
gig. Az obstrukczió leghivebb hiveinek
is munkájukba került, amig visszafojt-
hatták a megjegyzést, hogy:

— Hiszen láttunk már ellenzéket
kelepczében, de ilyen finoman kieszelt
kelepczében még se láttunk obstrukcziót
soha.

Három javaslatot terjesztett elö a
kormány. Még több javaslat? Nem elég
a tizennyolcz kiegyezési törvény, meg a
többi kész "anyag", ami már a Ház
asztalán van ? Még több táplálékot vet-
nek oda az obstrukczió éhes fenevad-
jának ? Mégis csak gyenge taktikus ez a
Bánffy Dezsö. Vajjon hová tehette azt
a hires furfangját ?

Az elsö javaslat: indemnity négy
hónapra. Kitünö falat, el lehet fajta vi-
tatkozni deczember közepéig, mert az
indemnitás tárgyalásába minden kormány-
zati kérdés belefér. És ha belefogtak a
vitatásába, nem lehet többé levenni a
napirendröl, mert annak ujévre készen
kell lennie, különben nincs adó. Pom-
pásan meglehet vele obstruálni a kiegye-
zést, anélkül, hogy rátámadhatnának
érette a képviselö urra hazulról. Egy

hét alatt pedig igazán nem lehet meg-
csinálni a kiegyezést. Ha tehát az nem
lesz készen idejére, nem az obstrukczió
a felelös. Micsoda rossz taktika!

De jö a második törvényjavaslat, "a
magyarországi városok és községek fo-
gyasztási adótermészetü jövedelmeinek
ideiglenes rendezéséröl." Nagyon jól van.
Ezzel is ki lehet huzni egy-két-kilencz
ülést. De milyen fura tartalma van en-
nek a javaslatnak, nézd csak. A szesz-
forgalmi, továbbá a czukor- és sörfo-
gyasztási adókról legutóbb, a nyár ele-
jén alkotott törvények értelmében
1899. január elsejétöl fogva elvesz-
tik a városok azt a jövedelmet, ame-
lyet eddig ez adók bérletéböl vagy
megváltásából huztak, de nem lehet
többé a régi alapon kiutalványozni ne-
kik azt az összeget sem, amely az
italmérési jövedék hasznában való része-
sedés czimén illeti meg öket. Erre a
bevételre pedig föltétlenül szükségük
van azoknak a városoknak, mert külön-
ben még jobban meg kell huzni a pót-
adók csavarát. A javaslat arról gondos-
kodik, hogy erre a csavarra ne legyen
szükség, kárpótolja a városokat azért,
amit elvesztettek. No, ezt a javaslatot —
kellemetlen dolog — nem szabad meg-
obstruálni, mert jaj a követnek, akiröl
odahaza elmondhatják, hogy ö az oka,
amiért ujabb pótadót kellett kivetni. S
ez a javaslat sürgös, ujév napján tör-
vényeröre kell emelkednie. Ez már nem
egészen kellemes javaslat.

Bizony elmaradhatott volna a har-

madik is, mely az elemi iskolák megfe-
lelö elhelyezéséröl szól. Csak nem köt-
het ki az ember a tanitóval, a kulturá-
val, csak nem lehet az iskolát megob-
struálni !

S ha még fel lehetne tenni, hogy
emberség lesz abban a Bánffy Dezsö-
ben, ha föl lehetne tenni, hogy elsönek
a városi javaslatot, másodiknak az isko-
lák ügyét tárgyaljuk, elintézvén azokat
egy-két nap alatt, akkor aztán jöhet az
indemnitás deczember végeig, jöhet a
kiegyezés, jöhet az ujoncz-törvény. De
haj, nagy ok van feltételezni, hogy a
miniszterelnök a mi kedvünkért nem fog
eltérni a beterjesztés sorrendjétöl. Az
indemnitáshoz csak ugy juthat el az
ember, ha elöbb tulesünk a kiegyezé-
sen ; költségvetési felhatalmazásnak pedig
muszáj lennie, csak nem lehet kitenni
az országot egy világra szóló alkotmá-
nyos skandalumnak. Söt ha az indemni-
tás kedveért kivételt tenne is a kormány,
a városok segitéséhez és az iskolák tisz-
tességes elhelyezéséhez csak a kiegye-
zésen és az indemnityn keresztül lehet
eljutni. Pedig, hogy megéljenezték még
az obstrukcziósok is Lukács Lászlót,
amikor a városok segitéséröl szóló tör-
vényt megigérte. Határozottan törvényt
kellene csinálni arról, hogy a minisz-
terek ne válthassák be ily hamar és
ilyen obstrukcziós idöben az igéreteiket.
Aztán azoknak a tanitóknak is ilyenkor
kell lábatlankodniok.

Itt van az Eldorádó, a városi javas-
lat, amelyröl sub rosa mindenki elmond-

Az öregek.
Irta: Mikszáth Kálmán.

Albert o királyi fensége régen bekövet-
kezett halála most elöször kezdett nyugtala-
nitani életemben, közbeszóltam:

— Nem nagyon állott a posztó?
— Oh, dehogy. Ötven éve áll. uram. de

századokra van alkotva. Ajánlom a fiucskának.
— Nos. melyik posztó tetszik? kérdez-

tem most a fiutól.
Laczkó elpirult, lesütötte a szemeit és a

barnára mutatott.
— Ez a szebb, apa . . . ez.
— A szürke is elég szép. Mibe kerül

egy rendbeli ruha a szürkéböl?
Az öreg nézte a fiut. azután a posztót,

végre igy szólt habozva:
— Negyvenöt forint, nem lesz sok . . .

Nem lesz sok.
Mintegy magát biztatta, hogy nem lesz

sok. de ránézett az anyókára is, hogy nem
lesz-e sok. Az anyóka csak pislogott csende-
sen és gyönyörködött, hogy az öreg megint
ott áll, mint egykor régen a nagy korhadozó
asztalnál és árakat szab az emberiségnek. Az
anyóka szive csak ugy ugrált, csak ugy repe-

sett a nagy örömtöl és a lelke hizott az ö
öreg ura tevékenységén.

— Ezer ördög, hová gondol ön! — pat-
tantam föl. — Ennyiért Londonban is meg-
varrják.

Csendesen mosolygott és csak annyit
mondott röviden:

— Scheinmünze.
Ah ugy? Az öreg, váltóforintban beszél

még. No, igy csakugyan olcsó. Negyvenöt váltó
forint, tizennyolcz pengö.

— Nagyon helyes, hát vegyen mértéket
a fiuról.

Elháritó mozdulatot tett a nagy, száraz
kezével, melynek egyik ujján lilaköves ezüst-
gyürü csuszkáit ide-oda.

— De mikor a fiunak a másik szövet
tetszik.

— És az hogy?
— Husz forinttal drágább.
— Husz váltó forinttal?
— Természetesen. De nagyon finom és

a fiunak nagyon tetszik. Gondolja meg, uram.
— Eh. csak varrjon a szürkéböl!
— Ahogy tetszik, de lássa, a szegény

kicsike. . .

A Laczkó-maczkó alkalmasint elkomoro-
dott, ugyis olyan beszédes arcza van szegény-
kének és azok a diószin szemei olyan bánato-
san tudnak elbujni a nagy pillák alatt, ha
valami a kedve ellen történik. Bár én épen-
séggel nem vettem semmit észre, mégis igy
kellett lennie, mert az öregek valóságosan
megrohantak.

, Az anyóka odajött elém, illegette-bille-
gette magát elöttem, mint egy tyuk, amelyik
fölborzolja tollazatát és csakugyan ugy nézett
ki a fökötöje fodra, mint egy bóbita.

— Oh, oh, uram, olyan volna a fiu a
sötét urias kelmében, mint egy princz.

— Ne sajnálja töle azt a néhány forin-
tot — motyogott a szabó rábeszélö hangon,
miközben tele tömte orrát egy burnótszelen-
czéböl, melyre Mária Terézia volt ráfestve
meglehetösen kivágott ruhaderékban.

Kezdtem már kifogyni a türelemböl.
— Csak maradjunk a szürkénél — je-

lentém ki határozottan — hálás szin, nem
piszkolódik, aztán nem szabad a gyereket ko-
rán rákapatni a finom szövetekre, majd ha
maga keresi a pénzt, akkor varrasson. Vegyen
ön mértéket, punktum.

S ezzel kivettem a tárczámat és kiol-
vastam az asztalra a tizennyolcz forintot
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hatná otthon, hogy biz azt ö eröszakolta
ki a kormánytól, az ö eszméje az egész,
de miként a mesebeli eldorádóhoz, ahhoz
is csak ügy juthat az ember, ha elöbb
kásán, nagyon sok kásán eszi magát
keresztül. Ugy tett az az ördöngös Bánffy,
ahogy az utazók szerint az elefántot
szokták szeliditeni: csupa szelid elefánt-
tal vette körül a vad elefántot, lehetetlen
annak meg nem szelidülnie.

Ezért incselkedett ma — szürke,
homályos öszi napon — pajkos napsu-
gár a képviselö urakkal, mintha csak azt
akarná nekik mondani: Ebböl a kelep-
czéböl meneküljetek, most obstruáljatok;
nem hajtottatok az országos érdek ha-
talmas szavára, azzal könnyen végezte-
tek, de a sok apró magán-érdek tüszu-
rását, unszolását, fenyegetését, azt ne-
hezen fogjátok elbirni.

A Ház hangulatát festettük ezuttal
I nem a magunk véleményét mondottuk
ll , mért nincs abban semmi öröm, ha
ázt kell konstatálnunk, hogy a nagy
politikai érdek semmi, ellenben a vad
elefántok megszeliditésének a taktikája:
Sz minden. Nem is ebböl a szempontból
tekintjük a mai három javaslatot. Hanem
az obstrukczió jogosultságának tüzpróbá-
jául vesszük azokat.

Ha az ország kivánja az obstruk-
cziót, ha nagy érdekek megvalósitását I
látja abban, akkor — bizunk a ma-
gyar közvéleményben — szivesen szen-
vednek a városok, szivesen fizetnek
pótadót, szivesen elvárnak még az isko-
lák, akkor dicsöség jár majd az obstruk-
czió nyomában, ha még annyit szenved
is miatta egy és más magánérdek. De
ha amugy is perhorreszkálja a sok szö
taktikáját, akkor jaj lesz azoknak, akik
nemcsak hogy ettöl meg nem kimélték
az országot, de még azonfelül ezer meg
ezer polgárnak is sulyos kárát okozták.
Akkor a közvélemény fogja elvégezni,
amit a szelid elefántok nem tudtak, a
vad elefánt kegyetlen megpuhitását.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órákor
lesz.

Wlassics javaslata. A vallás- és közok-
tatásügyi miniszter ma törvényjavaslatot nyuj-
tott be. amelyben e g y m i l l i ó f o r i n t
hitelt k é r á l l a m i n é p i s k o l á k
é s t a n i t ó - l a k á s o k é p i t é s é r e . A
javaslat megokolásában elmondja a miniszter;
hogy az országban 196 olyan, részben hitfeleke-
zetek által az államnak átadott népiskola vaii,ihe-
lyek türhetetlen épületekben vannak elhelyezve.
Ezért, már csak az állami tekintély megörzésé
szempontjából, de más iskolafentartóknak buz-
ditó példaadásul is, segiteni kell a türhetetlen
állapoton. A 196 iskolánál 302 tanteremröl és
177 tanitói lakásról kell gondoskodni. Az épi-
tési költségekhez községek és felekezetek
43.259 forint értéket adnak, mely összegnek
levonásával az épitési költségek fedezetére
még 1.086.000 forint kell. de remélhetö, hogy
az árlejtési tárgyalások eredménye az lesz,
hogy egy millió forintból kitelik az épités. Az
épitésnél szem elött tartandó eljárásra akként
intézkedett a miniszter, hogy a közigazgatási
bizottságok küldjenek ki a maguk kebeléböl
épitési bizottságokat, melyek a királyi tanfel-
ügyelö és a királyi épitési felügyelö bevoná-
sával mielöbb hajtassák végre az épitési mun-
kálatokat, hogy az iskolák mielöbb a modern
igényeknek megfelelöen legyenek elhelyezve.

A vámszövetség. A képviselöház pénzügyi
bizottsága ma Széll Kálmán elnöklése alatt részle-
tes tárgyalás alá Vette a kereskedelem és vám-
szövetségröl szóló törvényjavaslatot, a bizottság
hozzájárult Komjáthy Béla amaz inditványá-
hoz, hogy a Házban való tárgyalásnál nem
csupán a módositandó, hanem a régi szerzödésnek
érvényben maradó szakaszai is tárgyalás alá kerül-
nek. A posta- és távirdaszerzödéseknél kimondatott
hogy ezeket az egyes államok s igy Magyarország
is. közvetlenül kongresszusok utján kötik.

A negyedik czikknél Komjáthy Béla és Kos-
suth Ferencz annak kimondását inditványozza, hogy
az esetre, ha 1902. végeig az ország érdekeinek
megfeleld uj általános, vagy ideiglenes vámtarifa
nem jönne létre, a vám- és kereskedelmi szövet-
ség megszünik, — vagy pedig tartassék fenn a
a felmondási jog.

Dániel báró miniszter utal arra, hogy a ke-
reskedelmi szerzödések megkötését okvetlenül meg
kell elöznie az általános vámtarifa megállapitásá-
nak. Ez a körülmény teljes garanczia arra, hogy
1902. végéig érdekeinknek megfelelö uj vámtarifa

létre fog jönni. Az örlési forgalomról szóló czikk
Komjáthy Béla, Matlekovics Sándor, Kossuth Fe-
rencz, Darányi Ignácz és Dániel Ernö báró felszó-
lalása után változatlanul elfogadtatott.

Az egyes czikkek változatlan elfogadása után
a törvényjavaslatnak a Házban való képviselésével
a közgazdasági bizottság elöadója; Rosenberg
Gyula bizatott meg.

A szobor-jury. Az országgyülési szabadelvü
párt Podmaniczky Frigyes báró elnöklése alatt ma
értekezletet tartott; amelyen kijelölte az Erzsébet
királyné-szobor országos bizottságába a párt tagjai
közül Andrássy Tivadar grófot, Berzeviczy Albertet,
Csáky Albin grófot, Dedovits Györgyöt, Karácsonyi
Jenö grófot, Szinnyey-Merse Pált és Tisza Kálmánt.
(Mi is igy képzeltük a szoborjuryt.) A képviselö-
ház közigazgatási bizottságában megüresedett két
tagsági helyre pedig Kristóffy Józsefet és Purgly
Sándort jelölte a párt.

Az indemnity — fedezet alatt.
(Az országgyülésböl.

Odakünn Perczel Béni kapaczitálta em-
bereit, hogy a holnapi ülésröl el ne maradja-
nak valahogy, mert szavazás lesz.

— Talán megtalálta Bánffy a napirend-
jét? — gunyolódott a közelben Hentaller
Lajos.

De nem. Csak az Erzsébetszobor parla-
menti bizottságát kell majd holnap megválasz-
tani, ahogy Perczel Béni jó elöre kikürtölte.
Az ellenzék pedig ebböl megtudta, hogy napi-
rend-vitára ma sincsen kilátása, mert az
Erzsébetszobor ügye ki van véve minden el-
lenzéki manöverböl. Csak rázta a fejét az
ellenzék, hogy milyen ravasz az a Bánffy s
hogy el tud taktikázni az obstrukczió minden
gáncsvetése közt. Még csak meg sem botlik,
amikor pedig minden lépésénél ott leselkedik
az ellenzék.

— Várhatunk! — vigasztalta magát a
vitarendezök hada és ment be a többiekkel a
tanácsterembe.

Ott délben nyitotta meg Szilágyi Dezsö
az ülést s mialatt bemutatta az ujabb kérvé-
nyéket és feliratokat, a szélsöbal reménykedni
kezdett, hogy talán a pénzügyi bizottság be-
terjeszti jelentését a bank- és valutajavasla-
tokról. Ezek kapcsán esetleg mégis sikerülhet

Az öreg ember ránézett a pénzre meg
a Laczkóra, aki durczásan állt ott leszegzett
fejjel és egyszerre csak ö is elszontyolodott.

— Szegény kicsike, haragszik — s való-
ságosan nyöszörgö lett a szabó hangja és
gyengéd a tekintete, melyet le nem Tett a
fiuról. Pedig ugy szeretném, ha nevetne . . .
De látod, Johanna, nem fog nevetni . . .

— Pedig szakasztott ugy nevet, a kis
lelkem.

Feltünt az öregek érdeklödése a gyerek
iránt s megkérdeztem:

— Talán maguknak is volt ilyen fiak?
Az anyóka és az apóka egyszerre bólin-

tott a fejével s mind a kettönek nedves lett
a szeme.

— No, és mi történt vele ? — folytatóm
részvéttel.

Az apóka felelt végtelenül bánatosan :
— Hát megnött és most már nem olyan

kedves és nem szeret ugy bennünket.
— És nem ül többé az ölünkbe — bi-

zonygatott a másik.
— Ugy ? És hol van most ?
Az anyóka, felelt nyöszörgö hangon szé-

gyenlösen :
— Nyugalmazott örnagy most Gráczban.

Egy árnyék surrant be észrevétlen a
boltba. És mintha csákója is lenne, kardja is
lenne az árnyéknak, ott himbálózott a leve-
göben, erre hajlott, arra hajlott és amint haj-
lott, mindig letörölt az öregek szemeiben, ar-
czán a derüböl valamit; a visszaemlékezés
bánattal vetette be azt a sok ránczot, azt a
sok barázdát

Az anyóka eközben elkészitett husos kö-
vér ujjaival egy hoszszu, keskeny papir-szala-
got, odagurult mint egy gombolyag az urá-
hoz, átnyujtotta neki a szalagot, miközben
ráhajlott a vállára, mint ahogy Összeborul
két kiszáradt boróka-ág és azt sugta a fülébe :

— Hátha engednél a barna posztó árából ?
Az apóka a fejét rázta, majd hamisan,

rejtélyesen rákacsintott az anyókára.
— Ne félj, Johanna. Ismersz, Johanna.
Az megértette, visszakacsintott rá hasonló-

képen hamisan és rejtélyesen.
— No no, Fridrik.
S azzal pukkedlit vágott elöttem piruet-

tel, mint a roccoco-kor dámái, egy csókot in-
tett a fiucska nak és mint a füst, ellebegett a
belsö ajtó felé, hüs szelet támasztva a szépen
kivasalt tiszta szoknyáival.

Az öreg most már hozzálátott a mé-
réshez, a régi világ módja szerint, beható- •

gatva a papirpántlikát némely helyeken. Min-
den hasiték mást jelent, ez a csipöt, az a vál-
lakat, ez a derékvastagságot, amaz a mell-
kast, pedig mind egyforma hasiték, de hát
azon a szabó mégis el tud igazodni, szuszo-
gott, izzadott, mert egypárszor le kellett ha-
jolnia. Végre aztán igy szólt a nagy munka
után, megcsipkedve a gyermek arczát csatta-
nós pirosra;

— Mához egy hétre lesz a próba, kis
lelkem.

A fiu számontartotta, az egy hetet, és a
kitüzött napon pontosan beállitottunk a sza-
bóhoz. Azon a helyen ült, ahol' a multkor.
Csodálkozni látszott, hogy már itt vagyunk.

— A ruhát jöttünk megpróbálni.
Az öreg fel se kelt, egész nyakig be volt

burkolva a plaidjébe.
— Még nincs annyira — felelte. Hallgass

Spitz, ne ugass, Spitz. Nem tudod, hogy
fiucska van itt.

— Mára mondta.
— Nem lehet mindent felfujni — je-

gyezte meg mogorván és a hangján kiérzett
hogy didereg. A világ is hat nap alatt lett
készen — tette hozzá.

Ugy mondta ezt, a saját igazolására,
mintha az valamivel kisebb, jelentéktelenebb
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valami. De ez a reménye is kutba esett, mert
a pénzügyi bizottság valamennyi kiegyezési
javaslatról együttesen akarja benyujtani jelen-
tését, ami legjobb esetben is csak holnap
történhetik meg. Igy tehát ma be kellett érni
a Münnich Aurél jelentésével, hogy az igazoló
bizottság rendben találta a Ciocán János és
Jakabffy Imre mandátumait.

Aztán a jegyzö a pénzügyminisztert szó-
litotta fel.

— Lássuk azt az indemnityt! mozgoló-
dott a szélsöbal és titkon megint reményke-
dett. Hátha? Talán mégis!

Am Lukács László nemcsak az indemnity-
javaslatot terjesztette be, hanem nyomban
utána a városok és községek fogyasztási adó-
természetü jövedelmeinek ideiglenes- rendezé-
séröl szóló törvényjavaslatot is. Azonfelül
Wlassics Gyula is épen mára hozta be az
állami népiskolák megfelelö elhelyezésére vo-
natkozó novellát.

— Jó két testört állitottak az indemnity
mellé! — dohogott Horánszky Nándor.

És csakugyan ugy festett, mintha a kissé
népszerütlen indemnityt a legjobb hirü két
javaslat szives pártfogásával vezették volna he
a törvényhozás termébe. Ami, ha taktika volt,
bizony fölségesen bevált, mert még a szélsö-
balon se mertek belekötni a várva-várt indem-
nitybe. Az a két javaslat, amit viszont az or-
szág vár epekedve, ajánlatossá tett némi mér-
sékletet az indemnityvel szemben is.

Ment tehát a dolog rendben és csend-
ben. Mikor pedig az ülés végén Bánffy Dezsö
báró csakugyan javaslatba hozta, hogy a hol-
napi ülésben az Erzsébet szobor parlamenti
bizottságába tizenkét tagot válasszon a kép-
viselöház — ez ellen sem szólalt fel senki.
Némán hozzájárult mindenki s az ülés azzal
a reménységgel oszlott szét — amivel mosta-
nában eloszlani szokott — hátha holnap ér-
dekesebben megy a dolog . . .

Az indemnity.
Lukács László pénzügyminiszter a képvi-

selöház mai ülésében, mint elöre jeleztük,
beterjesztette törvényjavaslatát az 1899. év
négy elsö hónapjában viselendö közterhekröl
és fedezendö állami kiadásokról. Ez a javas-
lat és megokolása igy hangzik:

(A javaslat)
1. szakasz. A minisztérium felhatalmaztatik,

hogy a magyar korona országaiban jogérvényes
adókra és állami jövedékekre vonatkozó összes
— jelenleg fennálló vagy ezután hozandó — tör-
vényeket, azok idöközben bekövetkezhetö módosi-
tásainak figyelembe vételével az 1899. év négy
elsö hónapjában érvényben tarthassa és az ezek
alapján befolyó adókból és egyéb bevételekböl az
állami kiadásokat a következö szakaszban meg-
határozott módon fedezhesse.

2. szakasz. A kiadásokra nézve az 1698. évi
állami költségvetésröl szóló 1898. évi VI. törvény-
czikk rendelkezései az irányadók ; felhatalmaztatik
azonban a kormánv, hogy oly kiadásokat is fedez-
hessen a jelen törvény hatályának tartama alatt,
amelyek idöközben alkotott külön törvények vagy
törvényes intézkedések folytán fedezendök, de ugy
ezen, valamint általában minden — a jelen tör-
vénynyel adott felhatalmazás alapján teendö —
kiadás az 1899. évi költségvetés keretébe lesz
beillesztendö.

3. szakasz. Jelen törvény 1899. évi január
hónap 1-én lép életbe, de hatálya az 1899. évi
állami költségvetésröl szóló törvény életbe léptével
megszünik; végrehajtásával a pénzügyminiszter
bizatik meg.

(A megokolás.)

Az 1899. évi állami költségvetési elöirányzatra
vonatkozó elöterjesztésemet az országgyülés öszi
ülésszakának megnyilta után azonnal, jelesül folyó
évi szeptember hó 9-ik napján benyujtottam az
országgyülés képviselöházának.

Habár a képviselöház pénzügyi bizottsága a
költségvetési elöirányzat tárgyalását már befejezte
s arra vonatkozó jelenlését be is terjesztette, a jelen
viszonyok között alig lehet kilátás arra, hogy a
rendes idöben benyujtott költségvetési elöirányzat
még ez év folyamán törvényeröre emelkedhessek,
mert a monarchia másik államával megkötendö
gazdasági kiegyezésre, nemkülönben a valuta- és
bankügyre vonatkozó törvényjavaslatok, melyek még
a folyó év folyamán elintézést igényelnek, a tár-
gyak fontosságánál és sokaságánál fogva beható és
huzamosabb idöre terjedö tárgyalást igényelvén,
ezek a törvényhozás tevékenységét annyira igénybe
fogják venni, hogy az 1899. évi költségvetésre vo-
natkozó tárgyalások az év hátralévö részében elöre-
láthatólag befejezhetök nem lesznek.

Ennélfogva avégböl, hogy a közadók kive-
tésére és beszedésére, valamint a jövedékek keze-
lésére törvényes alap nyujtassék s az állam összes
szükségletei a jövö 1899. évi január hó l-töl fe-

dezve legyenek, van szerencsém a jelen törvényja-
vaslatot tisztelettel bemutatni.

A törvényjavaslat 1. szakasza felhatalmazza a
minisztériumot, hogy a magyar korona országaiban
jogérvényes adókra s állami jövedékekre vonatkozó
összes jelenleg fennálló vagy ezentul hozandó törvé-
nyeket, azok idöközben bekövetkezhetö módositásai-
nak figyelembe vételével, az 1899. év négy elsö hónap-
jában érvényben tarthassa s az ezek alapján
befolyó adókból s egyéb jövedelmekböl az állami
kiadásokat fedezhesse.

Ezekre az állami kiadásokra nézve a, javas-
lat 2. szakasza szerint az ,1898. évi állami költség-
vetésröl szóló 1898. évi VI. törvényczikk határoz-
mányai irányadók.

Minthogy azonban oly kiadások is állhatnak
elö, amelyek törvényes intézkedésen alapulnak, de
számszerüen eddig még nincsenek megállapitva:
arra is felhatalmazást kell kérnem, hogy ezen ki-
adások is fedeztethessenek.

Ugyancsak ennek a szakasznak rendelkezései
szerint a javaslatban kért felhatalmazás alapján
telt kiadások az 1899. évi állami költségvetés ke-
retébe illesztendök, amely költségvetésre vonatkozó
törvény életbelépte napjával — a 3. szakasz ér-
telmében — a felhatalmazás hatályát vesztené.

(A javaslat a pénzügyi bizottságban.)
A ma benyujtott javaslatot a képviselöház

pénzügyi bizottsága már ma tárgyalta. Ezt a gyor-
saságot az ellenzék szónokai szóvá is tették.

Komjáthy és Kossuth kifogásolják, hogy
egy ma délelött benyujtott törvényjavaslat tárgya-
lását az elnök már ma délutánra kitüzte.

Széll elnök utal a harminczéves gyakorlatra,
amely feljogositotta öt azon föltevésre, hogy a bi-
zottság ellenzéki tagjai egyszerüen jelezni fogják
bizalmatlansági álláspontjukat s annak bövebb in-
dokolását a ház nyilvános tárgyalására tartják
fenn. Igy tettek csak nemrég is az egész állam-
háztartást felölelö általános költségvetési jelentés
tárgyalásánál; szóló teljes joggal feltehette ennél-
fogva, hogy az indemnitynél is hasonló kijelentésre
fognak szoritkozni.

Lukács miniszter nem fogadhatja el Kos-
suthnak és Komjáthynak azon megjegyzését, hogy
minden sürgös indok nélkül sietteti a kormány e
javaslat tárgyalását. Miután a kiegyezési elöterjesz-
tések megakadályozzák a költségvetési elöterjesz-
tés tárgyalását, teljesen indokolt az, hogy a kor-
mány indemnity-törvényjavaslatot nyujtott he s
épen a parlament érdemleges munkájának meg-
kezdése érdekében történik, hogy a kormány kéri
ennek sürgös tárgyalását.

munka lett volna, és mégis hat napig tartott
volna.

A csengetyüszóra most is bekukkantott
az anyóka, de csak a fökötös fejét dugta be s
meglátván minket, legott eltünt.

— Hát mikor jöhetünk?
— Négy nap mulva, ha a legény nem

lesz beteg.
Távoztunk a boltból, de még alig men-

tünk tiz lépést, mögöttünk apró léptek topo-
gását hallottuk és a lihegö hangot.

— Hollá kicsike! Hej, kicsike!
Hátrafordultunk, hát az anyóka futott

utánunk, tiszta fehér kötényét összehajtva
tartván a két kezében.

— Egy kis szentjánoskenyérke, fiacskám.
A fiu eleinte bámészan nézte a szent-

jánoskenyeret (még soh'se látta ezt a cseme-
gét), azután intettem neki, kiszedte szépen a
kötényéböl, megköszönte és mindjárt ketté tört
egyet az apró fehér fogacskáival, ami az anyó-
kát ugy mulattatta, de ugy mulattatta, hogy
még vissza is fordult egyszer és a Laczkó-
maczkó után kiáltotta:

— Fán terem ám az a jö kenyérke,
édeském.

Egy odavaló ismerösünktöl azt hallottak
másnap, az öreg szabóról, hogy nagy üzletet

vitt valaha, kilencz legénynyel dolgozott az
arany Prágában, ahol két háza is van, de
most már csak azért ül a boltban, mert egész
életében boltban ült és nem tudna ülni
máshol.

Néhány nap mulva, amint arra mentünk
a kuthoz, ránk kopogott az ajtó üvegjén s
nyomban rá az ajtót is kinyitotta :

— Megvan a ruha. A ruha a fiucskának.
Meg lehet próbálni.

Mire bementünk a boltba. Az öreg igen
nyájas volt, a kezeit dörzsölgette, leültetett
bennünket, irgett-forgott, keringett a boltban,
mintha keresne valamit

— Mit is akarok csak? morogta magá-
ban. Igen, hogy megvan a ruha. De már azt
mondtam. Igen, a legényt kell behivni.

Kihajlott az udvari ablakon, ahol az
akáczfa ágai néztek be és kikiáltott az
udvarra:

— Hé ficzkó! Hé, Hans! Gyere elö,
Hans.

A Hans künn az udvar hátulsó részében
a répát kapálta, nagynehezen elöczammogott
verejtéktöl csurgó homlokkal. Rettentö vén
legény volt, teljesen hajzat és szemöld nélkül,
az egyik lábára sánta, az egyik szemén hályog,

nagyon-nagyon el volt már nyüve a sze-
gény Hans, lehetett talán kilenczven eszten-
dös is.

— Hozd elé a ruhácskát, ficzkó, csak a
kabátot, a kabátot (hunyoritott neki), ne bántsd
a többit Hans.

A ficzkó szaporán megindult, vagyis tolta
magát a sánta lába miatt, a belsö szobába,
vissza is tért vártatvást, hozván az embrióban
levö kis szürke kabátot, szépen, óvatosan
messze eltartva azt a maga piszkos zubbonyá-
tól, mint valami oltári szentséget, utána jött
az anyóka is. Az egész ház megéledt a nagy
eseményre... Az anyóka egy darab krétát hozott
a kezében és gombostüket. Még egy vén pisze
szolgáló is bekukkantott az ajtón. A Spitz
vidáman vinnyogott, lelógatta a füleit nagy-
megelégedetten és ott volt, ott alkalmatlanko-
dott mindenütt, ahol valami történt, végre a
fiuhoz tolakodott és annak a lábait nyalogatta.

A Laczkó-maczkó aztán levetette az eddigi
kék zubbonykáját (amit a Nelli szobaleány varrt).
Az öreg szabó egy sebes fürge mozdulattal
kiragadta a Hans kezéböl a szürke kabátot,
melynek csak az egyik ujja volt hozzáfér-
czelve fehér czérnákkal, ráhuzta nagyóvato-
san a fiu testére, megigazgatta, letüzte, azután
elugrott vagy két lépésnyit mint a szöcske és
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Gajári ugyanily értelmü felszólalása után
á bizottság elhatározza a törvényjavaslat tárgyalás
alá verését.

Hegedüs Sándor elfogadásra ajánlja a tör-
vényjavaslatot, mint amely ugy formájára, mint
tartalmára nézve teljesen megfelel az eddigi törvé-
nyes gyakorlatnak.

Komjáthy már pártállásánál fogra sem vi-
seltethetik bizalommal a kormány iránt, amely oly
irányban halad, amelyen Magyarország önállósága
és függetlensége nem valósitható meg. Bizalmat-
lansággal viseltetik a kormány iránt azért is, mert
még az általa elfogadott — szóló szerint rossz —
alapon, az 1867. XII. tönrényczikk alapján sem
vezeti helyes irányban az ország ügyeit s mert
soha semmi lépést nem tett arra, hogy állami ön-
állóságunk a külföld elött feltüntettessék.

Bánffy bárd miniszterelnök a bizalmatlansági
szempontokból elmondottakra semmi észrevételt
nem tesz, mert a bizalmat nem lehet eröltetni s
valakit arra kapaczitálni. Helytelenül bár, de az
indemnityt bizalmi kérdésnek szokás tekintem,
nem lehet tehát semmi kifogása az ellen, hogy ezt
az alkalmat a kormány iránt való bizalmatlanság
kifejezésére használják fel.

Kossuth Ferencznek pártállásánál fogva nem
lehet bizalma a kormány iránt. Bizalmatlansággal
viseltetik iránta azért is, mert még a 67-es alap
sarkköveit is porba döntötte, s mert semmi jelét
nem látjuk annak, hogy teljes erélylyel igyekeznék
megvédeni Magyarország elévülhetetlen jogait

A bizottság többsége ezek után ugy általá-
nosságban, mint részleteiben elfogadta a törvény-
javaslatot s annak a Házban való referálásával
Hegedüs Sándort bizta meg.

KÜLFÖLD.
A francziabarát Vatikán. A Vatikán kezdi

megint nagyon szeretni a francziákat. Világért
Se ez az oka, hogy Francziaország megint
kezd a feje tetejére állani, de annak, hogy
Rampolla államtitkár állása a németek ellen
való ellenséges fellépése miatt megrendült,
már csakugyan ez a nagy francziabarátság az
oka. Rampolla megpróbálta ugyan Bülow elött
a mentegetözést, de ennek aligha lesz békitö
hatása, annál kevésbbé, mert Parocchi bibo-
ros sietett ráduplázni egy beszéddel, melyet
égy diszebéden a zarándokokhoz intézett. Ez
a harczias beszéd igy szól:

"Uraim !
A szent és törvényes demokráczia kérdése

itt már meg van oldva. Önök igazi keresztény de-

mokraták, aminek szivemböl örülök, hanem azért
még távol vannak a czéltól, mert ugy kell csele-
kedniök, mint szt-Remig és Clodovig: önöknek
meg keli keresztelniök a demokrácziát.

Hogy ez sikerüljön, annak egyedüli módja,
ha követik szent atyánk, XIII. Leó bölcseségét, be-
látását és végtelen lelki türelmességét. Örizzék meg
szivükben legutóbbi szavait, melyek encziklikáinak
értékes magyarázatát képezik. A Rerum Novarum
encziklikában foglalt tanitások ma szavakban nyer-
tek kifejezést és most önökön a sor, hogy bará-
taikat és ellenségeiket megnyerjék e magasztos ke-
resztényi eszmének.

Mihelyt Francziaországot igazi, mély keresz-
tény demokráczia fogja átlengeni, nem kell félnie
többé, kibonthatja dicsöséges harczi lobogóját,
mely fényével el fogja homályositani a csillagokat
is. A népek pedig azt fogják mondani: "Ime föl-
támadt Nagy Károly, Szent Lajos és IV. Henrik
(itt már megállok) Francziaországa !"

Dicsöség XIII. Leónak, a nagy embernek,
vagy miként önök nevezik, a jó atyának! Azelött
a pápa nemcsak palotájában, hanem államában is
ur volt De alkalmasint azért, hogy vezekeljünk
büneinkért, az isteni gondviselés ugy akarta, hogy
ma még a saját házában is alig parancsolhat. De
egy vigasztaló gondolat föntartja benne a reményt,
ágyuk helyett itt vannak önök; a hol fegyvereknek
kellene lenni, ott vannak a franczia szivek. Önök
elöfutárjai egy nagy népmozgalomnak, mely meg
fogja tisztitani a világot és igy fog szólni szent
Péterhez: "Ébredj, rablánczaid lehulltak!"

Hogy a pápa gyözzön, nincs szüksége fegy-
verekre, elég neki, ha birja a francziák és az ösz-
szes katholikus népek szivét. Bárcsak mindenki
megtenné kötelességét, akkor magasztalnák csak a
béke királyát: rex pacificus magnificatus est.

Az önökhöz intézett szavak képezik a gyö-
zelem, a béke és az egész világ hithüségének pre-
ludiumát. Felhivom tehát Önöket, üdvözöljék Vélem'
"együtt XIII. Leót és Francziaországot.

Éljen XIII. Leó, éljen Francziaország!"

A Reichsrath ülése.
(Távirati tudósitás.)

A Reichsrath ma a budget-provizóriu-
mokra vonatkozó rendeleteket tárgyalta, min-
den különösebb érdekesség nélkül. Thun gróf
is válaszolt két interpelláczióra, de ezek iránt
sem mutatkozott érdeklödés, mert nyilvánvaló
volt, hogy a czár ismeretes manifesztumáról
Than sem fog egyebet mondhatni, mint amit
Bánffy már elmondott a magyar parlamentben.
Aminthogy nem is mondott egyebet.

(Két válasz.)

Az ülés csak tizenkét óra tájban kezdödött.
Than gróf válaszolt a békekongresszusról

beadott interpelláczióra. Azt mondta, hogy Murawiev
gróf a legnemesebb szivü és leghumánusabb dip-
lomata és a kormány mindent el fog követni, hogy
a czár nemes eszméjének megvalósitásához hozzá-
járuljon. Valamennyi kormány a legnagyobb öröm-
mel üdvözölte a czár javaslatát.

Ezután Gambini képviselö interpellácziójára
válaszolva a parenzói kihágások tárgyában, elöadja
a történteket, megjegyezvén, hogy azok sem poli-
tikai, sem nemzetiségi inditóokokra nem vezethe-
tök vissza, hanem arra a feszültségre, amely Pa-
renzóban a jobbmódu polgárok és a parasztok közt
fönnáll, de az utóbbi idöben már kezd alábbhagyni.
Messzebb menö intézkedések tételétöl a miniszter
annyival inkább eltekinthetett, mert a kihágások
nincsenek semmiféle összefüggésben a Triesztben
és Görzben történt kihágásokkal. Az olasz alatt-
valók ellen intézett támadásokra vonatkozó inter-
pellácziókra a szükséges adatok összegyüjtése után
fog válaszolni. A trieszti zavargásoknál, ahol saj-
nálatos kihágások történtek, nem szabad figyel-
men kivül hagyni azt a körülményt, hogy
amig á genfi rettenetes esemény egész Ausztriát a
legmélyebb gyászba boritotta, ott vigalmakat tartottak
ami az u r a l k o d ó h á z i r á n t v a l ó r a -
g a s z k o d á s é s l o j a l i t á s é r z é s é t
a l e g m é l y e b b e n s é r t e t t e . Végül nem
hagyhatja megemlités nélkül a miniszterelnök azt,
hogy a kormánynak azon kell lennie, hogy zavar-
talanul föntartsa azt a barátságos viszonyt, amely
monarchiánk és Olaszország közt fönnáll. Ennél-
fogva a kormány, különösen ebböl a szempontból,
bizonyára törekedni fog elejét venni mindannak,
ami e barátságos viszony megzavarását vonhatná
"maga után. A miniszterelnök tehát elsö sorban
meg fog tenni minden intézkedést, hogy hathatósan
eleje vétessék annak, hogy olasz alattvalók ellen a
támadások osztrák területen ismétlödjenek. Másod-
s o r b a n pedig a minisztérium a törvény teljes
szigorával fog eljárni mindazok ellen, akik az ola-
szok ellen irányuló ily támadásokban bünösek,
hogy a megtámadottak mihamarabb teljes elégté-
telt kapjanak.

(A budget-provizóriumok.)

A miniszterelnöknek az interpellácziókra adott
válaszai után a Ház áttért a napirendre : a bud-
get-provizóriumokra vonatkozó rendeletek tárgya-
lására.

Iro Károly (Schönerer-párti) kijelenti, hogy
a Schönerer-párt nem állott el az obstrukcziótól,

köröskörül megnézegette azzal a rettenetes
fontoskodással, amit a dolog megérdemelt.

Az anyóka tapsolt, elragadtatásában el-
halványodva, szinte megdöbbenve a tökéletes-
ségtöl.

— Mintha csak rá volna öntve!- kiáltá.
— Én szabtam, Johanna — mondá az

öreg kevélyen.
— Az ur szabta — bizonyitotta Hans.
Mindnyájak arcza ragyogott a boldogság-

tól, a szemeik csillogtak-villogtak és a nap-
fény megint betoppant az ablakon, hogy meg-
czirógassa vén arczaikat.

Az öreg megfogta a krétát, a gombos-
tüket és mint a müvész, mikor a remekén
pepecsel még, egy-egy krétavonást tett a
nyaknál, a hónak alatt, és elöl is hol idébb,
hol odább leszurt egy gombostüt

— Ez aztán kabát! — szólt végre.
— Igen, — vágtam közbe, —de hosszu,

tulságosan hosszu, a fiucska olyan lesz benne,
mint egy kántor; le kell az aljából vágni vagy
egy arasztot.

A napfényes égböl villám nem csaphat
is olyan váratlanul és kellemetlenül. Egyszerre
fölsziszszentek mind a hárman.

— Mit? Hogy levágni a ruhából? Egy
arasztot? Oh, hiszen az lehetetlen.

Még Spitz is megmordult és rám vicso-
ritotta a fogait.

— Hallod, Johanna, oh, Johanna, a fiu
apja el akar vágatni a kabátból!

Arcza elsápadt, szinte szederjes lett a
felháborodástól

— De ha hosszu — jegyzem meg, félig
nevetve, félig boszankodva.

— De a fiucska nöni fog, uram. Két év
alatt belenö.

— Ejh, két év mulva már a negyedik
kabát lesz rajta. A kabátok nem halhatatla-
nok, öreg ur.

Szomoruan horgasztotta le a fejét és
sóhajtott.

— De a posztó, uram. Nem vétek a
posztóért ? Legyen lelke, uram.

Az anyóka nagyravaszul a hátam mögé
került valahogy s onnan integetett nagy váll-
vonogatással és szemöldökrángatássál az urá-
nak, amire az összenézett a Hanssal. A be-
avatott Hans ajkain egy röhej-féle mutatko-
zott, de csak ugy egy perczre, mint mikor a
róka egy kicsit kidugja a fejét a lyukból, aztán
megint behuzza.

Az öreg szabó láthatólag megcsillapodott
és a kezeit bágyadtan leeresztve, kenetteljesen
adta meg magát:

— Az uraságok rendelnék, a szabók en-
gedelmeskednek.

Aztán lassan, óvatosan kiszedte a tüket
és lehámozta az öltönyt a gyerekröl.

— Jó volt a szentjánoskenyérke —
;kérdé ezek után az anyóka a gyerektöl.

— Jó — felelte a fiu.

— Hallod, Fridiik, a szentjánoskenyérke,
hogy jó volt.

Ezzel aztán el volt intézve az uj ruha
kérdése; vártuk napról-napra, hogy haza hoz-
zák, de csak nem jött. A fiu szerette volna
fölvenni, mert a villában volt egy orosz fiu és
az már hosszu nadrágban járt. Hej, csak el-
hoznák az övét is. De nem hozták. Elküldtük
egy párszor a háziszolgát mindig üzentek va-
lami mentséget; hogy reuma volt a legény ke-
zében, nem tudott varrni, hogy két ünnep
esett össze, nem volt szabad varrni és mindig
biztattak valami rövid terminussal, de csak se
hire, se hamva a ruhának. Végre elérkezett az
utolsó nap is, amit á fürdöben töltöttünk. Ma-
gam mentem el veszekedni a szabóhoz.

— Holnap meglesz.
— De holnap már elutazunk.
— Hány órakor?
— Reggel tizkor indul a vonat.
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csakhogy egyedül nem képesek hathatósan obstru-
álni, amiben a lobbi német párt a hibás.

D'Elvert Henrik báró azt mondja, hogy a
kormány nem váltotta be azt a reményt, hogy el-
törli a nyelvrendeleteket, amelyek Ausztriát oly vál-
ságba döntötték, melynek katasztrófaszerü jelensé-
gekre kell vezetnie. A kormány letért az alkotmány
alapjáról és a 14. szakasz segitségével be akarja
csempészni a rejtett abszolutizmust. Ahelyett, hogy
a nyelvviszonyoknak igazságos, törvényes rendezé-
sén fáradoznék, a kormány a csehekkel történt
egyoldalu megegyezéssel a csehek javára állapitotta,
meg sz alapvonalakat, amelyeket a németeknek
vissza kell utasitaniok és amelyeket a kormány
még csak közzétenni sem mer. A szónok rámutat
arra. hogy a kormány az állam legéletbevágóbb
érdekeinek föláldozásával titkos egyezségre lé-
pett a magvar kormánynyal. A kormánynak csak
negativ sikerei vannak ; a nemzetiségi harcz hul-
lámai magasabbra csapkodnak, mint valaha és
most már Morvaországra is átterjedt ez a harcz.
A németek nem kicsinyes érdekekért harczolnak,
hanem nemzeti exisztencziájukért, Ausztria exisz-
tencziájáért. A kormány sulyos bünt követett el az
osztrák állameszme ellen. Ezután Baernreuthernek
a kabinetböl történt kilépésével foglalkozik a szó-
nok. Baernreutherrel kivált a kabinetböl az utolsó
ember, aki az alkotmány zászlaját lobogtatta, aki
az államot modern alapra akarta állitani. A jobb-
oldal nem egy tagjának szeméröl le fog esni a
hályog, amikor aztán egyesülni fognak az ellen-
zékkel egy oly rendszernek a megbuktatására,
amely a birodalomra nézve csak végzetes követ-
kezményekkel járhat. (Élénk tetszés a baloldalon.)

Grabmayr Károly dr. az alkotmányhü nagy-
birtokosság nevében a következö nyilatkozatot
teszi: A tárgyalás alatt levö javaslatokban kiáltó
eredményét látjuk az elhibázott kormánypolitiká-
nak, amely megbénitotta a parlamentet és lehetövé
tette a kormánynak, vagy pedig abba a kényszer-
helyzetbe juttatta azt, hogy az államháztartás ve-
zetésénél és rendezésénél oly utra lépjen, amely
ellen alkotmányjogi szempontból a legsulyosabb
aggályaink vannak. Mig a kormány elödje az elsö
rendeletekben legalább a legszükebb mértékre szo-
ritkozott, a Thun-kabinet az 1898. évi junius 25-ki
rendeletekben az önmagának vindikált kivételes
jogkört eltökélten lényegesen kibövitette, amennyi-
ben rendelkezése alá állitotta önmagának nemcsak
az általános költségvetést, hanem az ugynevezett
beruházási költségvetést is, nem ugyan a czimle-
tek kiadásának föltétlenül alkotmányellenes formá-
jában, hanem 20 millió forintnyi elölegügylet alak-

jában, ami érdemileg az elöbbivel teljesen egy-
jelentöségü. A kormány ez eljárása a legsulyosabb
ellenvetéseket hivja ki, ugy általános politikai, mint
államjogi szempontból, mely ellenvetések tüzetesebb
kifejtését és megokolását a bizottsági tárgyalásra
és a második olvasásra tartjuk fönn magunknak.
Már az elsö olvasásnál indittatva érezzük magun-
kat, hogy állást foglaljunk e javaslatokkal szem-
ben, nehogy félremagyarázzák eljárásunkat, midön
e javaslatoknak a költségvetési bizottsághoz
való utasitása mellett szavazunk. E szavazatunk
abban leli magyarázatát, hogy a javaslatokat a
házszabályok értelmében bizottsághoz kell utasi-
tani. A szónok pártja czélszerübbnek tartja a
költségvetési bizottsághoz való utasitást, mint ha
különbizottsághoz utasitanák a javaslatot. A szó-
nok a leghatározottabban meg akarja óvni
pártját az ellen a föltevés ellen, mintha a
párt e szavazatával bármi tekintetben is
bizalmát akarná nyilvánitani a kormány iránt.
A Thun-kabinetnek egyenesen érthetetlen magatar-
tása a nyelvviszályban, alig leplezett megvetése
alkotmányos kötelességeinek és alig leplezett haj-
landósága arra, hogy oly utakra térjen, amelyeken
az egyenes összeütközés alkotmányunkkal, amelyre
minden kormány felesküszik, alig kerülhetö e l :
mindez utját állja annak, hogy e kormány iránt
bármi tekintetben is bizalommal viseltessünk és e
felfogásunknak elsö sorban azzal fogunk kifejezést
adni, hogy e kormánynak minden cselekedetét a
legtüzetesebb és az államérdeket soha szem elöl
nem tévesztö kritika és mérlegelés tárgyává tesz-
szük. Ily értelemben szavazunk a javaslatoknak a
költségvetési bizottsághoz való utasitása mellett.
(Tetszés a baloldalon.)

Rieger képviseli (szocziáldemokrata) a ren-
deleteket nyilvánvaló alkotmánysértésnek nevezi.
Azután megtámadja a kormányt a galicziai kivéte-
les állapot miatt. Végül azt mondja, hogy a szo-
cziáldemokraták feladatuknak tartják a jelenlegi
kormány megbuktatását.

Az elnök utólagosan Rieger képviselöt Ba-
deni gróf ellen használt egyik kifejezése miatt
rendreutasitja.

Több sürgösségi inditvány elintézése után az
ülést bezárják. A legközelebbi ülés szerdán lesz.

A kiegyezés.
— Az osztrák kiegyezési bizottság ülése. —.

Bécs, október 14.
Az osztrák kiegyezési bizottság ma este

Bilinski lovag elnöklése alatt ülést tartott,
amelyen Thun gróf miniszterelnök, Kaizl pénz-

— Hát hazavihetik — mondá kurián.

Reggel csakugyan elutaztunk, kimentünk
az indóházba, de a ruha nélkül. Á Laczkó-
maczkó le volt verve; egyre furkálta az a
hosszu nadrág.

— Ugy látszik, nem tudták megvarrni,
fiacskám.

— Ugy-e apa. Mert nem is látnak jól az
öregek és talán a tü is reszket a kezükben.

— De minek vállalkoznak rá a vén sala-
bakterek !

Épen már elsöt csengettek és kifelé tó-
dultunk a tömeggel, mikor egyszerre csak meg-
rántja valaki hátulról a kabátomat.

Hátra nézek, hát a vén Hans lohol utánam
szörnyü szuszogással és liheghessél, és nyujtja
felém a nagy paksamétát, és ugy nevet az
egyik szeme, a jobbik szeme, hogy majd ki-
ugrik az örömtöl.

— Hip-hop, itt vagyok a ruhával.
A Laczkó is hátra néz, elkapja nagy vi-

gan a csomagot, én pedig keresek hirtelen
agy koronát a zsebemben borravalónak.

— Várjon csak, várjon csak. kiáltok utána.
De a vén legény csak a kezével int nagy

röhejjel, hogy nem vár biz ö a világért sem

és uczu a sánta lábával rohan, gázol ke-
resztül embert, asszonyt, gyereket, mintha mil-
lió ördög kergetné.

Nekem bizony fel se tünt a bolondos
öreg Hans futása, csak akkor világiolt ki
egész mivoltában, mikor végre Bécsben fel-
bontottuk a csomagot. A fiu ijedten kiál-
tott fel:

— Megcsaltak, apa!

De a hangjába inkább vegyült öröm,
mint csalódás.

Hát kihullott ugyan a csomagból a
Laczkó ruhája, de nem ám a szürke, hanem
a sötétbarna kék sávos drága kelméböl, —
amiböl ö királyi fensége Albert herczeg öl-
tönye készült annak idején ; amit az anyóka
is látott akkoriban.

A ruhát rögtön felpróbálta a fiucska, —
oh, hogy örült neki, szegény kis lelkem, — a
nadrág pompás, a mellényke is, de a kabátot
hosszunak hagyták a saját akaratuk szerint. Czu-
darság a mesteremberektöl. Mintha az ö kedvük-
ért öltözködnék az ember. De a fiut nem igen
bántotta a kabátnak ez a hibája— mert volt
egy elönye is hogy mind a két zsebe tele
volt tömve szent János-kenyérkévél.

ügyminiszter, Wittek vasutügyi miniszter, Kast
báró földmivelésügyi miniszter és Dipauli báró
kereskedelemügyi miniszter voltak jelen.

Gross dr. ujra visszatér arra a kérdésre,
amelyet tegnap intézett a miniszterelnökhöz, hogy
minö állást foglal el a kormány Bánffy bárónak a
magyar képviselöház október 8-iki ülésén tett ki-
jelentéseivel szemben. A szónok hangsulyozza
a miniszterelnökkel szemben, hogy a magyar
lapokban közzétett szöveg teljesen azonos a
bécsi lapokban közzétett szöveggel. Thun gróf
miniszterelnök valószinüleg nem akarta desavouálni
Bánffy bárót és azt sem akarta mondani, hogy
a magyar miniszterelnök kijelentése a közte és
Bánffy báró közt létrejött megállapodásoknak meg-
felel. A szónok ismétli tehát tegnapi kérdését,
vajjon megfelel-e Bánffy báró nyilatkozata e megál-
lapodásoknak és nevezetesen, vajjon Thun gróf arra
az esetre, ha a kiegyezés nem fogadtatnék el válto-
zatlanul, beleegyezését adta-e ahhoz, hogy a szóban
forgó viszonyokat Magyarország önállóan rendezze.
Világos és határozott választ kiván; máskülönben
— ugymond — tudni fogjuk, hogy Thun gróf
Csakugyan oly megállapodásokba ment bele,
amelyek Ausztria érdekeit kiszolgáltatják a magya-
roknak.

Thun gróf miniszterelnök kijelenti, hogy ö
is ismeri Bánffy báró beszédének szövegét, ö neki
tehát idézetén nincs mit korrigálnia. Kivánatos
volna, hogy azok az urak, akik oly tüzetesen fog-
lalkoznak Bánffy báró nyilatkozataival, azokat
t e l j e s e g é s z ö k b e n szem elött tart-
sák. A' 'miniszterelnök konstatálja, hogy Bánffy
báró beszédének azt a passzusát, amelyet
Gross dr. idézett, i s m é t e l t e n zajos közbe-
kiáltások és lárma szakitották meg, ami e passzus
jelentöségének megitélésénél szintén latba esik. A
miniszterelnök felolvassa Bánffy báró nyilatkozatát
és konstatálja, hogy a második passzus különben
is már meggyengiti az elsöt; még kevésbbé lehet
azonban kétség e passzus igazi értelme iránt,
amint ö azt a kiegyezési bizottság tegnapi
ülésén kifejtette, ha Bánffy báró többi nyilatkoza-
tait is tekintetbe veszik. A miniszterelnök ezután
felolvassa Bánffy bárónak a bizottságban tett
további két nyilatkozatát és nevezetesen ezt a
passzust:

"De a kiegyezési javaslatok be vannak ter-
jesztve s az ellenzéktöl magától függ, hogy ide-
jén le is tárgyaltassanak. Honnan formálhatunk mi
jogot arra, hogy ne vegyük komolynak az Ausz-
triában való tárgyalást. Amint jogunk van kö-
vetelni, hogy a mi jelenlegi tárgyalásainkat ko-
molynak vegyék, mi nekünk sem szabad más
álláspontra helyezkednünk."

Ami Gross képviselönek azt a nyilatkozatát
illeti, hogy az osztrák kormány Bánffy báró kom-
mandója alatt áll, ezt a miniszterelnök a leghatá-
rozottabban visszautasitja. A két kormány teljesen
tudatában van a kiegyezés nagy gazdasági hord-
erejének mindkét félre nézve. A kormánynak el-
tökélt szándéka, hogy keresztülvigye a kiegye-
zést, hogy a stabilitás áldásai javára váljanak
mind a két fél anyagi érdekeinek. Konfliktusokat
konstatálni akarni ill nincs helyén és remélhetöleg
nem is fog sikerrel járni. A miniszterelnök végül
kijelenti, hogy ö és Bánffy báró kölcsönös és leg-
teljesebb loyális bizalommal arra törekednek, hogy
teljesitsék azokat a kötelezettségeket, amelyekit
kölcsönös egyetértéssel elvállallak.

A bizottság erre megkezdte a kiegyezési ja-
vaslatok általános tárgyalását.

Chiari képviselö kijelenti, hogy nagy bizalmat-
lansággal megy bele a tárgyalásba, mert nem tudja,
vajjon az a miniszterelnök tegnapi nyilatkozatai után
komolyan veendö-e. A németek nem ellenzik a
kiegyezést, de annak igazságos alapon kell nyugodnia.
Magyarország eredetileg csak parlamentáris ki-
egyezést akart elfogadni; de most már kész volna
a 14. szakasz alapján is elfogadni a kiegyezést. A
szónok óva inti a kormányt, hogy örizkedjék a
14. szakasz alkalmazásától, mert ennek követ-
kezményeiért alig vállalhatná el a felelösséget.

Dipauli báró kereskedelemügyi miniszter
kijelenti, hogy amikor legutóbb Budapesten járt, a
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kiegyezés elfogadásának kérdéséröl egyáltalán nem
is beszélt.

Bilinski lovag elnök Chiari képviselö egy
megjegyzésére kijelenti, hogy ö semmiesetre
sem tagadja meg a kiegyezést, söt ellenkezöleg,
noha nem szokásos, hogy az elnök többször
felszólaljon, védelmezni fogja azt. Ö a kiegyezés-
röl még miniszter korában 1896-ban szólott, anél-
kül, hogy megjegyzései akkor a Házban nagyobb
ellentmondást keltettek volna, Ö még mindig
azon az állásponton áll, hogy a kiegyezés
nagyban és egészben kedvezö Ausztriára nézve.
Persze, ha azt kérdik töle, vajjon ma-
guk ezek a javaslatok-e, azt kell felelnie: nem,
mert nincs meg a kvóta. Egyetlenegy párt sem
fogadná el a kiegyezést az osztrák kvóta leszálli-
tása nélkül. Ezzel összefüggésben keletkezett és ,
tartatott fenn az ugynevezett junktim.

Lechet képviselö: Elismerte-e azt a magyar
kormány is ?

Bilinski lovag elnök: Igen ; épen ezért nem
nyujtattak be a kiegyezési javaslatok, amelyek már
1897. május havában meg voltak állapitva. Igaz,
hogy a formális junktim, ugy látszik, most már
nincs meg, mert a javaslatok elöterjesztettek,
anélkül, hogy a kvótára nézve elöterjesztés
vagy nyilatkozat történt volna, de ki az oka
annak, ha nincs meg többé ez a junktim?
De ha a junktim alakilag most már nincs is meg,
érdemileg meg van a Házra nézve és meg van a
pénzügyminiszter fejtegetései szerint is. A junktim
felállitása a Ház kezében van; mindenütt tudják,
hogy a kormány az Ausztria által adott kedvez-
mények fejében kedvezményt kivánt a kvótánál.

Az elötte szóló kijelentette, hogy könnyü do-
log kiegyezést kötni; ez egyszerüen üzletnek tekin-
tendö. De ugyanaz a szónok azt is mondotta,
hogy ennél a kiegyezésnél nehezebb a dolog, mert
az osztrák kormány gyönge, a magyar pedig erös.
Nos, hát tegyük erössé az osztrák kormányt, mert
a magyar parlament erössé tette a maga kor-
mányát!

Ami a vám- és kereskedelmi szövetséget il-
leti, az ily szövetség megujitása két önálló állam
kö2ött tényleg nehézségekkel jár. A különbözö ér-
dekek itt ütköznek össze a legélesebben. Az örlési
forgalmat illetöleg a szónok elsö sorban arra utal,
hogy ez a vivmány már 1898 január 1-én életbe lépett
volna, ha a provizóriumparlamentáris elintézéstnyert
volna. Mi most kieszközöltük, hogy az áruk tarifális
tekintetben egyenlö elbánásban részesüljenek, épen
ugy, mint ahogy ezt a német kereskedelmi szerzö-
dés megállapitja. Arra az álláspontra, hogy ez a
határozat a gyakorlati keresztülvitelnél nem fog
megtartatni, nem szabad helyezkedni, mert ebböl
az álláspontból egyáltalán nem volna szabad vám-
és kereskedelmi szövetséget kötni.

Ami a magyar ipartörvényeket illeti, itt is
megtétetett a kisérlet az orvoslás elérésére, de ez
nem sikerült, mert a magyar kormány minden ilyen
irányu kisérletet azzal a kijelentéssel utasitott el,
hogy nincs kifogása az ellen, hogy az osztrák kormány
is ugyanoly iparpolitikát kövessen. Époly kevéssé si-
került, elismeri a szónok, a szocziális törvényhozás
hasonlóságát elérni, mert a magyar kormány a leg-
határozottabban kijelentette, hogy kénytelen e te-
kintetben valamivel lassubb tempót követni; amely
álláspont ellen egy szuverén állammal szemben
kifogás nem tehetö.

A fogyasztási adókat illetöleg konstatálja a
szónok, hogy e tekintetben különös tévedés terjedt
el, az, hogy a fogyasztási adók emelését Magyar-
ország kivánta volna. Ez téves. Magyarországban
már meg van most is ez az emelés, ba más alak-
ban is. Az az elöny, amelyet Magyarország
a fogyasztási adókból, amint azok a k i e g y e -
z é s i j a v a s l a t o k b a n meg Tannak
állapitva, e tekintetben huz, csupán abban áll,
hogy a differencziát eddig meglehetösen költséges
módon kellett behajtania, most pedig azt a mind-
két államban fennálló fogyasztási adók emelésének
formájában hajthatja be. De ez oly ügy, amely
voitaképen nincs közvetlen összefüggésben a Ma-
gyarországgal való kiegyezéssel. Ez szükséglet kér-
dése. Nem fáradtság nélkül ugyan, de sikerült a

bonifikácziók egész sorozatát kieszközölni a gazda-
sági szeszfözök részére. Ez magyar részröl hozott
áldozat és nyereség a mi mezögazdaságunkra nézve.

Szavait azzal zárja, hogy az osztrák rizsre
esö kvótaarány megfelelö leszállitása mellett a
kiegyezési nemcsak Magyarországra, de A u s z -
t r i á r a n é z v e i s e l ö n y ö s n e k t a r t j a .

A legközelebbi ülés holnap délelött tiz Óra-
kor lesz.

Francziaország válsága.
— Egy katonai összeesküvés hire. •"•—

Párisból katonai összeesküvést jelente-
nek, hasonlót a néhai Bonaparték néhai állam-
csinyjéhez. Most is a tábornoki karnak és a
párisi helyörségnek jutott volna az a szerep,
hogy eröszakos lökéssel változtasson, ha ezut-
tal nem is a kormányformán, de legalább a
kormányzáson. Akik tervezték, bizonyosan szá-
mitottak a nemzet utólagos jóváhagyására,
mint egykor a plebiszcitumos császár; szom-
baton éjjel a "Nemezis" boszuját akarták hát
eljátszani Brissonon és radikális miniszter-
társain, akiket ekkor börtönbe kellett volna
vetni; az utczákon is dübörgö éjféli batteriák
jártak volna, mint ama boldogtalan 1852-iki
éjszakán, és egész lovashadosztályok vonultak
volna a ki Coup d'Etat-nak diszörségül, hogy a
filiszteusok mind jól megrémüljenek és ki ne
merészkedjenek a barrikádokra. Igy volt ter-
vezve a dolog, de a kormány idejekorán meg-
tudta. Hogy tudta meg a kormány? Ugy, ahogy
Francziaországban mindent meg lehet ma tudni.
Elcsipték a levelezéseket. Ez vehetö egyszers-
mind a leghitelesebb részletnek az egész ka-
tonai összeesküvésben. Mert Francziaország
válságában régóta világos az, hogy a párisi
generálisok nem a legelmésebb emberek közül
vannak összeválogatva. Hogyne csinálnák hát
a forradalmat is ugy, hogy rajt kell vesz-
teniök?!

A többiekre nézve lehet, hogy ezt az
inczidenst is kissé le fogja lohasztani a hol-
nap; mert tény, hogy a párisi küldemények
mostanában igen gyakran fel vannak fujva és
sokszor összezsugorodtak már, ha egy kis
ideig ki voltak téve a levegönek.

Hogy a dologban mennyi a rémlátás és
hogy csak elözetes megbeszélés vagy közele-
dés, vagy már biztos megállapodás volt-e ez
az "összeesküvés", ahhoz lehet hát a szkep-
szisnek is szava. De hogy á republikánusok
komolyan félnek a katonai forradalomtól s
hogy Francziaországban ma az ilyen összees-
küvés nem látszik sokkal lehetetlenebbnek egy
kormányválságnál, az a franczia respublika
méltó büntetése. Egy köztársaság, amely a
boszu édességéért nagyra neveli a militáriz-
must, mint akármelyik keleti deszpota teszi, a
köztársaság, amely nem elégszik meg szürke
polgári jólétével, hanem hadi gyözelmet akar
és csillogó praetoriánusokat táplál, az ilyen
köztársaság talán nem is érdemli meg az éle-
tet. Lett volna ez a respublica békés, komoly
czéloknak élö polgár, tiszteletreméltó békés
munkás, akkor nem lettek volna hatalmas ka-
tonái, katonai panamái, fizetett kémei és ilyen
összeesküvései. Igy beteggé tette szegényt a
méreg és a dicsöség, igy nem is valami ne-
héz dolog volna egy éjjelen át mindenestül
kivégezni.

Páris szenzácziójáról ezeket jelentik táv-
irataink:

Páris, október 14.
A köztársasági lapok ma egybehangzó közlé-

seket hoznak a köztársaságnak már napok óta
emlegetett veszedelméröl, arról, hogy k a t o n a i
á l l a m c s i n y t t e r v e z t e k , a m e l y e t
most szombaton aka r t ak végre-
ha j tan i . A köztársasági ujságok közleményüket

egy, az összeesküvökhöz intézett figyelmeztetéssel
vezetik be, mely igy szól.

Tudomásul az összeesküvöknek.
Arról értesülünk, hogy egy banditák-

ból álló párt, amely azelött az alternativa
elött állt, hogy vagy a fegyházba kerüljön,
vagy az állam ellen föllázadjon, ö s s z e -
e s k ü v é s t s z ö t t a k ö z t á r s a s á g
e l l e n . A gonosz szándék végrehajtása
szombatra volt kitüzve, de a kormány meg-
tudta s meghiusitotta gaz szándékukat. A
kormány tudja az összes részleteket is,
amelyekböl minden kétségen kivül megálla-
pitható a bünösök gonosz szándéka. A kor-
mány mindent tud és ehhez képest tette
meg intézkedéseit. Ez tudomásul az össze-
esküvöknek.

Az egész összeesküvésröl a "Rappel"
ezeket irja: Egy hires generális, akinek nevét
az utolsó idöben sürün emlegették (minden
valószinüség szerint M e r c i e r, a volt had-
ügyminiszter, aki most vidéken hadtestparancs-
nok) táviratot kapott, amelyben siffrirozva az
volt irva, hogy az államcsinyt most szomba-
ton végre fogják hajtani. A tábornok ugyan-
csak siffrirozott távirattal válaszolt erre.
M i n d a k é t t á v i r a t a k u l c s c s a l
e g y ü t t a k o r m á n y k e z é b e e s e t t
s igy tudták meg az összeesküvés tervét.
B r i s s o n , mint belügyminiszter tovább nyo-
mozta az . összeesküvést és olyan adatokhoz
jutott, amelyekböl kétségtelenül meggyözödött
a tervezett államcsinyröl. Az összeesküvök
tervüket azért akarták szombaton végrehaj-
tani mert tudták, hogy Chanoine hadügymi-
niszter szombaton szolgálati ügyben vidékre
utazik s hogy az ö távollétében biztosabban
számithatnak a párisi helyörségre.

P á r i s , o k t ó b e r 1 4 .
Brisson miniszterelnök nyomban az-

után, hogy az összeesküvés fonalait kezébe
keritette, összehivta a minisztertanácsot, amely
tisztán csak az államcsinynyel foglalkozott.
Chanoine hadügyminiszter ezen a miniszteri
tanácskozáson nem vett r é s z t . Bizonyos
helyröl azt állitják ugyan, hogy a hadügymi-
niszter azért nem jelent meg a miniszteri ta-
nácsban, mert nem akart jelen lenni Picquart
ezredes ügyének tárgyalásán, de egészen bi-
zonyos, hogy az egész miniszteri tanácskozás
egyáltalában nem foglalkozott Picquart ügyé-
vel, hanem csupán a tervezett katonai össze-
esküvésröl tanácskozott és Chanoine hadügy-
miniszternek egészen más okai lehettek arra,
hogy minisztertársai között meg ne jelenjen.

Á köztársasági és radikális ujságok szer-
kesztöi tegnap este az "Aurore" szerkesztösé-
gében szintén arról tanácskoztak, hogy az uj-
ságok mit tegyenek a tervezett katonai össze-
esküvéssel szemben. A tanácskozáson ott vol-
tak a többi közt Clémenceau, Labori, Mille-
rand és mások. Az értekezlet ott állapodott
meg a mai manifesztum közös szövegében.

Páris , október 14.

Az "Aurore", a "Siécle" és a "Matin"
részleteket közölnek a tervezett katonai össze-
esküvésröl. A "Matin" azt irja, hogy a katona-
párt minden elökészületet megtett arra, hogy
az államcsinyt szombaton éjjel végrehajtsa. A
katonapártnak az volt a terve, hogy szomba-
ton éjjel a pártjára hóditott csapatokkal meg-
szállja azt összes minisztériumokat és közhiva-
talokat s a minisztereket elcsukja.

Az összeesküvésnek ennél továbbmenö
czélja nem is volt. Csak kormányválságot
akarták eröszakkal elöidézni, nem monarchikus
forradalmat.

Páris, október 14.
Az államcsiny hire az itteni lakosságban

nem okozott nagyobb izgatottságot. Az igaz,
hogy mindenütt csak erröl beszéltek, de aggo-
dalom, félelem sehol sem volt tapasztalható.
A tözsdét, amely ilyen dolgok iránt oly érzé-
keny, az egész dolog hidegen hagyta, — leg-
feljebb a kamatláb emelkedése hozta az em-
bereket némi izgalomba.
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A miniszteriumok nagyon tartózkodók.
Az "Agence Havas" nem hozott czáfolatot.

Minden hir megegyez abban, hogy Cha-
noine nem utazott el Párisból.

A "Jour" a belügyminiszteriumban kér-
dezösködött a dologról és igy ir :

— Mi azt hisszük, hogy v a n v a l a m i
a d o l o g b a n , de nem szabad beszélnünk.
Egyelöre bevárjuk a miniszterelnök parancsát

Azután igy folytatja a "Jour" :
Tény az, hogy Boisdeffrenek egy levele

a kormány kezébe került. Ebben azt irja Zur-
linden tábornoknak:

— L e g y ü n k k é s z e n l é t b e n
s z o m b a t r a .

Lehet, hogy ez csak frázis volt. A had-
ügyminiszteriumban megtagadnak minden fel-
világositást. Megelégszenek azzal, hogy kije-
lentik, hogy a h i r e k a l a p t a l a n o k , de
mindig hozzá teszik, hogy Chanoine nem uta-
zott el Párisból és ebbeli szándékáról lemon-
dott. Nemsokára világosság derül majd a do-
logra és ha igazak a radikális lapok hirei, akkor
Brissonnak esetleges lépésekre kell elhatároznia
magát.

Páris, október 14.
A vasutasok nem strikeolnak. Ennek da-

czára minden pályaudvar tele van katonaság-
gal. Különösen az északi és keleti pályaudva-
ron csak ugy hemzseg a sok katona. Több lap
kijelenti, hogy mindez tényleg azt a látszatot
kelti fel, hogy P á r i s b a n o s t r o m -
á l l a p o t v a n . M i n d e n e g y e s vá -
r o s b a n , m e l y b e n h e l y ö r s é g van,
k é s z e n l é t b e n á l l a h a d s e r e g .

A Patrieban egy manifesztum jelent meg
Brisson ellen.

A kamarában majd számon kérik tetteit
— ugymond a Patrie. — De mivel ö ezt
elöre sejti, hogy nem tud helyt állani, most
ugy tünteti fel a dolgot, mintha ö mentette
volna meg a köztársaságot.

A "Droit de l'Homme" ma azt a hirt
közli, hogy Brisson és Bourgeois ma hosszabb
ideig tanácskoztak. A kormány minden intéz-
kedést megtett avégböl, hogy minden meglepe-
téstöl meg legyen óva. Az összeesküvés bizo-
nyitékai a kormány kezében vannak.

Nemcsak az a körülmény segitette elö
az összeesküvésnek felfedezését, hogy egyes
reá vonatkozó levelek a kormány kezébe ke-
rültek, hanem egy tábornoknak külföldi uta-
zása is. Ez a tábornok a Zola-perben fontos
szerepet vitt és állitólag nagyon sokáig tanács-
kozott Viktor Napoleon herczeggel.

Az összeesküvés czélja iránt a vélemé-
nyek elágazók.

A legelterjedtebb magyarázat az, hogy a
katonaság, amelyet a semmitöszéknek vizsgá-
lata megrémitett, m e g a k a r t a e l ö z n i
a z e s e t l e g b e k ö v e t k e z h e t ö ka-
t a s z t r ó f á t .

Egy lap azt állitja, hogy a rendörség fel
akarta használni azt a körülményt, hogy az
orleansi herczeg legutóbb magára vonta a
francziák figyelmét, arra, hogy Brissonnak szi-
vességet tegyen. Ez a szivesség abban állott,
hogy számára egy összeesküvés anyagát keres*
ték össze. Annyi tény, hogy az orleansi her-
czegnek ügynökei az utóbbi napokban nagyon
erösen mozgolódtak és össze is állitották
azoknak a tiszteknek névjegyzékét, akik egy
esetleges királyság hivei lettek volna.

A "Liberté" szerint az egész mozgalom
szellemi szerzöi a Bonapartisták.

Egy másik lap szerint Brisson birtokában
van egy levelezésnek, amely Viktor Napoleon
és két tábornok közt folyt. E z a k é t

t á b o r n o k : B o i s d e f f r e é s P e l -
l i e u x .

A "Temps" szerint a gyanus táviratok,
amelyeket tábornokok váltottak az ország kü-
lönbözö részeiben, föleg a csapatok moz-
gósitásáról szólnak, aminek tudvalevöleg egészen
más oka van.

Egészen bizonyosra vehetö, hogy mind-
ezek a nyugtalanitó hirek nem keletkeztek
volna, ha a vidéki katonai intézkedések téves
irányban nem foglalkoztatták volna a lakosság
képzelötehetségét.

TÁVIRATOK.
A német császár keleti utja.

München, október 14. Most történt elsö
izben, hogy Vilmos császár óvintézkedéseket
tett, mielött utra kelt. A badeni nagyhercze-
get, mint legjobb barátját, megkérte, hogy
vegye kezébe a kormány gyeplöit, ha esetleg
olyan fordulat állna be, hogy kivételes intéz-
kedésekre lenne szükség. Azonkivül több ren-
delkezést tett avégböl, hogy távolléte alatt
családja teljes biztonságban legyen.

általánosan ismert dolog, hogy a lute-
ránus egyház fejének levelet irt, melynek
kezdö mondata teljesen ellenkezik a császár
temperamentumával. A levél igy kezdödik:

"Ha e g é s z s é g e s e n térek vissza
keleti utamról.. ."

Azt beszélik, hogy Erzsébet királyné tra-
gikus halála erös nyomot hagyott a császár
kedélyvilágán, gyakran panaszkodik, hogy min-
dig elötte lebeg vizióként a tragikus eset és
öt is balsejtelmek gyötrik.

Hogy miért változtatta meg utiprogramm-
ját, a felöl több verzió kering. Legvalószinübb
az, hogy Hohenlohe herczeg birodalmi kanczel-
lár azzal fenyegette a császárt, hogy beadja
lemondását, ha vissza nem tér Berlinbe akko-
rára, mikor megkezdödik a parlamenti ülés-
szak. Különösen a szocziálista-párt az, amely
dühöng a császárra, több, ellenük tett nyilat-
kozata miatt és a legádázabb parlamenti tu-
sára készülnek. Hohenlohe nem akarja magára
vállalni a teljes felelösséget, hogy egymaga
szálljon szembe a támadásokkal.

Velencze, október 14. A német császári pár
tegnapi bevonulása alkalmával egy kis inczidens
történt, amely csak ma derült ki. Midön t. i. az
udvari gondola Ponte Ditrialto közelében a halász-
tér elé érkezett, egy ember a vizbe ugrott és a
császári gondola felé uszott. Az illetö egyént ki-
fogták, de szinte örjöngött kifogatása alkalmával
és azt kiáltotta:

— Látni akarom az uralkodót!
Minden jel arra vall, hogy örült ember volt.

Kréta kiüritése.
Konstantinápoly, október 14. Anglia,

Francziaország és Olaszország ázt az utasitást
adták itteni nagyköveteiknek, hogy szólitsák
fél a portát a jegyzékében a krétai török hely-
örségekre vonatkozó kérés visszavonására, mert
a nagyhatalmak ellenkezö esetben k é n y -
s z e r e s z k ö z ö k e t alkalmaznak.

Általánosan feltünt, hogy az orosz nagy-
követnek kormánya utasitást nem küldött. Az
egész törökországi diplomácziai hadjáratból
kitünt, hogy Oroszország nem épen ellenséges
indulattal viseltetik a porta i ránt

A tengernagyok azt telegrafálták Krétá-
ból a nagyköveteknek, hogy a Krétába kül-
dött török tábornokokat nem engedik a szi-
getre. A porta e miatt panaszt emel a nagy-
követeknél, mert szerinte csak azért mentek e
tábornokok Krétára, hogy a csapatok gyors és
akadálytalan elvonulását elösegitsék.

Az anarchisták ellen.
Róma, október 14. Az osztrák és magyar

kormány az anarchizmus tárgyában Rómában
legközelebb tartandó értekezletre egy-egy bel-
ügyminiszteri és igazságügyminiszteri tisztvi-

selöt szándékozik kiküldeni, akik a monarchia
diplomácziai képviselöje mellett a reszortju-
kat érintö kérdésekben mint szaktanácsosok
fognak müködni.

Kairó, október 14. Két olaszt, akik az
alexandriai anarchista-csoporthoz tartoznak,
letartóztattak. K é t b o m b á t t a l á l t a k
n á l u k . A rendörség folytatja a nyomozást.

A Dreyfus-ügy.
Páris, október 14. A "Matin" értesülése

szerint a Dreyfus-ügy iratait, amelyek most
Bardnál, a revizió elöadójánál vannak, leg-
közelebb kiadják Mornardnak, Dreyfusné ügy-
védjenek.

Páris, október 14. A Dreyfus-pör revi-
zionális eljárása oly gyorsan halad elöre, hogy
a mostani ügyállásból itélve D r e y f u s
m á r k é t h é t e n b e l ü l e l h a g y -
h a t j a a z Ö r d ö g s z i g e t e t .

Sándor és Natália.
Belgrád, október 14. Sándor király hosz-

szabb ideig tartó körutat tesz Szerbiában. El-
indulásának ideje azonban még nincs meg-
állapitva. Natália tervezett szerbiai látogatása
— mint már jeleztük is — bizonytalan idöre
elhalasztatott, mert a miniszterelnök lemon-
dással fenyegetözött arra az esetre, ha Natália
Szerbiába tenné a lábát.

A párisi strike.
Páris, október 14. A tegnapelötti és a teg-

napi események sejtették már, hogy a nagy strike
a végét járja s a mai hirek megerösitik ezt a föl-
tevést. Páris városa már a szokott képet mutatja.
A munkások a kifüggesztett falragaszokat olvasgat-
ják, de nyugodtan viselkednek. A munkástözsde,
mint rendesen, nyitva van. Majdnem valamennyi
földmunkás ismét munkába állott. A különbözö
vasutvonalakon a szolgálat rendesen folyik. A
vasuttársaságok nem éreznek a személyzet tekin-
tetében hiányt és igen csekély azoknak az alkal-
mazottaknak a száma, akik nem jelentek meg a
szolgálattételre. A vidékröl érkezö táviratok ka-
tonai intézkedések tételét jelentik és megjegyzik,
hogy munkaeröben nincs hiány.

Guimbert, a francziaországi gözmozdonyve-
zetök és fütök általános szövetségének elnöke, fel-
hivást, intézett a mozdonyvezetökhöz és fütökhöz,
amelyben a vasuti alkalmazottak szindikátusa által
elhatározott strike ellen mint hazaárulás ellen til-
takozik és a mozdonyvezetöket és fütöket felszó-
litja, hogy bizzanak a törvények erejében és hiven
teljesitve kötelességüket, maradjanak meg helyü-
kön. Ma reggel a munkástözsdén néhány gyülés
volt, amelyen azonban csak kevesen vetlek részt.
A legközelebbi napokra — a mai eseményekböl
következtetve — teljesen megnyugtató hirek vár-
hatók.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király itthon. A király holnap,
szombaton reggel 5 óra 45 perczkor a fövá-
rosba érkezik. A nyugati pályaudvarból egye-
nest á várbeli palotába hajtat. Ugyancsak hol-
nap, szombaton délután két órakor külön ud-
vari vonaton Gödöllöre utazik. — Bécsböl te-
legrafálják : A király ö felsége ma este nyolcz
óra harmincz perczkor elutazott Budapestre és
ott, egy helyi tudósitó szerint, holnap délelött
Bánffy báró miniszterelnököt kihallgatáson fo-
gadja s azután Gödöllöre megy, ahol néhány
hetet fog tölteni.

— Lujza királyné temetése. A dán királyné
temetéséröl a következö távirati tudósitást -kaptuk: A
temetés holnap délután kétórakor lesz minden nagyobb
pompa nélkül. A gyászszertartásra meghivott kö-
zönség a dómban gyülekezik. A szertartás délután
két órakor kezdödik. A harangok csaknem egész
nap zugnak a templomban. A külföldi diplomácziai
képviselök mellé a külügyminisztériumnak egy elö-
kelö hivatalnoka van beosztva. A koporsót pont
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két órakor hat tengerészkapitány és nyolcz gya-
logos ezredes viszi; a baldachint hat kamarás
tartja fölötte, a baldachin zsinórjait pedig a Da-
nenburg-rend négy nagykeresztese tartja. A király
és az idegen fejedelmi személyiségek eiött a ko-
porsót a Beethoven-féle gyászinduló hangjai mel-
lett viszik el. Amint a koporsót az oltár elött
felállitották, megkezdödik az egyházi ünnep,
melyben Seeland szigetének összes papjai részt
vesznek. A gyászszertartás után Hartmannak Thor-
waldsen gyászindulóját játszák. Azután a koporsót
átszállitják a VII. Frigyes király kápolnába. Amint
a fejedelmi személyek itt helyet foglaltak, a szar-
kofágot a kriptába bocsátják le a deákok énekka-
rának bucsudala mellett. A temetésen, mint
Koppenhágából jelentik, II. Miklós orosz czár és
Svéd- valamint Norvégország királyán kivül ugy-
szólván Európa minden uralkodó házának képvi-
selöje jelen lesz, a többek közt: Károly Lajos
föherczeg, mint királyunk képviselöje, Frigyes I i -
pót herczeg a német császár képviseletében, a
yorki és a cambridgei herczegek. Mint a délutáni
táviratok jelentik, a czár a Sarkcsillag-yachton
Libauon át már megérkezett. Belleonenél kötött ki
és egyenesen Bernsdorffba ment, ahol két szobát
rendeztek be számára. Az ottani rendörséget titok-
ban megszaporitották. Oszkár svéd király déli tizen-
két órakor érkezett Kopenhágába. A holnapi teme-
tésen az országgyülés mindkét háza teljes szám-
ban együtt lesz. A legtöbb fejedelmi személyiség
a temetés után azonnal elutazik, csak az özvegy
anyaczárné marad olt még egy ideig. — Lujza
királynö tetemét ma délután szállitották vasuton
Roeskildebe. A koporsót a dán király és trónörö-
kös, az orosz czár és a görög király vitték a
halottas kocsiig. A pályaudvaron is ök emelték le
és vitték a waggonig a koporsót.

— József föherczeg és Kneipp utódja. Jó-
zsef föherczeg, akit a boldogult Kneipp páternek
hamar sikerült vizgyógymódja hivének megnyerni,
még mindig érdeklödik a vizzel való gyógyitás és
apostolai iránt. Ezt bizonyitja a föherczegnek alábbi
távirata, amelyet Simoni páterhez, Kneipp utódjá-
hoz intézett s amely igy szól:

"Örülök, hogy ön fölolvasást tart Budapes-
ten és fogadja üdvözletemet. Adja a Minden-
ható, hogy áldásos legyen az ön müködése és
hogy a természetes gyógymód minél nagyobb
tért hóditson a szenvedö emberiség javára.

Alcsuth, 1898. október 12.
József föherczeg."

— "Zóla Fiuméban". Fövárosi napilapok azt
a hirt közölték a napokban, hogy Zola Emil Fiaméba
érkezett. Ottani tudósitónk erre vonatkozólag azt
táviratozza, hogy a "Hungária" nevü gözösön, mely
Zaraból jött Fiuméba, csakugyan érkezett egy Zóla
nevü utas, de az korántsem Zola Emil volt, hanem
egy párisi egyetemi tanár.

— A nagylelkü herczeg. A franczia lapok
meghatottan adnak hirt Henrik orleansi herczeg
nemes, nagylelkü cselekedetéröl. A herczeg tegnap-
elött egy kitünö ebéd után a Bois de Boulogne-ba
hajtatott, amikor egy utczasarkon nagy népcsopor-
tosulást vett észre. Megállittatta kocsiját és amikor
meghallotta, hogy egy szegény munkás az éhségtöl
összeesett, kétszáz frankot adott neki és maga ve-
zette a legközelebbi gyógyszertárba. A franczia
lapok meghatottsága kétségkivül jogosult Egy
orleansi herczeg, aki jótékony czélra akár csak
száz frankot is ad, bizonyára unikum. Henrik her-
czegröl különben azt tartják a családjában, hogy
javithatatlan tékozló.

— A gothai nyulak. Ernö, az elhunyt coburg-
gothai herczeg tudvalevöleg szenvedélyes vadász
volt, aki szigoruan meghagyta alattvalóinak, hogy
a herczegi vadászterületen ne löjenek le egyetlen
vadat sem. Mikor a herczeg egyszer Werningshau-
senba, egy góthai faluba jött, meghallotta, hogy
egy odavaló parasztnak több rendkivül ügyes, ki-
tanitott nyula van. A herczeg maga is elment a
nyulak büszke tulajdonosához és jól mulatott a
csinos kis állatok mutatványain. Hanem azért nem
tithalta meg, hogy igy ne szóljon

— Tudja-e, hogy e nyulak összefogdosásával
a góthai vadásztörvényt megsértette?

A paraszt azonban nem maradt adós a vá-
laszszal: :

— E nyulak weimariak, kedves ur! A gó-
thaiak sokkal o s t o b á b b a k , semhogy ilyen
mutatványokra képesek lennének.

— III. Frigyes emléke. Október 17-én leple-
zik le a san-remoi Zirio villában a III. Frigyes
császár emlékére készitett bronz emléktáblát, szá-
mos 1870—71-iki veterán jelenlétében. Az emlék-
tábla közepén a császár relief-képe látható tölgyfa-
ágaktól és harczi jelvényektöl övezve, legfelül a
császári koronával. Jobbról és balról Wildenbruch-
nak következö verse áll:

"Vándor, aki Németországból
Idejösz, állj meg itt:
Itt a hely, ahol Frigyes
Császárod élt s szenvedett.
Hallod, mint törnek part felé
Az egymáshoz csapkodó hullámok ?
Ez Németország vágyó lelke,
Mely Ö reá emlékezik."

Alul ez a fölirás olvasható : "Németország
harczosai császáruknak és vezérüknek." A leleple-
zési ünnepélyre sok vendéget várnak, a san-remoi
olaszok igen meleg szimpátiával viseltetnek a né-
met nemzet szép kegyeletes emléke iránt.

— Ferdinand fejedelem medvéi. Furcsa kis
dolog pattant ki most utólag Ferdinand bolgár
fejedelem magyarországi vadászatairól. A Kárpát
tokban vadászva, a fejedelem azt a forró óhajtását
nyilvánitotta, hogy nagyon szeretne medvéket löni.
A környezete tudakozódott, hogy mikor volna kedve,
a veszélyes vadászatot megtartani. Megjelölte a
napot, amelyen a vadásztársaság fel is készült,
Ámbár azon a vidéken fölötte ritka állat a medve;
a társaság egy tisztáson csakhamar ráakadt két
hatalmasan kifejlödött példányra. Ugy látszott, hogy
az állatok jól betáplálkoztak, mert vigan hempe-
regtek a füben és csak akkor állottak talpra, mi-
kor a vadászok, élükön a fejedelemmel, a közvet-
len közelükbe értek, A medvék még ekkor sem
kisérlettek meg a menekvést, söt mintha barátságosan
közeledtek volna a fejedelmi vadásztársasághoz. A fe-
delem kapta fel elöször fegyverét és lött. Az egyik
maczkó hatalmas orditással terült el a földön. A
másik bestiát nem hatotta meg társa tragikus sorsa,
mert két lábra állva, komikus tánczszerü mozdula-
tokat csinált, mig a fejedelem ujabb lövése le nem
teritette. A szép vadászzsákmányt aztán közelebb-
röl is megtekintette a fejedelem, bár a környezeté-
ben levök ezt ugyancsak ellenezték. A fejedelem
ekkor észrevette, hogy a vadállatok orrán egy-egy
lyuk van, hasonló ahhoz, amilyet a medvetánczol-
tató oláhok szoktak állatjaikon a táncz számára
furni. A fejedelem nem kérdezösködött a lyukak
eredete felöl, hanem szó nélkül hazafelé indult.
Megértett mindent.

— Román Miron beteg. Román Miron met-
ropolita, mint Nagyszebenböl táviratozzák, sulyo-
san megbetegedett. A mult éjjel olyan aggasztó
tolt az állapota, hogy minden pillanatban várták
a katasztrófa bekövetkezését.

— Rablóvilág Görögországban. Mint athenei
lapok irják, Görögországban annyira elszaporodtak
a rablók, tolvajok és utonállók, hogy már nép-
gyüléseket akarnak tartani, amelyeken a türhetet-
len állapot ellen tiltakozni fognak. Gyilkosság,
rablás, utonállás napirenden van. A kormány
már azon gondolkozik, hogy jutalmat tüz ki a
rablók fejére és statáriumot hüdet ellenük. Kü-
lönösen egy Palaviotis nevü rabló és bandája
tartja rettegésben a Pelaponesus egész északi ré-
szét. Ez az ember valóságos rablólovag ; nem csak
rabol és gyilkol, hanem védi a gyámoltalanokat,
segiti a szegényeket és tüzbe megy a nöi becsü-
letért. Egy uzsorást megöléssel fenyegetett, ha né-
hány kiszipolyozott adósának a legrövidebb idö
alatt bizonyos összeget ki nem fizet. Egy birto-
kost, aki egy eladósodott szomszédja birtokát jó-
val annak értéke alatt vette meg, arra kényszeri-
tett, hogy a vételárat egy harmadával megtoldja,
különben az egész birtokot tüzzel-vassal elpusz-
titja. Egy legénynek pedig, aki egy fiatal leányt
házassági igérettel elcsábitott, megparancsolta,
hogy a leányt a lehetö legrövidebb idö alatt

vegye el, különben a rablók a legelsö fára föl-
akasztják.

Az államügyész, vizsgálóbiró és több rendör-
tisztviselö számos csendörrel már napok óta ül-
dözi, de nem akadnak nyomára. Palaviotisnak
ugyanis számos pártfogója van nem csak a nép
között, hanem a földbirtokosok, a kereskedök, hi-
vatalnokok, söt papok közt is.

A rabló legutóbb már Athenebe tette át mü-
ködése szinhelyét. Neki tulajdonitják a lamiai nem-
zeti bank kirablását is. A bankigazgató néhány
napra elutazott s ez alatt az idö alatt a banképü-
let örizetét a föpénztárosra bizták. A föpénztárost
másnap hálószobájában megkötözve, betömött száj-
jal találták. Elbeszélése szerint három ismeretlen
hatolt a szobájába és azzal a fenyegetéssel, hogy
megölik, kényszeritették, hogy a pénztárkulcsokat
átadja. Az értékpapirokat a rablók érintetlenül
hagyták, de elvittek háromszázezer drachma kész-
pénzt.

A rablóknak még máig is bottal ütik a nyo-
mát, bár számos gyanus embert elfogtak s a bank
huszezer drachma jutalmat tüzött ki annak, aki
kézrekeriti Öket. Egyébiránt magát a föpénztárost
is bünrészességgel vádolják és feleségével együtt
vizsgálati fogságban tartják.

— Ujitás a telefonon. Vass József, Nyiregy-
háza város segédmérnöke, érdekes ujitást talált
fel a telefonon. Találmányának lényege és gyakor-
lati jelentösége abban áll, hogy az egyes telefon-
állomások ugyanazon a vezetéken egymásután van-
nak bekapcsolva, mig az eddigi rendszer szerüit
minden egyes állomás külön vezetékekkel a köz-
ponttal állott közvetlen; összeköttetésben a a köz-
pont kötötte össze a két egymással beszélni akaró
állomást. A Vass rendszere szerint mindenki ön-
maga hozza léire az összeköttetést és pedig ak-
ként, hogy a beszélgetés a többi állomások egyikén
sem hallgatható ki, mert kapcsolás kizárólag csak
a kivánt állomással létesül. Különösen fontos ez a
találmány a telefonok felállitási költségei tekinteté-
ben, mert az eddigi nagyszámu . vezeték helyett
Azoknak tizedrésze is elegendö lesz. Vass találmá-
nyáról, melyre már szabadalmat is szerzett, a
szakférfiak elismeréssel nyilatkoztak és valószinü,
hogy nemsokára a gyakorlatban is alkalmazásba
Veszik e legujabb találmányt.

— Elsikkasztott százezrek. Egy brüsz-
szeli távirat jelenti, hogy a Credit Lyonnais
ottani fiókjának egyik hivatalnoka hétszázezer
francot elsikkasztott, aztán megszökött. A
nagyban dolgozó tolvajt most európaszerte
körözik.

— A czápák áldozatai. Irtóztató eseményröl
ad hirt egy tengerentuli távirat. Az uj-kaledonai
Numea közelében egy nagy vitorlás hajó, a "Bai
von Neapel" -csónakot küldött a partra, amelyben
tizennégy ember ült. Alig haladt azonban a csó-
nak száz lépésnyire, egy csomó czápa fogta körül
és a hajón maradt legénység szeme elé rettenetes,
hajmeresztö látvány tárult. A vizben egymás mal-
lett nyüzsgött a sok éhes szörnyeteg, amelyek a
csónakban ülö szerencsétlen embereket falánkan
rántották le maguk közé. A hajó legénysége tehe-
tetlen volt: társaik megmentésére nem tehettek
semmit. Ezek pedig velötrázó sikolylyal tüntek el
egymás után a czápák torkában. A szörnyetegek
mozgolódtak még egy darab ideig, azután halálos
csönd uralgott ismét a tenger felszinén.

— Elhamvadt százhetven milliói Bécs tegnap
a sóhajok városa volt. Idötlen idök óta nem volt
olyan melancholikus az osztrák császárváros, mint
tegnap. Csupa borongás, csupa keserüség, csupa
gyász volt minden. Százezrek agyát izgatta, száz-
ezrek lelkét busitotta egy esemény, mely elsö hal-
lásra hihetetlennek, képtelenségnek tetszett. Ez az
esemény az volt, hogy az Osztrák-Magyar Bank
pinczéjében délelött tiz órakor s z á z h e t v e n
m i l l i ó f o r i n t o t é g e t t e k e l tizes, százas
és ezres bankjegyekben. A szédületes summáju,
de rongyos és piszkos pénztömeg elégetésénél nagy
felügyelöbizottság volt jelen, továbbá a banknak
egy osztrák és egy magyar biztosa. Az elégetési
proczesszus mindössze egy óráig tartott.
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— Elsülyedt hajó. Mohácsi tudósitónk
jelenti: A Dunagözhajózási társulat egy
uszályhajója, mely füszerárukkal megrakodva
ment Budapeströl le a Dunán. Mohács fölött
eddig ismeretlen okból elsülyedt. A s Szera-
jevo" nevü gözös segitségére sietett ugyan az
uszályhajónak, de a rakománynak csak kis ré-
szét sikerült megmenteni. A legénység meg-
menekült.

— A jablaniczai szerencsétlenség. A jabla-
niczai vasuti kisiklás, ugy látszik, még sem megy
csekély vasuti balesetszámba. Orsovai levelezönk,
aki a helyszinén jelen volt, komoly szerencsétlen-
ségnek mondja s a következö részleteket közli ve-
lünk : Az a hely, ahol a tehervonat kora hajnal-
ban kisiklott, mély hegyszakadékban fekszik, melyet
jobbról és balról magas sziklafalak fognak körül.
Közvetlen a kisiklás elött egy kis hid van. Az
egész pályarész a szomoru pusztulás képét mutatja.
A mozdony a sziklafal alján fekszik teljesen szét-
zuzva, a kocsik mintha papirzacskók volnának,
össze-vissza vannak törve és hajlitva és szanaszét
fekszenek. A vonatvezetö a kisiklásnál az egymás
fölé torlódó négy vagy öt kocsi alá került, de
szinte csodás módon megmenekült. Sértetlen ma-
radt, csak egy pár börhorzsolás és szétrongyolt
ruhája mutatta a veszedelem nagyságát Ellenben
a kisérö személyzetböl ö t e n s u l y o s a n meg-
s é r ü l t e k . Az egyik fékezöt Porta-Orientális
állomáson neje fogadta, aki a haldokló férj láttára
majd megörült. A kisiklást sintörés okozta. Nagy
szerencse, hogy a tegnap reggel esedékes Ostende-
express 36 perczet késett. £ késés miatt inditották
el elöbb a tehervonatot, amelyen a baj történt. Az
Ostende vonattal, mely óriási gyorsasággal halad,
irtóztató katasztrófa történhetett volna.

— Kiutasitott szocziálistavezér. Hirt adtunk
a temesvári sajtóbiróság tegnapi tárgyalásáról, mely-
nek során egy strohmannt, Firneisz Mihály asztalos-
gyereket elitéltek. Védöje gyanánt Pfeiffer Sándor
ismert budapesti szocziálistavezér szerepelt, akit
a tárgyalás után nyomban a rendörségre idéztek.
Meghagyták neki, hogy tizenkét órán belül távoz-
zék Temesvárról s a kiutasitást azzal indokolták,
hogy ilyen védöi kirándulásait mindig arra szokta
használni, hogy az elvtársakkal titkos gyüléseket
tartson. Pfeiffer az éjjeli vonattal [Budapestre uta-
zott; addig rendöri felügyelet alatt állott.

— Anarchisták Fiuméban. Fiumei tudó-
sitónk táviratozza: Két veszedelmes olasz
anarchistát fogott el ma a rendörség. Az egyi-
ket Cesaver Agostinellinek, a másikat Alfredo
Baiocchinak hivják. Agostinelli régebben há-
rom évet ült már anarchista üzelmek miatt.
Baiocchi azonban megszökött a büntetés elöl.

— Elfogott hajóskapitányok. Nagy feltünést
keltett a mult héten Fiuméban két olasz hajós-
kapitány elfogatása. Mint utólag kiderült, az elfo-
gatás oka az volt, hogy a két olasz nagy csaláso-
kat követett el a külföldi borok elvámolása körül.
Meghamisitották az olaszországi Castellamare goffoi
fövámhivatal pecsétjét. Mikor ez megtörtént, kiüri-
tették az olasz borokat tartalmazó s hivatalosan
lepecsételt hordóikat ös megtöltve azokat görög
borokkal, hamis pecsétjükkel ujból lepecsételték,
A fiumei vámhivatal látva az olasz pecsétet, olasz
borként vámolta el a görög borokat Elgondolható
ebböl a csalásból származott hasznuk, ha tudjuk,
hogy a két bornál t i z e n h a t f o r i n t h u s z
k r a j c z á r hektoliterenkint a vámkülönbség. Mert
mig az olasz bor vámja hektoliterenkint három fo-
rint husz krajczár, addig a görög bor vámja husz
arany forint. A vizsgálat a két hajóskapitány ellen
titokban folyik. Annyi azonban mégis kiszivárgott,
hogy a kapitány urak már hosszabb idö óta üzik
jövedelmezö foglalkozásukat.

— Végzetes lövés. Csáky György gróf kon-
csáni kastélyában — mint löcsei tudósitónk irja —
tegnap egy fiatal ember saját vigyázatlanságának
lett áldozata. Mészáros György grófi komornyik
puskáját tisztogatta és valószinüleg feledékenység-
böl, a csöben hagyta a löveget. Tisztogatás köz-
ben a ravasz lecsapódott, a fegyver elsült és a
golyó a komornyik fejébe furódott Az alig husz
éves fiatal ember azonnal meghalt.

Napirend.
Naptár: Szombat, október 15. — Római katho-

likus: Terézia sz. — Protestáns: Teréz. — Görög-
orosz: (október 3.) Arc. Dénes. — Zsidó: Tischri
29. — Nap kél 6 óra 04 perczkor reggel, nyugszik:
4 óra 54 perczkor délután. — Hold kél: G óra 02
perczkor reggel, nyugszik 4 óra 23 perczkor délután.

A miniszterelnök nem fogad.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
8-tól este 5-ig.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Hirek a Vigszinházból. A Vigszinházban

megkezdték a próbákat Arthur W. Pinero hirneves
angol drámairónak "The Magistrate" czimü bohó-
zatából, amely a "Jókedvü barátok" czim alatt
kerül szinre. A Vigszinház elsö eredeti ujdonsága
Thury Zoltánnak "Katonák" czimü három felvoná-
sos szinmüve lesz, amelyekböl már kiosztották a
szerepeket.

* Szamárhurut Ez a nem nagyon hangzatos
czime van Antony Mars legujabb darabjának, ame-
lyet szerzöje "vaudeville-bohózat"-nak nevez. Antony
Mars azt bizonyitgatja három felvonásos át, hogy
minden férfi, söt minden férj életében van egy
"kicsapongási" periodus. Ezen át kell esni, akár-
csak a gyermeknek a szamárhuruton. A darabot a
Cluny-szinház mutatta bé, közepes sikerrel.

* Uj eredeti darabok. A Magyar Szinház
igazgatósága elöadásra elfogadta Szomaházy Ist-
vánnak "Az egérfogó" czimü egyfelvonásos vigjár
tékát és Latzkó Andornak "Tiz év" czimü egyfel-
vonásos dramolettjét. E két darab Makai Emilnek
már régebben elfogadott "Robinzonok" czimü
egyfelvonásosával együtt legközelebb egy estén ke-
rül bemutatásra.

* A Sandrock-krizis. Bécsnek is megvan a
maga szinházi szenzácziója: Sandrock Adele, a
Burgszinház kitünö hösnöje kijelentette az igazga-
tóságnak, hogy nem lép fel többé a Burg szinpa-
dán. Elhatározásának okát a müvésznö maga egy
német ujságirónak ekkép beszélte el :

— Tavaly február óta nem játszottam; nem
is kaptam egyetlen uj szerepet sem. Tulajdonképen
csak két szerepet játszom. Messalinát és Cleopat-
rát, aztán ismét Cleopatrát és Messalinát. Hasz-
talan volt minden kérésem, hogy adjanak valami
ujat is. Kértem, hogy engedjék eljátszanom "Hedda
Gabler"-! Azt mondták, hogy ez a darab már
elavult Kértem azután, hogy felléphessek mint
"Maria Magdalena", amely szerepet már négy
éve tanulom. Azonban nem teljesitették ezt a
kérésemet sem. Hetekig nem is jelenek meg a Burg
szinpadán. Tudja-e, mit tettem a télen, hogy épen
tegyek valamit? Huszonhat pár harisnyát kötöt-
tem! (Ha ez a huszonhat pár harisnya megjelenne
az igazgató álmaiban! . . . ) Amellett a fizetésem
legnagyobb része fellépési dijakból áll. (Hinc illae
lacrimae ! Müsorra tüzték az "Orleánsi szüz"-et és
a czimszerepet odaadták — Nedelsky kisasszony-
nak. A szerep engem illetne meg, jó, nem szólok
semmit. De hogy másfél évi pihentetés után egy
jelentéktelen a n y a s z e r e p e t adnak nekem,
ezt nem türhetem tovább. Elmegyek ettöl a szin-
háztól, ahol halálra kinoznak. Nem játszom többé
a Burgban, ha kényszerrel visznek is oda.

A müvésznö tényleg erös hanga levélben
bucsut mondott az igazgatóságnak, az intendantu-
rában pedig olyan csinos jelenetet rendezett,
hogy immár a Sandrock-krizist két szék romjai
siratják.

Himfy dalai.
— Vigjáték 3 felvonásban, egy elöjátékkal. Irta Berczik
Árpád. Elsö elöadása a Nemzeti Szinházban, október

14-én. —
A mi irodalmunkban is van egy fátyolos

hölgy. Az a klagenfurti német grófnö, akivel Kis-
faludy Sándor, a daliás testörtiszt flirtelt. Jófor-
mán semmit sem tudunk a szép "Pepi" grófnöröl,
kivévén azt, hogy megbabonázta a mi Sándorunk
szivét. Toldy Ferencz meg többet deritett ki ennél.
Kinyomozta, hogy a "Himfy dalai"-t korántsem a

szép Szegedy Róza sugalta egyedül a költönek;
nevezetesen e dalok elsö részében, a "Kesergö
szerelem"-ben egy nagy csomó zengzetes strófa
épen az emlitett klagenfurti grófnönek szólt.

Azért ne higyjenek önök, hölgyeim, min-
denben Berczik Árpádnak, aki Kisfaludy Sándort
ugy mutatja be önöknek, mint a szegény Werthert.
Ne higyjék el néki, hogy minden sóhaja a bada-
csonyi hegy szöke tündére, a nyulánk Szegedy Róza
felé szállott. Az alatt az öt év alatt, amely elmult
a történetileg hires badacsonyi szüret óta, ahol
Kisfaludy elöször láttá meg Rózát, a zalai alispin
leányát, egészen addig a napig, amelyen a sümegi
kis templomban oltár elé vitte, a mi poétánk néha
bizony rossz fát is telt a tüzre. Ö sem volt szo-
morubb fiu, mint öcscseura, Károly. Kitünöen
tánczolt, rajzolt, festett, fuvolázott és udvarolt.
Szerelmes volt ö is egy ballerinába, de mint jó
testvérhez illik, nem a Károly ideáljába, hanem
egy másikba. Oh, az a katonasziv, az a katona-
sziv ! . . ,

És mikor franczia földön a Provenceban
megirta a "Kesergö szerelem" egy részét, nem
tudni egészen hitelesen, hány igézö szempárra gon-
dolt - a Rozáé mellett! Hisz a szomszédban
csörgedezett Vaucluse hires forrása, ahol ötszáz
évvel elötte Petrarca egy-egy sonettet énekelt az
isteni Laura tiszteletére, ahol a levegö oly édes, a
kolompszó oly dallamosan hangzik az alkonyatban
és a provencei lányok dalolnak a pásztorfiukkal.
Ebben a környezetben irta Kisfaludy Sándor az ö
szerelmetes strófáit, inspirálva Szegedy Róza — és
egy fátyolos hölgy á l t a l . . .

*
Berczik mégis jól telte, hogy Kisfaludy éle-

téböl épen azt az ezüsthurt tépte ki, amely szivé-
ben legtovább és legerösebben rezgett. A Szegedy
Róza iránt való szerelmét. Hisz végre is Róza lett
a hites felesége és a "Himfy dalai"-nak második
részéröl, a "Boldog szerelem"-röl már egészen bi-
zonyos, hogy e dalokat a Róza lábaihoz rakta.

Mikor a függöny felgördül, egy turbékoló
fiatal párt látunk magunk elött: Rosty Jolánt és
Bezerédy Kálmánt. Együtt szedegetik a tökéröl a
szölöt és egymás ajkáról a csókot. Jolán atyja,
Rosty Antal uram, nem szivesen látja együtt a
szerelmeseket, Ö a lányát Kisfaludynak szánta,
akit a szüretre haza várnak Bécsböl. Legjobban
várja Szegedy Róza, akinek külön megigérte, hogy
eljön, bucsuzáskor belenézve ábrándos szemébe
és megszoritva puha kis kezét.

Jolán nem akar a Kisfaludy felesége lenni
és szomoruan panaszolja el Rózának, hogy Sán-
dor eljön Bécsböl csak azért, hogy megkérje a'
kezét. A Róza szive összeszorul erre a h i r re :
Kisfaludy tehát elfelejtette öt!

A várva-várt vendég megjö és az ö szivében
is ujra feléled a szerelem Róza iránt,. Esze ágában
sincs megkérni Jolán kezét. De Róza folyton abban
a hitben van, hogy Kisfaludy szive elfordult töle
és hidegen fogadja a jövevényt. Kisfaludyt ez a
közöny kétségbe ejti és alig hogy jött, bucsut vesz
Rosty uramtól és távozik. Rosty bizonyosra veszi,
hogy Kisfaludy a leánya után eped és hogy a
reménytelen szerelem üzi ismét messze idegenbe.

Ez az elöjáték meséje. Mikor a voltaképeni
törtépet megindul, Jolán és Bezerédy már férj és
feleség, noha Rosty uram még mindig zsörtölödik
amiatt, hogy nem Kisfaludy lelt a veje. Kisfaludy
ezalatt külországból küldözgeti a szerelmes verse-
ket Rózának. Ezek ama dalok, amelyeket utóbb
Himfy álnéven kiadott, — ezek Himfy dalai! Róza
azonban nem kapja e dalokat kézhez, mert özvegy
Biró Józsefné sorra elsikkasztja. Biróné házához
került a szép hajadon, miután árvaságra jutott és
szüleiröl gazdag örökség maradt rá. A nemzetes
asszony azt szeretné, ha Szalóki Péterhez, egy
korlátolt eszü, de jámbor, jó fiuhoz menne fele-
ségül. Evégböl cselhez folyamodik. Elsikkasztja a
Kisfaludy leveleit, kiszedi belölük a Rózához irt
verseket és átadja Szalóki Péternek, hogy olvassa
föl azokat Rózának — ugy, mint a sajátjait. Róza
szive ettöl majd megindul: poéta-leiket fog sejteni
Szalókiban és a nyakába fog borulni.
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Péter nem tudja, hogy ezek a Kisfaludy
tersei. Biróné azzal adta át néki, hogy boldogult
férje fiókjában találta, tehát a néhai Józsi bácsi
Tersei. A szegény fiu kényelmetlenül érzi magát a
plagizátor szerepében, a nemzetes asszony rábeszé-
lésére azonban mindent megtesz.

•
Ekkor jelennek meg nyomtatásban a "Himfy

dalai". Az egész ország lángba borul tölük. Sza-
valják minden nemesi portán, ifjak és leányok, és
édes zenéjük beveszi magát minden szivbe. A ke-
délyek valóságos forrongása támad nyomában. Ta-
lálgatják, ki lehet Himfy és kicsoda Liza, aki e
versekben meg van énekelve. Szerelmes leányzók
órák hosszat lapozgatnak a könyvbea és a fözés
történetében meg vagyon irva, hogy százával sül-
tek oda abban az évben a baromfiak a serpenyök-
ben, mert a fehér cseléd mind "Himfy dalai"-t
szavalta. A férj, aki rárivallt hitvestársára, hogy
forgolódjék kissé a baromfi körül, ezt a választ
kapta :

— Mit nékem baromfi! Himfy kell nekem...
Az általános lázban és találgatásban Rosty

aram szentül meg van róla gyözödve, hogy Himfy
nem lehet más, csak Kisfaludy, "Liza" pedig az ö
leánya, Jolán. És tulboldog, hogy leánya belekerül
az irodalomtörténetbe. Föl leszen jegyezve, hogy
a Himfy dalait Rosty Jolánhoz irták és az utódok
kutatni fogják, ki volt Jolán és kicsoda az apja ?...

— Föladnak majd engem leczkéül a gyere-
keknek E kiáltja büszkén Rosty és keblére öleli
leányát.

Á derék menyecske azonban nem vágyik arra
a dicsöségre, hogy neve fönmaradjon a történelem-
ben és kézzel-lábbal kapálódzik a halhatatlanság
ellen. Néki a legszebb rim és a legszebb ritmus
az a csók és az az ölelés, amelylyel férje magához
szoritja. Jó ura, Bezerédy Kálmán sem ég a vágy-
tól, hogy neje egy hires poéta eszményképe legyen.

— Énekelje meg a poéta az erdöket, a vi-
rágok illatát, a felhök járását, amit akar, nem bá-
nom, de azt, aki a feleségemet megénekli — azt
én megverem . . .

Ez az ö becsületes hitvallása.
Persze, hogy kiderül a való. Hogy Liza senki

más, mint Szegedy Róza. Himfy pedig távolról
sem Szalóki Péter, hanem Kisfaludy. A derék
Péter boldog, hogy lerázhatja fejéröl az irodalmi
babért, amely néki oly kényelmetlen. Belátja, hogy
Róza kissé "magas" hozzá, hogy jobban illik melléje
feleségül Bay Annuska, egy sokkal igénytelenebb, de
azért igen csinos libácska, akinek nem is kellenek
versek. El is veszi feleségül, ép ugy, mint Kis-
faludy nagysokára az ö Rózáját. Himfy ezzel be-
fejezte dalainak elsö részét, a "Kesergö szerelmet"
és Róza oldalán hozzáfog a második részhez, a
"Boldog szerelem"-hez . . .

•
A Berczik darabjának legföbb gyöngéje az,

hogy Kisfaludy és Szegedy Róza minden belsö ok
nélkül oly nagynehezen találnak egymásra, sokkal
nehezebben, mint ahogy itt elöadtuk. Mind a ketten
már elsö percztöl kezdve szeretik egymást és puszta
félreértésböl négy hosszu képen keresztül rágódnak
azon a gyanun, hogy szivük nem érez igazán.
Igazi drámai összeütközésröl tehát nem lehet szó:
egy kis (bár hosszu) tévedés az egész. A történeti
igazság az, hogy Szegedy Róza sokáig vonakodott
Kisfaludy felesége lenni.

A darab motivuma különben igen ügyes és
határozott vigjátéki motivum. Érdekes a Berczik és
a franczia Emile Rostand véletlen találkozása. Ros-
tand is az ö szenzácziós darabjában egy régi poétát
visz szinpadra, Cyrano de Bergeracot és az ö verseivel
is egy másvalaki igyekszik megpuhitani a szép
Roxane szivét. Roxane is rokona volt Cyranonak,
mint Szegedy Róza Kisfaludynak. Persze Rostand
est a motivumot másként fejleszti ki, ö egy tra-
gikus elégiát irt, Berczik egy vigjátéki idyllt.

A darab néhány jelenetébe és helyzetébe
igen sok kellem, söt elmésség és határozott inven-
czió szorult. És jól esik, ha megcsap e darab
szczenériájából és hangulatából a badacsonyi szö-

löhegy friss levegöje. Ki ne evett volna már egy-

szer életében balatoni fogast a badacsonyi "Hab-
leányéban, ki ne szivta volna be egyszer magába
a gulácsi és a töti hegyek felöl áradó illatot, és
ki ne pihenne meg szivesen három órára e roman-
tika ölén, ba Szegedy Róza nem is volt Kisfaludy
Sándor egyetlen — és nem is u t o l s ó sze-
relme ! . . .

Mihályfi (Kisfaludy) férfias melegsége teljes
illuziót tudott kelteni. Alszeghi Irma mint Szegedy
Róza poétikusan szép volt és minden hangja finom
és behizelgö. Kitünöen játszotta Rákosi Szidi a
nagyasszonyt, igen kedvesen Csillag Teréz a Rosty
uram leányát. Rostyt Vizvári vette a kezébe és
persze "megcsinálta". Harmatos frisseség ömlött el
Ligeti Juliska alakitásán, és jó kedélylyel müköd-
tek közre Dezsö (Kisfaludy Károly), Zilahi (Szalóki)
és Császár (Bezerédy).

A közönség a darabot nagyon melegen fo-
gadta és a szerzöt az est folyamán vagy egy tu-
czatszor hivta a lámpák elé.

Dr. Molnár Géza.

Az Ujházy-ügy.
A Nemzeti Szinház és Ujházy Ede még

mindig haragban vannak egymással. Ujházy
szorgalmasan eljárogat a szinház udvarára,
hogy kollégáival elbeszélgessen, de játszani
mindaddig nem játszik, mig eltörölt pótlékait
vissza nem állitják.

Ma ebben az ügyben Jókainak és a
Nemzeti Szinház tagjainak egy-egy levele van
elöttünk.

Jókai Mór ma a következö levelet in-
tézte Fenyö Sándorhoz, a "Magyar Hirlap"
szerkesztöjéhez :

Kedves Barátom!
Ennek az Ujházy-ügynek valami lehetséges

megoldást kellene keresnünk,
Arról fölösleges beszélnünk, hogy kiváló mü-

vészünk milyen nagy értéket képvisel drámai szin-
müvészetünk összeségében.

Az egész szerzödtetési ügy azonban, külön-
féle elhamarkodások által annyira össze van gu-
banczolva, hogy annak a kibonyolitása nagyon
óvatos hozzányulást kiván.

A müvész nem mondhat le a reputácziójá-
ról; de az intendánsnak is meg kell öriznie a
magáét.

Ujházytól nem kivánhatjuk, hogy ugorj ék le
az emeletröl; de Keglevich gróftól még kevésbbé,
hogy ugorjék fel az emeletre.

Hátha megtalálnok a "lift"-et ?
Hasonló esetre emlékezem a Nemzeti Szin-

ház történetében az ötvenes évekböl.

A politikai kivándorlott Egressy Gábornak a
legfelsöbb kegyelem megengedte a hazájába haza-
térést. De a szinháznál nem foglalhatta el a dicsö-
ségesen kivivott helyét. Nem azért, mintha politikai
aggályok tiltották volna vissza; hanem azért, mert
a szinház budgetje tul volt terhelve: ötvenezer
forint volt a deficzit, amit a nemesi rendek által
adományozott tökéböl vontak le, s a helytartó szi-
goruan megtiltotta az igazgatónak a tulkiádásokat.

Hát én akkor nem indultam el lamentálni,
igazgatót szuttyongatni: hanem fogtam egy aláirási
ivet, melynek felirása volt: "Egressy Gábor vissza-
szerzödtetése", magam megkezdtem az aláirást,
köröztettem a szinház látogatói között, s két hét
alatt együtt volt az Egressy Gábor szerzödtetésére
szükséges összeg: a müvésznek visszaadta az igaz-
gatóság az öt megilletö helyét a szinpadon. Mind-
erröl Egressynek egy hozzám irott levele elevenen
tanuskodik.

Hát ami ezelött negyvenöt évvel lehetséges
volt az elnyomatás, a szükölködés korszakában, ne
volna az megismételhetö a jelen idökben ?

A szinházlátogató közönségnek, az iróknak,
müvészeknek áll érdekében, hogy Ujházy a Nem-
zeti Szinháznak megtartassék. Feszélyezö pénzkér-
désen mulik. Nem vethetnénk véget e feszélynek
mi irók az által, hogy mint a multban, hivnánk fel
csak a szinházjáró közönséget s az iró- és müvész-
világot, hogy hozzájárulásával ezt a különbözetet
egyenlitse ki ? Ez a megoldás nem sérthetné sem
a müvész, sem az igazgatóság reputáczióját. A

közönség áldozathozatala mindenkire nézve meg-
tisztelö.

Ha helyesled az eszmémet, én, miként hajdan
Egressy Gábor eseténél, ezuttal is szivesen meg-
nyitom az aláirást.

Igaz hived ,
Dr. Jókai Mór.

*
Ujházy Ede ma október 14-én a követ-

kezö levelet kapta a Nemzeti Szinház tag-
jaitól :

Kedves pályatársunk !
Szeretett barátunk !

Második hónapja már, hogy nem vagy kö-
zöttünk, második hónapja, hogy csak az utczán
látunk, vagy a vidékröl hallunk hirt felöled.
Szomoruan sóhajtunk fel a költövel, mondván :

Mért is nem vagy köztünk, elköltözött barát,
Minden szö és emlék busan utal reád.

Mert hiszen tudhatod, mily sok szó esik
rólad és a müvészi alkotásaidról, melynek hiján
szegényebbek lettünk.

Tudjuk jól : mi vitt el és mi tart távol, de
mi az igazgatóság és közötted felmerült vitában
nem lehetünk birák. Csak egyet tudunk, azt, hogy,
ennek a pörnek a költségét a Nemzeti Szinház elö-
adásak müvészi értéke fizeti meg. Dehát szeretett
barátunk, akarhatod-e ezt a fogyó vagyonunkat
tovább is harácsolni ? Nem jut-e eszedbe az a
kötelességed,ami mindnyájunk kötelessége, hogy erre
a vagyonra vigyáznunk kell, s ennek megmentése-
ért nekünk áldozatot is kell hoznunk. Nem jut-e
eszedbe, hogy mi nem egyszerüen szinészek va-
gyunk, mint más országok szinházainak tagjai,
hanem fájdalom, még mindig van nemzeti missi-
ónk is.

Tehát ne durczáskodjál tovább édes bará-
tunk. Ne csak a magad veszteségét lásd, de lásd
meg azt a veszteséget is, amit nemzeti intézetünk-
nek okozol.

Nehéz idöket élünk. Ilyenkor nem a vissza-
vonás, hanem az egyesült erövel folytatott munka
segithet mindnyájunkon s ez fogja lehetövé tenni,
hogy a te igényeidet is, azok a kiket illet, ne a
rideg jog szempontjából birálják.

Gyere haza 1 Állj a helyedre, hadd lássuk
igaz müvészetedet s hadd halljuk felzugni a tapsot
e csöndes falak között.

Tárt karokkal várnak szeretö pályatársaid:
Náday Ferencz, Bercsényi Béla, Zilahi Gyula,

Mihályfi Károly, Abonyi Gyula, Szacsvay Imre,
Paulai Ede, Gyenes László, Horváth Zoltán, Mé-
száros Lajos, Vizvári Gyula, Dezsö József, Szacs-
vay Imréné, Nagy Ibolya, Gabányi Árpád, Somló
Sándor, Török Irma, Vizvári Jolán, Faludi Antal,
T. Vizvári Mariska, Egressy Ákos, özv. Paulay
Edéné, Latabár Kálmán, Náday Béla, Dóry Margit,
P. Márkus Emilia, Körösmezei Gusztáv, Ligeti Ju-
liska, Rákosi Szidi, Hegyesi Mari, Bakó László,
Tóth Imre, Csillag Teréz, K. Gerö Lina, Lendvainé
Ilona, Prielle Kornélia, Szigeti Imre, Szardahelyiné.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A z uj Z r i n y i á s z . Z r i n y i Mik lós , a

szigeti hös, kinek csudás föltámadását és
ujabban viselt dolgait az "Országos Hirlap"-
böl ismeri az olvasó, ma másodszor támadt
fel egy diszes zöldboritékü könyvben, hol is-
mét együtt van az ö véreivel, a nagyerejü
Alapi Gáspárral, az együgyü Radován diákkal,
a szép Bobornéval és mindamaz élö és holt
alakokkal, akikkel az Uj Z r i n y i á s z t
benépesitette irója, M i k s z á t h Kálmán. A
Légrády testvérek kiadóvállalata most könyv-
formában adta ki a nagy társadalmi és poli-
tikai szatirát, mely az "Országos Hirlap" elsö
évfolyamában az illetö fiatal hasábokat meg-
annyi nevetö, bölcs Demokritoszszá tette. Ked-
ves megiletödéssel nézzük hát a Zrinyi Miklós
e második föltámadását, a könyvet, melynek
révén az Uj Zrinyiasz most mintegy kisiklik
a mi hajlékunkból és házi Lareseink közül el-
megy a neki való helyre, az irodalomtörténet
tisztes polczaira. Hogy ott lesz-e még szük-
sége neki további feltámadásra, azt itt nincs
helyén elmondanunk. Csak ajánljuk hös Zrinyi
Miklóst azoknak, a sokaknak, akik már meg-
ismerték s azoknak a keveseknek, akik még
nem ismerik tán. A kötet ára 2 frt 40 kr.
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: Sohm institucziói. A római jog rengeteg
tankönyv-irodalmában aligha van könyv, amely oly
világos, oly határozott képét adja a praetorok és
a caesarok jogszabályainak, mint Sohm Rudolf, a
hires lipcsei tanár "Institucziói". Dicséretes mun-
kát végzett tehát az a két szorgalmas joghallgató,
Mautner Dezsö és Schiller József, akik leforditot-
ták e könyvet, amelyhez Schwarz Gusztáv dr.
egyetemi tanár irt elöszót. A forditók nagy buzga-
lommal és szép sikerrel végezték nehéz feladatu-
kat : forditásuk mindenütt gondos, formás és ma-
gyaros. A "Pesti könyvnyomda" igen csinosan álli-
totta ki a könyvet, amelynek öt forint az ára.

FÖVÁROS.
(A tizmilliós kölcsön.) A pénzügyi és

a középitési bizottságból kiküldött vegyes bi-
zottság, amely a nagyobb munkákra tervbe
vett függö kölcsön ügyét tárgyalja, ma délután
foglalkozott a kövezési tizmilliós kölcsön kér-
désével s abban állapodott meg, hogy a kü-
lön kölcsön fölvételét n e m a j á n l j a a
köztörvényhatóságnak.

A tizmilliós kölcsön a középitési bizottság
terve volt, a tanács középitési ügyosztálya pedig a
tervezett közmunkákat inkább az ötvenmilliós köl-
csön terhére végeztetné. Dr. Vaszilievits János ta-
nácsnok ismertette a kérdést hosszasan, körülmé-
nyesen. Heltai Ferencz a közjövedelmek szapori-
tásából födöztetné a szóban forgó kövezési költsé-
geket, de ne a régi kulcs szerint, hanem a telkek
árának arányában történjék a közönség e végböl
való terheltetése. Ajánlaná különben azt is, hogy
a kövezéshez a föváros saját köbányákat tartson.
A bizottság egyhangulag hozta meg határozatát,
amelylyel a tizmilliós kölcsön eszméjének mellöz-
tetését ajánlja, s a szóban forgó közmunkáknak
részletenkint, az évi költségvetések terhére való
végeztetését javasolja.

(A zsufolt lakfisok.) Schermann Adolf tiszti
föorvos ismét sürgeti a zsufolt lakások megrend-
szabályozását. Felpanaszolja, hogy a hatóság a
hónapos ágyakkal egyáltalán nem törödik, meg
hogy vannak legfölebb két-három személyre való
pinczehelyiségek, amelyekben tizen-tizenketten is
hálnak.

(A tüdövész korlátozása.) Az orvosok régóta
panaszkodnak amiatt, hogy a tüdövész ellen a
gyártelepeken egyáltalán nem védelmezik a munká-
sokat, holott ez a betegség érintkezés közben ragad
leginkább. A föváros hatósága azonban, amelynek
Felügyelete alá annyi nagy mühely és gyártelep
tartozik, bár magok a hatósági orvosok is sürgették
az intézkedést, eddig az ideig alig cselekedett
valamit ebben a dologban. Daniel Ernö báró keres-
kedelmi miniszter, ugy látszik, beleunt a föváros
intézkedésére való várakozásba, ma rendeletet adott
ki, amelyben fölhivja a tanácsot, hogy az ipar-
telepeken a hygienikus követelmények teljesitésére
szigoruan ügyeljen. Eszerint a gyárosok kötelesek a
tüdövészes munkásoknak külön fekvöhelyet adni,
a munkahelyiségeknek tisztán tartásáról, szellözte-
téséröl felelösség terhe alatt gondoskodni s ott,
ahol közfogyasztási czikkeket gyártanak még azt
is ellenörizni, hogy a czikkek romlatlan, hamisitat-
lan és tápláló voltuk mellett tiszták is legyenek,

VIDÉK.
* (Apponyi Jászberényben.) A nemzeti párt

vezére, Apponyi Albert gróf, vasárnap reggel hét
órakor utazik választókerületébe, Jászberénybe,
ahol ünnepélyesen fogadják. Beszámoló-beszédét
délelött mondja el, mely után lakoma és délután
zaszlószentelési ünnep következik. A zászlóanya
tisztére Apponyi Albertné grófnét kérték fel, aki
azt el is fogadta, az ünnepi aktusnál azonban
valószinüleg nem jelenhetik meg s igy képviseltetni
fogja magát Apponyi grófot a nemzeti párt tagfai
közül elkisérik: Bernáth Béla, Bolgár Ferencz;
Hock János Hódossy Imre, Horánszky Nándor,
Ivánka Oszkár, Makkfalvay Géza és Saághy Gyula.

A városok kárpótlása.
(Uj fogyasztási adórendszer.)

A szeszforgalmi, továbbá a czukor- és sör-
fogyasztási adóról legujabban szentesitett tör-
vények életbeléptetése az 1899. január 1-ével van
kilátásba véve, amely idöponttól kezdve még fog
szünni a szeszitalmérési adónak, továbbá a czu-
korfogyasztási és söritaladónak községenkint való
beszedése. Az államifogyasztási adórendszernek ez
a változása állandó fog maradni s a fogyasztási adók-
nál a községenkint való s a forgalomra nézve zaklató,
az államra nézve pedig nem gazdaságos beszedési
módozathoz való visszatérésre semmi kilátás sincs.
£ beszedési módnak a megszüntetése azonban
mélyen belevág a városok és községek háztartásá-
nak érdekeibe. Gondoskodni kell tehát arról, hogy
a városok és községek elesö bevételeikért megfe-
lelö kárpótlást nyerjenek. Ez a czélja annak a tör-
vényjavaslatnak, melyet Lukács László pénzügymi-
niszter a képviselöház mái ülésében beterjesztett
s melynek lényeges intézkedései ezek :

Ama városok és községek részére, amelyek
az 1888. évi XXXV. törvényczikk 69. sza-
kasza alapján az italmérési jövedék tiszta jövedel-
mében részesednek, 1899. január l-jétöl kezdve
két egyenlö részletben, minden év junius és de-
czember havának végével az államkincstár által
oly összeg fizetendö ki, amely az 1895—1897.
években az illetö várost vagy községet ily része-
sedés czimén megilletett összegek égy évi átlagá-
nak megfelel.

A községek és városok az 1899. január
l-töl kezdve az állami adók tárgyát képezö
fogyasztási czikkek (bor, hus, czukor, sör, szesz
és ásványolaj) fogyasztása vagy bevitele után saját
háztartásuk szükségleteinek fedezésére semminemü
fogyasztási adót vagy beviteli dijat, bármily néven
vagy czimen nem szedhetnek, egyedüli kivételével az
ugynevezett kövezetvámnak, amely minden áruczikk,
tehát a fentemlitett czikkek beszállitása alkalmá-
val szedhetö, a többi áruczikkek beszállitása alkal-
mával szedett tétéléket meg nem haladó mérvben. £
napon megszünik az 1899. január 1-seje elött, ha-
bár kormányhatósági engedélylyel beszedett min-
dennemü ily községi és városi fogyasztási adó ter-
mészetü pótlékok, dijak stb, beszedési joga és fize-
tési kötelezettsége és minden kártérités nélkül meg
szünnek az ezen ádópótlékok, dijak stb. beszedé-
sére vonatkozólag az egyes városokkal és közsé-
gekkel kötött bérleti szerzödések is.

A belügyminiszter, a pénzügyminiszterrel
egyetértöleg megengedheti, hogy egyes községek
és városok az 1899. január elsejétöl kezdve,
bor után az 1887. évi XLVII. törvényczikk-
hez mellékelt árszabás szerinti borfogyasztási adó
20 százalékát meg nem haladó községi, illetve
városi borfogyasztási adópótlékot s hus után az
ugyanazon törvényczikkhez mellékelt áruszabás
szerinti husfogyasztási adó 25 százalékát meg
nem haladó husfogyasztási adópótlékot szedhes-
senek he. Ugyancsak megengedheti a belügymi-
niszter, a pénzügyminiszterrel egyetértöleg az
egyes községeknek és városoknak, hogy az ott fo-
gyasztott égetett szeszes italok és folyadékok titán,
amennyiben azoknak alkoholtartalma a közönséges
százfoku szeszmérövel közvetlenül megállapitható,
hektoliterfokonkint tiz fillért meg nem haladó,
amennyiben pedig alkoholtartalmuk közvetlenül
meg nem állapitható, literenkink nyolcz fillért meg
nem haladó községi, illetve városi szeszfogyasztási
adópótlékot szedhessenek.

Ha valamely város az 1899. január 1-je
eiött a kormányhatósági engedélylyel a fentiek sze-
rint engedélyezhetönél magasabb városi szeszfo-
gyasztási adót szedett be, a belügyminiszter a
pénzügyminiszterrel egyetértöleg megengedheti,
hogy á szeszfogyasztási ádópótlékot a jövöben is
az 1899. január 1-je elötti tételekben szedhesse be.

A városok pénzügyeinek rendezése alkalmá-
val ezek a segélyezések kártalanitás tárgyát nem
fogják képezni.

- A pénzügyminiszter felhatalmaztatik, hogy az
emlitett segélyezések terhére az egyes igényjogo-
sult városoknak kamatmentes elölegeket utalványoz-
hasson ki.

A belügyminiszter a pénzügyminiszterrel egyet-
értöleg megengedheti, hogy Budapest székesföváros
az adóvonallal körülzárt, területen az 1899. január
1-je után is olyan városi fogyasztási adókat szed-
hessen — a sor kivételével — az állami adók
tárgyát képezö fogyasztási czikkek után, mint a
minöket kormányhatósági engedélylyel az 1899
január 1-éig szedett. A Budapest székesföváros
zárt adóterületére behozott sör után azonban a
városi sörfogyasztási adópótlék az 1899. január

l-jétöl fogva nem lesz a felek által befizetendö,
hanem csak a behozatal lesz szabályszerüen beje-
lentendö s a behozott sör mennyisége szabálysze-
rüen megállapitandó.

Ez a törvény, mely Horvát-Szlavonország!*
ki nem terjed, 1899. január 1-én lép életbe.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Csodadoktor-asszony. A József- és Ferencz-

városban nagy hire van Záborszky Andrásnénak,
egy vendéglös feleségének. Azt tartják róla, hogy
akármilyen orvosnál jobban kigyógyitja a tüdöba-
jos embereket, akik aztán tömegesen is szokták
felkeresni. Tavaly Ráb János fordult hozzá, akit
három hónapig kezelt, de a pácziens meghalt. Az
elhunyt családja erre följelentette Záhorszkynét s
a derék asszonyságot Baló biró ma kuruzslás ki-
hágása miatt vonta felelösségre. A vádlottnö be-
ismerte, hogy Ráb János hozzá járt, de ingyen
gyógyitotta s arról sem tehet, hogy meghalt.

Baló biró : Aztán mivel gyógyitja maga a
betegeit ?

— Borral, s benne egy kis gyökéroldattal.
— És fizetést sohasem fogad el?
— Nem én kérem, soha.
A vádlottnö rögtön tanultát is hozott magá-

val, Méri Károly magánhivatalnokot és Lencz Géza
gázgyári ellenört, akik, állitásuk szerint, tuberkulo-
tikus betegek voltak s öket is ingyen kezelte Zá-
horszkyné.

— Szokott uriembereket is kezelni ? kérdezte
most az asszony védöfiskálisa.

— Oh, igen.
— Megnevezhetne valakit ?
— Hát, kérem, annyit mondhatok, hogy

mikor hallottam, hogy Ferencz Ferdinand trónörö-
kös beteg, irtam Károly Lajos föherczegnek, hogy
kigyógyitom a fiatal fenségéé urat.

- És mi történt?
— Ezt a levelet kaptám - szól a vádlottnö

s felmutatta büszkén a következö sorokat:
"Wohlg. Frau Záhorszky Andrásné

adófizetö honpolgár neje
B u d a p e s t

Seine kaiserliche und königliche Hohei
der Durchlauchste Herr E r z h e r z o g C a r
L u d v i g geruhten von Ihrem Schreiben huld
vollst Kenntniss zu nehmen und lassen Euer
Wohlgeboren für diese Aufmerksamkeit danken

Wien, 27. Oktober 1895.
Im H. A.:

Olvashatlan név.*
( M a g y a r u l : Ö császári és királyi fen

segé Károly Lajos föherczeg ur a hozzá intézet
leveléröl kegyesen tudomást vett és köszön
figyelmességét.

Magas megbizásból.)
A biró: De hozzá nem fordultak?
- Nem, azt nem állithatom.
A tárgyalást vezetö biró Záhorszkynét, aki

nem pénzért üzi a kuruzslás mesterségét, felmen-
tette. Az, hogy gyógykezelésével nem követ-e el fr
vádlottnö egyéb büntetendö cselekményt, más bün-
tetö utra tartozik s ezzel nem foglalkozott ma s
büntetö járásbiróság.

= A hálátlan unoka. Sulyos itéletet mért
ma a biróság Ettl János szobrászmesterre, aki
Ösz, gyámoltalan nagyapját minden vagyonából ki-
fosztotta. A kilenczvenkét éves aggastyántól, Ettl
Józseftöl, aki egyébként még a nagy korral járó
elmegyengeségben is szenved, elöbb 8500 forintnyi
készpénzét csalta ki, késöbb rávette arra is, hogy
kispesti házát neki adja. Összesen 22000 forintnyi
vagyoni kaparitott el az öreg Ettltöl s mikor már
mindenéböl kifosztotta az aggastyánt, noha öt ha-
láláig eltartani igérte, könyörtelenül elüzte. A tör-
vényszék k é t c s a l á s büntettéért vonta ma
Ettl Jánost felelösségre.

--- Kivánja-e, hogy megbüntessük az uno-
káját? kérdezte Fekete elnök a panaszostót

- Nagyságos uraim, h a 1 e h e t , akasz-
t a s s á k f e l ! volt a tönkretett, nyomorgó öreg
ember felelete.

A vádlott azt hozta let a maga mentségéül,
hogy az egész vagyont, amint kapta, ugy rögtön
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el is spekulálta s ma maga is földhöz ragadt
szegény ember. Emlegette még, hogy nagyapja a
saját jószántából adott neki mindent. A törvény-
szék, Mészáros Tivadar királyi alügyész inditvá-
nyának megfelelöen Ettl Jánost n é g y é v i
f e g y h á z z a l sujtotta. Ugy az elitélt, mint a

-közvádló felebbezett.

SPORT.
4- Bécsi októberi versenyek. A versenyév

utolsó meetingje holnap kezdödik a Freudenauban.
Az októberi versenyek a százezerkoronás Ausztria-
dij köré csoportosulnak, mely az év egyik legérde-
kesebb sporteseményévé fejlödhetik. E futamban
ugyanis a monarchia legjobb flyerjei fognak a leg-
jobb kétévesekkel megmérközni, azonkivül Német-
ország is képviselve lesz e versenyben a gyors
Goldregen által. A holnapi futamok föeseménye az
Amarantus-verseny, melyben a következö lovak
fognak a starthoz állani :

Wette nicht lovagolja Barker
Szolgabiró " Adams
Bátor " Sharpe
Néni . Griffitsh

E lovak közül Néni tetszik nekünk legjob-
ban, mely legutóbb Budapesten Fille és Billnitz
ellen kanterben gyözött. Mindenesetre attól függ, hogy
milyen taktikával fogják lovagolni, mert ha olyan
utasitást kap a jockey, mint a Totalisateur handi-
capben, akkor Néni még második se lesz.

Tipjeink az elsö bécsi versenynapra a kö-
vetkezök :

I. Eszterházy-istálló — Turi Tari.
II. Néni—Wette nicht

III. Illusion — Deaf & Dumb.
IV. Félénk—Barinkay.
V. Loindelle—Bovril.

VI. Csintalan—Jablanica.
VII. Boston—Sándor.
+ A kahlenbergi-dij. A vasárnap döntésre

kerülö kahlenbergi-dij gátversenyben a valószinü
indulók a következök :

Rabenvater lovagolja May
Stuwer , Williamson
Szolgabiró B Csompora
Ága " Shejbal
Vigszinház , Mariens
Fatálist " Slinn
Petersell . ?
Joschko " Barker

+ Debutante jockeyja. Dehutante-t az
Ausztria-dijban Hyams helyeit Adams fogja lo-
vagolni.

+ Német lovak Bécsben. Németország négy
lovat küldött a bécsi októberi versenyekre. Gold-
regen-t, az Ausztria-dij kandidátusát és Greif-t, a
Henckel Memorial jelöltjét Ch. Ballantine, Vigszin-
ház-at és Petersell-t Martens fogják lovagolni.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. Á kereskedelemügyi miniszter Kraj-

csovics Ferencz posta- és távirdasegédtitkárt a VIII.
fizetési 3-ik fokozatába posta- és távimatitkárrá, Bat-
tenberg Lajos posta- és távirdafogalmazót a IX. fize-
tési osztály 3-ik fokozatába posta- és távirdasegéd-
titkárrá, Árvay Nagy Kálmán és Zsille Lajos posta- és
távirdatiszteket posta- és távirdafötisztekké, Rajkovics
Tibor posta- és távirdaszámellenört posta- és szám-
vizsgálóvá nevezte ki. Az igazságügyminiszter Jeney
Aladár dr. kolozsvári törvényszéki aljegyzöt a kolozs-
vári törvényszékhez jegyzövé, Nagy Kálmán budapesti
V. kerületi járásbirósági joggyakornokot a székelv-
udvarhelyi törvényszékhez aljegyzövé nevezte ki.

Magyar név. Volkmann Károly törökbecsei ille-
töségü ugyanottani lakos, valamint kiskoru gyermekei
Árpád, Gizella, Erzsébet. Margit, Géza, Endre és Miklós
Varsányira. Schamorzil Kálmán budapesti illetöségü
ugyanottani lakos Szemerére, kiskoru Schlésinger
Vilmos és Aladár adonyi illetöségü budapesti lakosok
Szabóra, Pammer József budapesti illetöségü ugyan-
ottani lakos Nagyra, Teitelbaum Emil, kolozsvári ille-
töségü budapesti lakos Fenyvesire, Tubalka János
magyar államvasuti állomásfönök sülysápi lakos, vala-
mint kiskoru gyermekei Jolán, Sándor, Jenö, Olga és
Zsuzsanna Tarnaira, Stein Mór magyar államvasuti
hivatalnok tápió-györgyei lakos Székácsra, Strausz
Aladár magyar államvasuti hivatalnok tápió-györgyei
lakos Sándorra, Neumann Jakab magyar államvasuti
állomásfönök jászberényi lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Vilma, Dezsö, Károly, Ilona és Ferencz Németre.

Pályázatok. A liptó-ujvári járásbiróságnál telek-
könyvi átalakitó állásra. A zágrábi és károlyvárosi
adóhivatalnál egy-egy adóhivatali gyakornoki állásra,
a brassói pénzügyigazgatóságnál irodatiszti állásra,
Ér-Szent-Királyon, Szilágy vármegyében III. osztályu
postamesteri állásra, Ottlakán, Arad vármegyében III.
osztályu postamesteri állásra, a kolozsvári államépité-

szeti hivatal kerületében, mezö-örményesi utmesteri
állásra, a fehértemplom! törvényszéknél aljegyzöi állásra,
a szegedi törvényszéknél aljegyzöi állásra, a körös-
bányai járásbiróságnál albirói állásra, a szegedi járás-
biróságnál albirói állásra, a pozsonyi törvényszéknél
aljegyzöi állásra.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

New-York, október 14.
okt 14.

cents

Buza, szeptemberre —
" májusra 715/s
" deczemberre 706/s

Tengeri deczemberre 866/s

Chicago, oktober 14.

Buza deczemberre
Tengeri deczemberre

okt. 14.
ceots

65
30V8

okt. 13.
cents.

712/B
70*/s
863/s

okt 13.
cents
647a
305/s

Mezögazdaság.
ÁllatkivitelUnk Svájczba. Mint "M. H. Lapja"

jelenti, a svájczi szövetségtanács alighanem fel
fogja oldani a határzárt. Ennek oka részben az,
hogy különösen sertésekben oly nagy a hiány,
hogy a hentesek nagyobb része nem kap belföldi
sertést, minélfogva kénytelenek a határon fekvö
kantonokba sertéseket szállitani és, azokat ott le-
ölvén, az ország belsejébe bevinni. A szarvas-
marhákkal sem áll jobban a dolog és az egész
ország komoly élelmiszerhiánynak van kitéve az
indokolatlan zárak által.

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetke-
zete. Ez a szövetkezet, amelyhez megalakulása
idején oly szép reményeket füztek, nem tud pros-
perálni. Az elsö üzleti esztendö 17.000 forint vesz-
teséggel záródott, a második üzleti év is vesztesé-
ges volt. A kormány kilátásba helyezett a szövet-
kezet részére 5000 forint államsegélyt, ha a szö-
vetkezet tagjai üzletrészek jegyzésével a befizetett
tökét 40.000 forintra emelik, de kérdéses, vajon
a pénzt össze lehet-e hozni. Ha nem, akkor a
szövetkezet felszámolni kénytelen.

Ipar- és kereskedelem.
Füszerkereskedök egyesülete. Az egye-

sület mai ülésén szóba került a "Reggeli
Ujság eljárása is, mely czég jegyzés és üzlethe-
lyiség nélkül kereskedést folytat és müködését már
a kereskedelem más ágaira is kezdi kiterjeszteni,
ezzel szemben a választmány megfelelö lépésekre
határozta el magát. A helyeszközlö osztály jelen-
tését, amely szerint az elhelyezendö segédekröl
való tudakozódás intézménye fényesen bevált és
ugy a fövárosból, mint a vidékröl mindig számo-
sabb kereskedö és alkalmazott fordul a hely-esz-
közlö osztályhoz, örvendetes tudomásul vették:

A keleti tanfolyam. A budapesti keleti tan-
folyam hallgatói Kunos Ignácz dr. igazgató, Strausz
Adolf és Bartos Fülöp dr. tanárok vezetésével ta-
nulmányi kirándulást tettek ma a budapesti szerb
királyi állami kereskedelmi ügynökség és muzeum
helyiségében. A vendégeket a tisztikar élén a mu-
zeum igazgatója, Veisz Soma szerb királyi alkon-
zul fogadta, aki szakszerü elöadást tartott a ma-
gyar-szerb kereskedelmi viszonyokról és a vezetése
alatt álló intézet müködéséröl.

Borbély és fodrásziparosok segitése. A
budapesti borbély-, fodrász- parókakészitö-ipartes-
tület közhirré teszi, hogy néhai A x m a n n Ká-
roly hagyatékából hatvan forint áll rendelkezésére
budapesti illetöségü, elszegényedett borbély- • és
fodrásziparosok s azok özvegyei, árvái segitésére.

Kereskedelmi muzeum. A végrehajtó bizottság
ma Matlekovics Sándor dr. valóságos belsö titkos
tanácsos elnöklése alatt ülést tartott, amelyen az
igazgatósági elöterjesztések nyomán sorra tárgyal-
ták az intézet kirendeltségeinek, tudakozó irodájá-
nak, állandó kiállitásának és háziipari osztályának
folyó ügyeit. A keleti kirendeltségek által az év
elsö háromnegyed részében közvetitett kiviteli for-
galom jelentékeny emelkedést mutat, amely az
okkupált tartományokban levö képviselöségeknél,
valamint a Balkán félszigeten szervezet többi ki-
rendeltségnél a mult évi forgalomhoz viszonyitva a
60 százalékot meghaladja. A magyar háziipar kü-
lönleges termékei immár tulnyomólag a külföldön

nyernek elhelyezést, még pedig föképen Angol és
Németországban, Svájczban és Észak-Amerikában.
A háziipari czikkeknek a kereskedelmi muzeum
által közvetitett külföldi forgalma most már felül-
mulja a belföldi keresletet. A kereskedelmi minisz-
ter tervbe vette a vidéki kamarák kebelében tuda-
kozó irodák szervezését s a muzeum igazgatósága
már tárgyalásokat is folytat, hogy a vidéki értesi-
tési szolgálat miként volna legczélszerübben szer-
ves kapcsolatba hozható a központi intézménynyel,
melynek müködése tudvalevöleg felöleli a vasuti
tarifa, vám- és más ügyekben hiteles felvilágositá-
sok adását. A Fiuméból való árukereskedelem fej-
lesztése tárgyában az igazgatóságtól kidolgozott
elaboratum, a kezdeményezö Weisz Berthold bizott-
sági tag javaslatához képest, további tanulmány
tárgyát fogja képezni.

Köbányai sertéspiacz, okt. 14. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
-800—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 49—51 krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 50—51 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban: 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—49.—
krajczárig. Ser léslétszám: 1898. okt. 12. napján
volt készlet 44634 darab, okt. 13-án felhajtatott
454 db, október 13-án elszállittatott 880 darab,
október 14-ére maradt készletben 44208 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt. 14. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 13-án érkezett
557 drb. Készlet 576 darab, összes felhajtás 1034
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 534 drb,
elszállittatlan maradt 500 drb. Napi árak: 120—180
.kilós 50—52 kr, 220—280 kilós 50—52 kraj-
czár, 320—380 kilós 50—52 kr, öreg nehéz 47—5lVa
krajczár, malacz 44—.45 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Pénzügy.
Országos központi hitelszövetkezet. Kétség

merült fel egyes törvényhatóságoknál, amelyek öszi
közgyülésüket csak október 15-e után tarthatják meg,
vajjon e határidö után lehet-e még az Országos
Központi Hitelszövetkezet alapitványi üzletrészéböl
jegyezni. Értesülésünk szerint az illetö törvény-
hatóságok oly felvilágositást kaptak, hogy alapit-
ványi üzletrészeket október 15-én tul is lehet
jegyezni, amint a szövetkezet természetéböl is
folyik, hogy abba a tagok bármikor beléphetnek.
Az október 15-iki határidö csak annyit jelentett a
pénzügyminiszter aláirási felhivásában, hogy azok,
akik e napig üzletrészt jegyeztek, meg fognak hi-
vatni az alakuló közgyülésre, melynek megtartása
november elsö napjaira terveztetik. A pénzügy-
miniszter különben elrendelte, hogy azok, akik
netalán október 15-ike után jegyeznének alapit-
ványi üzletrészeket, lehetöleg szinién résztvehes-
senek az alakuló közgyülésen, hogy alapitó jogai-
kat már ez alkalommal is gyakorolhassák. Ugy
vagyunk értesülve, hogy az alapitványi üzletrészek
az államiakon kivül az egy millió koronát már is
meghaladják. Az alapitók élén áll ö felsége, aki
elrendelte, hogy a családi alapokból e czélra 50.000
korona névértékü üzletrész jegyeztessék.

Az "Elsö Biztositó Intézetnél Katonai Szol-
gálat Esetére" ö császári és királyi fensége József
föherczeg védnöksége alatt (Budapest, V., Erzsébet-
tér 1. sz) folyó évi szeptember havában 1,057.400
koronáról szóló belépési nyilatkozat nyujtatott be,
s 1,056.500 koronáról szóló kötvény lön kiállitva.
A biztositási töke tehát immár 32,294.861 koronára
rug. Az intézet tudvalevöleg fiugyermekek számára
biztosit tökét és járadékokat a katonai szolgálat
költségeinek fedezésére, illetve be nem soroz tatás
esetén ellátás czéljából a nagykoruság idejére.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 14.

Kontra-Konzorczium.
Az üzleti forgalom legujabb keletü vivmá-

nya : kontra-konzorczium alakult a néhai szep-
temberi konzorczium ellenében.

Jeleztük vasárnapi számunkban, hogy ama
érdekcsoport, amely az elmult hónapban csökönyö-
sen ragaszkodott az árunak az eladók részéröl
tényleg való szállitásához alighanem ezuttal maga
is átvedlik majd a contremineurre és eladva szer
buzáját októberre, ugy amint szeptemberben az
eladókat becsipte, most üldözöbe fogja venni a
vevöket, silány portékájának átvételére kényszeritve
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öket. Avizáltuk is, hogy naponta 20—25 ezer
métermázsát fog bejelenteni. Ugy is történt tegnap
is, ma is. Ma 25,000 métermázsát tett a felmondás
amelybön a konzorczium 24,0 métermázsával ré-
szesedett.

Csakhogy beállott a váratlan fordulat; kontra-
konzorczium képzödött, amely átveszi a felmondott
tételeket, söt nagyon élénken keresteti a lejárt
kötéseket, amelyekért csak alig 1—2 krajczárral
fizet kevesebbet az októberi buza napi árfolyamá-
nál. Ugy látszik azonban, hogy a szállitók sem
igen akarnak megszabadulni az árutól, mert ök
maguk is csekély megtérités ellen szivesen haj-
landók az ügyleteket napról-napra prolongálni.
Másrészt azt mondják, hogy a buzát bécsi szám-
lára veszik, mert az ottani baissepártra nézve
hátra van még a fekete leves, mivel az öszi (két
hónapos) terminus ott csak most bonyolódik le.

Legyen akármiként: tény, hogy az októberi
buza ma 9 forint 06 krajczárral zárul, tehát a
folytonos nagyobbszerü felmondás daczára 15 kraj-
czárral javitotta árát. Ha tehát az az érdekcsoport
szállitási bejelentései révén nagyobb deroutot várt,
akkor alaposan elszámitotta magát. De hát az
ilyesmi elöszokott fordulni még az ilyen "leg-
j o b b t ö z s d e c s a l á d b a n i s . "

A mostani zavaros helyzet mindenesetre az
üzletkötés egy uj válfaját vetette fel. Ugyanis nem
ugy adják et az októberi határidöt, hogy pusztán
az árra nézve jutnak megállapodásra, hanem
conditio sine qua non-ként kikötik, söt rá is irat-
ják az ügynöki kötjegyre még azt is, hogy "holnap
reggel 9 órakor bejelentendö a gironál". A hausse-
isták jelenleg egy naptól a másikig tengödnek,
épen csak a mostani szállitási zuhatagon akarnak
átvergödni, mert aztán — szabad a vásár. Hát ba
már megfizetik a napi birságot, legalább azt akar-
ják, hogy másnap ne kerüljön ismét rájuk a sor.
Különben is sok visszásságra ad ez alkalmat, mert
a leszámoló iroda persze csak azokat a tételeket
veszi tekintetbe, amelyeket mindkét fél a reggeli
órákban jelent be.

A mai déli tözsdén is nem egy heves
sczéna volt ilyen félig bejelentett, félig be nem je-
lentett kötés miatt. Ennek könnyen elejét lehelné
venni. Meg keli változtatni a leszámolási rend
tizedik szakaszát olyformán, hogy az ügyletek
mindig ugyanazon a napon, amelyen létrejöttek.
mondjuk esti hat óráig, bejelentendök. Technikai
akadályokba ez nem ütközik, mert láttuk az
utolsó szeptemberi felmondási napot megelözö na-
pon, délután öt óráig minden be volt jelentve.

Nagyon szilárd volt ma a márcziusi buza
is. Legmagasabb 9 forint 35 krajczáros kurzusát
fenn nem tarthatta ugyan, de azért még mindig
12 krajczárral magasabban zárul, mint tegnap.
azaz 9 forint 27 krajczáron.

Még egy buzahatáridöröl van referálni valónk.
A jövö évben szállitandó uj buzáról. Nehezen indul
meg a forgalom e terminusban, mert — emlitettük
— a tözsdén nincsenek még tisztában azzal, hogy
mire is "játszanak" ; szeptemberre vagy októberre?
Ma szeptemberi szállitással 8 forint 80 krajczárt
fizettek, októberi szállitásu buzát pedig 8 forint 70
krajczáron — kináltak.

A készárupiaczon elkelt 50.000 métermázsa
tiz krajczárral magasabb áron, közte 5000 méter-
mázsa szerb buza.

A rozs ára ugy a határidö, mint a készáru-
forgalomban tiz krajczárral emelkedett.

A többi czikkben szintén kedvezö volt az
irányzat, az árak egyenlegként alig változtak.

Amerikában szilárd az irányzat Az árak teg-
nap 5/8 centtel emelkedtek. Mineapolisból jelentet-
ték, hogy fogyasztási czélra 180.000 barel lisztet
adlak el. A "Cincinnati Price Current* szerint a
buzaforgalom sohasem látott mérvet öltött. A ho-
zatalok öszi buzában azonban jelentéktelenek, mi-
vel a farmerek jobb árakat Tárnak. Az uj vetés
kielégitöen fejlödik. A tengeritermés igazolja a
hozzáfüzött reményeket.

Berlin, Páris, London ma szilárd irányzatot
jelentett, csak Liverpoolban vesztett a redwinter
ára a tegnapi 1 1/4 pencet levö emelkedésböl ma
egy fél pennyt.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 300 mm. 81 k. 10.10

frton, 200 mm. 80 k. 10.— fiion, 100 mm. 80 k.
kevert 9.20 frton, 300 mm. 794 k. 9.97*5 frlon,
200 mm. 79 3 k. 9.90 forinton, 300 mm. 79 k.
9.90 frton, 200 mm. 795 k. 9.95 frton, 350 mm.
78-5 k. kevert 9.55 frton, 100 mm. 78-5 k. sárga
9.75 frton, 150 mm. 78'4 k. 9.90 frton, 250 mm.
77-5 k. 9.75 frton, 2400 mm. 77 k. 9.80 frton,
2400 mm. 79 k. 10.— frton.

Pestvidéki: 500 mm. «0 k. 10.— frton,
200 mm. 77-5 k. 9.95 frton, 200 mm. 79 k.
9.92-5 frton, 100 mm. 78-5 k. 9.75 frton, 100
mm. 78 k. 9.60 frton, 600 mm. 80 k. sárga
9.85 frton.

Fehérmcgvei: 800 mm. 78 k. 9.85 frton,
1750 mm. 77 k.*9.80 frton.

Hartai: 600 mm. 766 k. 9.70 frton.
T-Becsei: 1300 mm. 777 k. 9.65 frton.
Ó-Becsei: 1700 mm. 767 k. 9.80 frton.
Becskereki : 1100 mm. 755 k. 9.45 frton,

2400 mm. 742 k. 9.25 frlon, 1900 mm. 74 k.
9-40 frton, 4500 mm. 76 k. 9.3Ó frton.

Dunai: 2000 mm. 742 k. 9.10 frton, 1700
mm. 74 k. 9.15 frton.

Felsötiszai: 650 mm. 805 k. átlag 10.05
frton, 2000 mm. 80 k. áüag 10.05 frton, 200 inör
82 k. 10.— frton, 100 mm. 80 k. 9.95 frton, 100
mm. 78 k. 9.55 frton.

Bánsági : 100 mm. 765 k. 9.3Ö frton.
Raktárára: 600 mm. 77 k. 9.50 frton.
Szerbiai: 1500 mm. 77 k. transito 8,—

frton, 3500 mm. 76 k. transito 7.90 frton. Mind
három hónapra.

Hivatalos készárajegyzésék.
| a 100 klgr. 5 a IÖÖkigr.

"3* -g Ja készpénz- 3j M készpéha-
p~ £>•= ára g»r l áru
a° =§3| . isi

J * ? | I frtólfrtij | | frtólfrtii

Ina uj tiszavid. 74 —.— —.— 75 9.25 9.40
76 9.45 9.55 77 9.60 0.65
78 9.70 9.80 79 9.85 9.80
80 9.95 10.- - 81 —.-• '-r-,r^

9 9 pestvidéki 74 —.— —.— 75 9.20. ?.35
76 9.40 9 50 77 9.55 9.6Ó

'* 78 9.65 9.75 79 9.80 9.85
80 9.90 9.95 81 —.— ^-.-~

» . fehérm. 74 —. - 7 5 9.25 9.40
76 9.45 9*55 77 9.60 9.65
78 9.70 9.80 79 9^85 8.90
80 .9.95 10.— 81 .—ai- —.«•-

m m szerb 77 7a85 7.93.
nzs . elsörendü 70—72 7.75 7.85

másodr. -—^— 7.65 7.75
árpa , takanm. 60—62 5.75 G.15

, szeszföz. 62^€4 6.65 7.15
, sörfözésre 64—66 7.50 8.50

ni n ; — 39-41 5.75 6.05

tengeri ó bánsági - - 5.40 5.45
, másnemQ — 5.30 5.35
ó

IBBEZ9 . tápcszia — 12.25 12.75
másseciü — —. ,—•

Hiva tu/os Jjatáiidöfegyzések.
Deli tözsde zárlata

Am flatáriáö «Wób3r 13-án október 14^n ggjjf
pénz áru péaz áru

buza . .október 8.92 8.94 0.04 9.06 8.92
a . . novesuber —.-*- —.— —.— —.— —v-̂ -
. . .márczius 9.16 9.1* 9.29 9,31 —.—

rozs . . október 7.60 7.65 7.65 7.70 7-50
, . .november—.— —.— —.— —.— —i.—
, . . márczius 7.70 7.72 7.80 7.82 —.—

tengeri . október 5.40 5.45 5.45 5.50 6.35
. . . november —.— —.— —.— —.— —.—
, . .május 4.76 4.78 4.78 4.70 —.—

zab . . október 5.65 . ö.7ö 5.65 5.80 5 60
, . . navember —.— —.— —.— —.— —.—
" . .márczius 5.90 5.02 5.90 5.92 — .—

repcze . augusztus 12.70 12.80 12.70 12.80 ~4—

Elösordull haiáridökötések.

- Délelött. Buza márczius 9.20—24—23—24—
9.30, október 8.95—9.08—9.04. Rozs márczius 7.75
—7.84—7.S2. Tengeri május 4.80—77—85-4.79,
Zab márczius 5.89—5.90.

Délután. Buza márczius 9.28—32—9.27,
október 9.05—07—05—9.06. Rozs márczius 7.80—
7.82—7.80. Tengeri május 4.78—76—4.77, Zab
márczius 5.8S— 5.90.

-Rakiárállomány:
Közraktár; Buza 134900 mm. Rozs 7700

mm. Árpa 45GC0 nsm. Zab 23S00 mm. tengeri
18200 mm. Liszt 12100 mm.

Raktárház : Buza 45778 mm. Rozs 1520 mm.
Árpa 624 mset. Zab 405 mm. Tengeri 256 mm.
Liszt — mm.

Süos: Buza 12000. Tengeri 500.

Gabonaforgalom :
1898. október 13.

érkezett elszállittatott
m e t e r m á z s a

buzából. . 26801 1920
rozsból . . 1195 —
árpából. . 4642 662
zabból . . 3791 5072
tengeriböl. 360 6003

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 14.

A kamatlábemelések daczára a mai tözsde
szilárdan indult és valamennyi nemzetközi papir
emelkedett. A kedvezöbb hangulat azonban nem
türlhaita magát, mert Párisból kedvezötlen hirek
érkeztek az ottani politikai viszonyokról. Ennek
következtében az elért áremelkedés ismét veszen-
döbe ment. Eleinte kereslet mutatkozott ma Rima-
murányi részvények iránt, amelyek tetemesen emel-
kedtek, A helyi piaczon igen csekély üzlet volt.

Az elötözsdén : Magyar hilelrészvóny 377.75
—379, Jelzálogbank 238.50—240, Osztrák hitel-
részvény 352.30—352.75, Osztrák magyar állam-
vasut 348.——349.—, Közuti vaspálya 361.25—
362.—, Rimamurányi 256.——259.50 Leszámitoló
bank 253.75—254.—, Ipar és kereskedelmi Hank
96.50 forinton köttetett. ^ \

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajaradék 98.10, Salgótarjáni 622.50—63fi,
Közuti vasut 362.25—361.75, Villamos vasut 22$
—229, Magyar hitelrészvény 379.50—378.50, Magyar-
ipar és kereskedelmi bank 96.25—95.50, Magyar
jelzálogbank 240.75—240, Magyar leszámitoló bank
254—253.75, Rimamurányi 260.60—259, Osztrák
hitelrészvény 353.40—352.60, Osztrák magyar áAum-
vusut 349.30—348.75, Általános köszénbánya 79—
76 forint,

Dijbiztositások : Osztrák hitelróazvónyekbei
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4—5 frt,
október utóljára 7—8 forint.

Délután lóra 30 perczkor zárulnak:
okt. 14. okt. 13

Magyar arahyjáradék 119.70 119.7^
Magyar koronajaradék 98.10 98.10
Magyar hilélrészvény ST8.— 378.—
Magyar ipar és keresk, bank 95.50 96.75
Magyar jelzálogbank ' 240.25 238.50
Mngyar leszámitoló liank 254.— 254.—
Rimamurányi vasmü 259.75 255.25
Osztráji hitelrészvény 852.30 352.40
Délivasut 72,— 72.—
Osztr.-magyar államvasul S48.75 348.—
Közuti vaspálya 361.75 361.50
Villamos vasut 228.— 228.—

Az utótözsde gyenge volt.

Délután 4 órakor zárulnak.
okt. 14. okt. 14.

Osztrák iiilelrészvéuy 352.30 352,30
Magyar iiiléircszvóuy 378.25 377.00
Osztr.-niagyiir áI!::m*vitsül 848.30 347.50
Leszámitoló hank 254.— 253,50
lh'iniDiiinányi vasmü 259.— 255.25
Közüli vasjfalyá 361.75 361:50
Villamos vasut 229.— 228.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 1.4. Zsiradék csendes irány-

zfitet követelt és üzlelléien volt. S z i l v a változat-
lan. Eladalolt boszniai 100 darabos 10.25 forinton,
S z i 1 v a i z ára változatlan.

Hivatalos jegyzések.
• '' ' Ar löd Kilo*

grammonkint
F * J I Pcr:z Aru

_^ ' IrTit | frt •
'b fszdázs ir ! Biulapcsti . 57.GÖ 5S.~
ineyen lionlö virióki » —.- ~»~*

'• magyar la légonszáritolt viiluki . . —.— —.—
városi léeenszánUilt, 4 darabos . . 55.— 5&G0

0z*lonn* a . 8 . . . 56.50 57.—
felült . . . é .̂ . . . . . . . . . 53.50 60.- .

- ' boeziiiil, 1897. évi nsaiico-minösóa —.- "—,-_~
8 « n v » I • • • ie04»rabos. . j 7.60 &«o
E ! » 4rt i I ; . « » , . . I.50 lOi~
KsákkaletiDttj . . . tó , . . 15.60 16.-,
cOoiiyáuWtwrto wmrh^ . . usance-mlnösó;r 7.60 ^-_
•ölsUelJftU . • • 100daraboa. .; 9.40 ló.—

. . . • • • 85 . . . | 15.50 16.75
i boszniai, tisitnccmin. 1 —.— ^ . . _ -

m M . 180 IUMÜKM 7.00 8<2a

rnSSAvL -r*:::::; msft ifi | -
. «5 . 15.50 i ^ r 5

K t o V é ^ iKtaTAiM 1897 15.eu t 15^0
liipytri i.»rtló jj g^rbiai Ittff ia.25 I3^O

fii2riS« \I21SF* * • iS^"ii«ö*
lugyea bord6 { [ • j er iml 18.»/» n/M

' <i luczerna magfar, lH9i . . . . . . 60.— 87.—~
__ * _ _ fj Törüs cpruxzoma IHOS: . . . . . . 42.— 44'—
Mmtmtum IJ VÖJÖS kusujiszeina l»B3 40*— 48.—

Il vörös nagyszerna HOhi . . . . . . j 49«— 5 U —
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, október 14. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. Halban élénk,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak szilárdak. Tojásnál lanyha, árak szilárdak.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak, Füszereknél csöndes. Idöjárás: borult,
esös. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja 1. 52—56 frt. II. 48—52 frt
Birkahus hátulja I. 38—£0 frt, IL 36—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 54— 56.0 frt, vidéki 45—50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval ti U)—'ó2.ö firt flCM>
kilonkint). — fJuronitf (élö). Tyuk 1 pár 1. 1.10
irL Csirke 1 par 0.60—1.0;) irt. Lud hizott Iflón-
kint 45—52 kr. — Külön télé k.Tojés 1 láda (1440
drb) 37-5—3S-0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 köles U 0— '."Ofrt. Lencse m.
1Ö0 kiló :—!» frt Bab nagy 100 kiió 8—10 IrL
Paprika i. 100 küó :JU—00 frt, IL 20—28 frt Vaj
Lremii: kilonkint0.75—O.irO frt. Téa-vaj kilonkint 0.&>
1.10 frL Burgonya, röz.-n, 100 kiló 1.70—2.00 6*.
Halak.Baiesa (élö) 0.70—'Ultj frt 1 kiló. Csuka (élöi
0.60—l.üü frt 1 kiló. Pcn y dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, október 14. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 18.—
—18.25. Finomitott szesz nagyban 65. T-55.1/*.
Finomitott szesz kicsinyben 55 25.—55.50, Élesztö-
szesz nagyban 55.75—F>t>.—, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
54. 54.1 s. Nyersszesz adózva kicsinyben 54.25—
54.50, Nyersszesz adózatlan (exknt) 14.75—15.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 14. Kontingens nyersszesz
lanyha irányzat melleit azonnali szállitásra 13.60
forinton jegyeztetik. Zárlatjegyzés 18.40—18.60
forinton.

Praga, október 14. Adózott tripplószesz
nagyban azonnali szállitásra 55.— forinton kelL
Adózatlan szesz 18.25— forinton kelt el nagy-
bani szállitásra.

Trieszt, október 14. Kiviteli szesz 12.50
frt., román áru 12.— frt. tartályokban szál-
litva 901J/o hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK,
Bécs, október 14. A mai tözsdén zab kivé-

telével a többi czikkek jó keresletnek Örvendtek és
az irányzat is szilárd volt. Köttetett: Buza öszre

9.30—9.33, buza tavaszra 9.12—9.17, zab öszre
6.—6.02, z a b tavaszra 6.16, tengeri szept.-okt.
5.85—5.90 tengeri május-juniusra 5.11 rozs tavaszra
8. 8.05, rozs öszre 7.80—7.82 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.19—9.20, buza öszre 9.34—

9.38, rozs tavaszra 7.S1—7.83, rozs öszre 8.05—
8.10, tengeri szeptember-októberre 5.87—5.89,
tengeri május-juniusra 5.09—5.10, zab tavaszra
6.1S—6.20, zab öszre 6.02^6.04 forinton.

Berlin, október 14. (Gabonavásár.) A jobb
idö és az áraknak Észak-Amerikában való emel-
kedése következtében buza és rozs egy márkával,
októberi csak egy fél márkával emelkedett. A zab
ára nem javult.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 14. A kamatlábemelés csak

nemzetközi papirokon gyakorolt hatást. A bánya-
papirok piaczán állandóan kedvezö hangulat ural-
kodott. A déli tözsdén általában szilárd volt az
irányzat, de utóbb az árfolyamok gyengültek, arra
a hirre, hogy Párisban zavargások voltak.

Az. elötözsdén : Osztr, liilelrészvény 352.—
—352.62, Anglo-bank 154. 154.25, Union-bank
292.—, Osztrák-magyar államvasut 347.75—349.25,
Déli vasut 72.—, Dunagözhajózás 453.—, Alpesi
bánya 180.30—182.25, Tramway 503.50—500.—,
Prágai vasipar 805—811, Májusi járadék 101.25,
Osztrák korona járadék 101.50, Töröksorsjegy
58.40—58.50, Német márka 58.91 forinton.

A déli tözsdén .-Osztrákliilelrészvény 352.37,
Anglo-bank 154.25, Bankverein 261.—, Union-bank
291.50, Lánderbank 221.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 348.25, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasut
260.50, Észak-nyugoti vasut 244.50. Török dohány-
részvény 129.—, Alpesi bánya 180.—, Májusi jára-
dék 101.20 Török sorsjegy 58.20, Német márka
58.91 forinton.

Délátán 2óra 30 perczkor Jegyeztek:
4-2<Y»-os papirjáradék 101.20, 42%-os czüstjfra*
dék 100.85, 4°/o-os osztrák aranyjáradék 120)30,
Oszir. koronajaradék 101.45,1860. sorsjegy 140(50,
1864. sorsjegy 195.50, Osztrák hitelsorsjegy 199.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 352.50, Angol-osztrák
bank 154.25, Union-bankrészvény 291.50, Bécsi
Bankverein 261.25, Osztrák Lánderbank 221.'75,
Osztrák-magyar bank 900.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 348.25, Déli vasut részvény 72.—/.Elbe-
völgyi vasut 260.—, Dunagözhajozási részvény
45U.—. Alpesi bányarészvény 179.S0, Dohányrész
vény 129.—, 20 frankos 9.53, Császári kir. vert
arany 5.70, Londoni váltóár 120.40. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 502. Az irányzat nyugodtabb.

Bécs, október 14. A déli tözsde ' zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitekészvény 352.87,
Anglo-bank 154.25, Bankver. 261.50, Union-bank

292.—, Lánderbank 222.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 348.75, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasut
261.50, Északnyugoti vasut 245.—, Török dohány-
részvény 129.50, Alpesi bánya 179.60, Májusi
járadék 101.30, Töröksorsjegy 58.30, Német márka
58.91 forint.

Frankfurt, október 14. (Zárlat.) 4;2°fo-os
papir-járadék S5.65, 4°o-os osztrák aranyjáradék
101.90, 4% magyar aranyj áradék 101.75, magyar
koronajaradék 98.45, osztrák hitelintézeti részvény
298.62, osztrák-magyar bank 765.—, osztrák-
magyar államvasut 294.50, déli vasut 64.75, bécsi
váltóár 169.78, londoni váltóár 204.45, Párisi vál-
tóár 807.16, bécsi Bankverein 221.25, Union-bank
részvény 249.—, villamos részvény 136.—. alpesi
bányarészvény 152.20, 3% magyar arany-kölcsön
88.30, 4-2o/o ezüst-járadék 85.55. Északnyugoti
vasut —.--, elbevölgyi vasut 227.—. Az irányzat
változandó.

VIZÁLLÁS.
— Október 14-én. —

Jelek magyarázata: • = Jeges vis; + = Of alatt; — • • 0 alatt
< •> áradt; > =» apadt; ? — kótaugas.

M e g j e g y z é s e k : Majdnem az egész országban esett
az esö, maximum Salgó-Tarjánban 21 mm.

A Duna Passautói Budapestig lassan árad; éppen igy a
Dráva és, Száva felsö,vidékéröl kisebb.áradást jeleznek. A Tiszt
általában apadó jellegü. A vizállások alacsonyak.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

in> Hü ' ^ § i l l
Folyt Vizmérés js g J? §* Fellé Vizmérés "a g j j 5

czentiméter czentiméter
inn Scliardtaf + 080 < Tisza M.-Szigot + O16<
Uttna Passau + 185 < . Tisza-Ujlak - Ü76,>

" Bécs — 162 <: ' V.-Namény — 122,>
: PozsonT + 0 7 0 < Csap — 211 (>
" Komárom + 097 — Tokaj — 110(>
" Budapest + 054 < Szolnok — 12ü,>

Ercsi — — - Csongrád — 170,>
l Paks - 021 > Szeged — 102 , >
" IMiács 4 - C 5 2 > . Titel + 043 , >
" Ujvidék 4 - ° 5 < i < Számol Deés - 0 2 6 , <
! Zimony + 037 > . Szatmár + 022 <
_ Pancsova — 006 > Latorcza Munkács — 000 —
• Báziás + OM) > Laborcza Homonna -f- 000 —
' Orsova + 0 9 2 < Ung Ungvár — —

ierva Holienau 4- 021 < Ondova Bártfa + 0 2 9 —
Vág Zsolna + 002 — Bodrog Zemplén -\- 083 <

Czered 4- 000 — Sajfi Zsolcza 4-129 >
Nyitra Érsekujvár '— — Hernád H.-Németi - |-053;>
Rába Sárvár + 000 _ Berettyó B.-Ujfalu - C2O>
_ Györ + 1 8 8 ~ Seb. Kir. Csucsa -f- ooo —

Dráva Zákánf — 008 < , Nagyvárad _ 024 <
. Eszék + 000 > F.-KBrös Belényes + 013 >

Szava M.-Szerdah* . ] - 040 < Feh. Kör. Borosjena — ui6 —
. Zágráb - - 06ö < Ket.-Kör. Békés + 0 0 8 —

Sziszek + 015 < Il.-Kifr. Gyoma _ 050 <
Kulpa Mitrovicza + 000 > Maros Gy.-Fehérv. _ 034 —
Unna Károlyvát. 4 . 160 < . Arad —140 >•
Verbicz Novi — 000 > . Makó _ 000 >
Botzna Banjaluka _ 000 > Temes K.-Kostély _ 020 >
Drina Doboj + 000 > Béya Temesvár _ 075 >
Mara Zwornik — _ . N.-Becsker. _ 056J>

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. október 14-én. |
*" . . il pénz II ára Pénz I ára pénz |j ám pénz ára I

1 . Aüsmpapirok. i' ' , ! 1 - } . ] I . • ., h i l 8
Aranyjáradék.. . . . . 119 701120 20 m» aspmaz üsszaf. 210 kor.. £ l M I ' J & ~ M asyar általános tkpénztár. . . 3 1 5 - 3 2 0 — Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t. 42s - 4 3 0 - 1
Koronaértékü jár. adóment. 4"/o 9 8 ; - 98 50 S*i» Aradi pofe. tkptár. 40 é v r e l g — I M 50 Magy. Orsz. központi tkpénctár. 805 - 1810 - E l sö magyar részvónyserfözöde 1 3 2 5 - 1 3 5 0 - 1
Koronáért jár adómentes 3V2°/<> 8Jt— 89 £0 5J»/a E r f é l y r . m . jeizálogtutelb. . **$—. ^ en P e s b h a z s u e l s ® takarékptar. . I17S — «201 — E l s ö magyar sertéshizlaló r.-t. . 26 o — 2 7 0 - 1
1838. évi á l l M i v . a r . - k ö i c s ö u ^ / i 1 ^ - 1 2 1 : - « M f t J S P n B . . . . . . . . . . . ^ w 101 i 25 «> B i z t o s i t ó t á r s a s a g o k . ' Elsö magy. száll itási v á l l . . . . 1 4 S - 1 5 0 - |
I8&8. évi . ezüst-kölesön iOO — lOt C0 4 » I # S I Harr.-szEar. orsz. j e lz . -b . 100(50 IBI ZS B é c s i biztositó t á r s a s á T ^ 2 1 0 — 2 2 0 — Elsö magyar-szál loda r . - t . . . . 23 - 210 - j
Vaskapu-köI,-.". ar. adómont. . 8350I SÖ, 50 » NagTsrebem á l t takarékp. . « * - ; - - B é S é l e t ^ é a i K k ? intézet 2 7 0 - 2 8 0 - g s ö pesti spodium és csonti, g j . 13 - MO - §
IStO cri u e; inrnv-kö'csün . . 1 Si 50 , 162; 50 g»,!a Kagyszebeni löMhitelintáT-- . j g j fj} » » — **cesieie^ e s i ar -ü iz t . intézet £ /u ^au Fiumei rizsh. os f izskem. gyár. 1£üO - isöO — i

Horv.-Szlavon S1 — r. SB — 1 ll NPTTIT- halpcpt Tniintn*ehr7f r t 143 1*8 fli«*gy- czuKorjpar.r.-t. £>. eiojogos i-ja au ]55 — y
Ttai.é, fe6edinTe,-kölcS.. «J " Jg " Elsöbbségek. pSnii^zonSS^é^i* «oS - Jioli - Jfjgf ^amo^áITr"^ 33 ~ ! 8 « l
AnuiTjaraiiek, adom. osztr. . . liUaO i « f - • • «-' l I - M «.agyai viuamossagi r.-t. . . . 103 134 40 M
Korcnaériékü jáiar!C-k osztr.. . 10n2S 101,75 « « • ; , Adria nukir. tengeihaj.-r. 1|g"jn P 2 i I I d) Malmok: ' " NemzeUcözi villamossági társ. . 3 1 5 - 3 1 8 _.
ÁHanisOrsjeR-ekl=54. évböl . . V&— ]«• — 4̂  aBadasesiifcözau Tasp. r.-t i » ^ « g *» Concordia gözmalom r.-t. . '. . 300 - 310 _ Nemzetközi waggonkolcs. r.-t. . öiia - 6 0 5 _

1S60. egész . . UOj£O U11 50 4 ^ Bpe^ TiOamos városi vasat W j * " | " Elsö bndapesü gözmalom r.-t. 6 7 5 - 6;o! _ h) Köz lekedés i vá l la latok.
ISoO. ötöd . . J5S5C 159,50 ^ Bodapest-pe^ v a s u t . . . 2 _ « • _ Erzsébet gözmalom társaság.. . 289 - 232; _ Adria m kir. teng. haj. r . - t . . . 219 50 221 s o

«er»T m - -n -T • , - , - • 1 O 9 » i i n ' m *I* K a s s a - e d i a ^ u * 1 8 3 9 - e z 8 s t l' 120 —' 121 - Luiza gözmalom részv.-társáság 1 6 J - 1/0 _ Budapesti alagut-társulat. . . -
e=/o Bolfar aUamv zalogkolcs. . 108 50; " 0 50 &b ugyanaz 1883. arany - . - •£! _ |! i i i _ PesU hengermalom-társaság . . 6 0 0 - 1 6 1 0 : - BudapesÜ közuti vaspálya . . . 36175 S62 i 5

8»i* Sierciai nyer.-köics. 100 fk. f-— f 3 3 — ^ » ugyanaz ISSI. ezfist. . . - ti » i[ "*" _ Pesti moinár és sütök gözm. r.-t 2iO — 242; U-yauaz élv. ieav 243 25C—
5?_ r _ - . ,. • _ _. f«oXttH»-> « i ~ || g» — 4?/<» npaoaz 1891. a r a n y . . . . ' ^ _ j « ' g PesÜ Victoria-gözmalojn, . . . 1 3 5 - 137 _ Budapesti vUlainos városi vasut 228 - 22d ~

«*« Tames-bcgavoigy vizszab. t. 93— 3» 50 K* Máfjar ny. vasut 1S7-L_ ktb. . « « " - . '"g Budapest-szt.-lörinczi téglagyár 170— 175 Kassa-oderbergi vasut löd 189 -
4 W » Magy-*•* elsobbs. kolcs. » » » « » «» Egyesült tégla-ésczemenley. r.-t 83— 87l'._ Magyar-gácsországi v a s u t . . . 21? - 213 ~

Z á i o a l e v e i ^ k ' « - x " 1 Eszakm. egyes, köszénb, és ipv. 1;3 - 155| _ Magyar nyugoti vasut 2 1 1 - 212 ~
^ . d i O g i e v e i e K . R e S Z V é n V e k . i Felsomagy, banya es kohó r.-t. 10j - 110 _ Máramarosi sóvasut els. rószy. 9ó 97 -

..,., " . - - , , . , _ , . István téglagyár részv.-társaság 78— 79l DéU vasut 7 2 — 7 2 5 0

4Wt« Belvárosi iakarekpenztar fC0 25 ! 1Q1 25 — B a a k e k Kassa-soinodi köszb. r.-t. id. eüs. 20— 20: _ . Osztrák-magyar államvasut. . 340 75 349 ~
4 W M Egyes: badap. iör. tak . . i03 2 5 ! 1 0 i 2 5 m amUMSM. Köbányai göztéglagyár-társulat. 7 4 0 - 7 4 1 1 e « I • « " « ! ,
« . Kisbirtokosok orsz. föIdMU. 1 0 » - 1 0 4 - BBdawsti bankeercsület . 1«« 1 0 3 - Kószéubánya-és téglagyár r.-t.. 3 2 0 l ~ 35] . S o r s j e g y e k .
Vifm ugyanaz 50Vp évre . . . 10I50 1 0 3 - g lsöT^naTipaAank • I ' « 3 ' — "4^ - Magyar asphalt részv.-táreaság 20Ü - 209 50 Bazüika-sorsj. osztr, fellilbély.. 6 60 7
«fta Agrarbank szoiokötveny. . S8;— 9 S — F n a n ^ g i t e u S k . '. . . . . ! »'5O lOOj £0 Magyar ált köszénbánya r.-L . 7 6 — 77; Bécsvárosi nyer.-kölcs. 1874. évi 175 - 177 H B
« 1 S f i S £ Y a n ^ ! i ? ^ d e k j e g T - - v " 9 8 l i s m i S FSvárosi bank-részT-társaság . P « 2 ! - " , » 3 ^ - Magyarkeramiai gyárreszv.-társ. t4g - VJO, _ Budavárosi sorsj. osztr, felülb. 62 75 6 3 7 2 l
^/sMagj.iüIdiut.-int.papirbaii ; 0 0 - 101^— a n d b a n k r i ^ ^ T i ^ S i i 1»i50 ji liO[ - Salgótarjáni köszénbánya r . - t . 623 - 62« _. Jó-sziv egy. sorij. osztr? ielülb. 3 CO 4 1 0 1
«r>ngranaz . . . . . . . . 5725 S3I25 S S U i S - ^ S B i i S ^ S : 1WI--Ö J» - Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t. \%~ 245 _ Magy. vöri-ker. sorsj. 0. felülb. 10 50 11 " 1
JwSiSa^ S i i fci^PI^ ^ 7 S ^Si75 fcrttS5D«fcJebiloÉb..|»1«I-|lnl-; /)Va«imvek é> gépgyárak. O^zvör.-ker. sorsj. osztr, flülb. nj|O 1 2 «

2 S I ii?S> SSh'2?-- ^ -T- IKS1;*";'; PesttmassaVkaeskedelmi bank ^20 L1425J g) Különféle vállalatok ! Nöm. bir. v. egyénért, bankj. 100 Ol. 68 87 59 °£
JKÜSifffiikfe^ SS- 0 ' - ^ « ^ ^ ^ i«" ! - i * - ,AU,enaeum-irod.ésnyomd.,-t \m " « « ? J ^ f ^ (100 frank). 475C 47<°|
vk ugvaiaz ! Jj JS sö M - v.*&imA.«t«nk ! l! Franklin-társulat . §5 ~ S2 ~ Váltók árfolyama (látra) 1
« * Ositr.-inagr. bank -Wii-évre ii 103 20 101 20 »f M i n n » F i " i T « » . ff | i| Kosmos-müintézet qn ~ o- ~ 2i/*/n London 10 font sterl 151135 , . B
4W>Pf.ütS«ie.tkpt-kaS i * 3 . 8 - S ^ 1 ^ «akm«kPfI«táI1-i- : hO3=-ho4 - .Pallas- irod. és nyomdai r.-t ?• " g ~ »fJ^fbankpiaSok 100 m .' 1

5890 120?ni
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SZINHÁZAK. Szinházi müsorok.
Budapest, szombat, 1898. október 15-én.

NEMZETI SZINHÁZ i NÉPSZINHÁZ.

Évi bérlet 166. Havi bérlet 14.

Himfy dalai.
Vigjáték 3 fc-Evonásbaa, egy. élö-

jaleikii. irta : Berczik. A.
zeméivek:

Kisfalu-Iv Kiroiy
Özvegy Brró
r-zegedf Róza
Bay Ar'auska
K.-'sty Antal
Bezerédy Kaimia
jtiLilll Hej "3
Takács .Jozsef
SkuifUcs imre
F-.V.r Gy.",r-y, pap
bzaiófcy l'é.ec

'.iaái József
Sa^y Pál
?«a^y Palae
Jan ta, leicyufc
Bogyai Lászlóné
btaucit, k-iuva
A^L. Fereucz

Kezdete 7 óii

MihiivG
Dezsö
Ráko-i
Cs. Áiszegi
Lig-HI J.
Vizvári
CIsá<zár
Csülag T.
Hurválh
Xiday B.

Zilahi

Latabár
Viz1, i r iné

Döri ü .
Györgyné
V várhelyi
Ga.bii.yl

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 101. Huvi bériét 5.
Elöször:

A király mondta.
Vig opp-a fü-rom ff>rv..jnásbaii.
.-..U.OI : t ii' a uond'ne KJ man J.
i ordit-jtia itus/áx lun-.-. Zeuejét

szerzette Deabes Leo.

Személyek:
Benöit Kertész

Mit&a Mihályi
üerlussac báro Várady
<iautru, tökaDénzes Kornai
Pacöme " Dalnoki
Flarambel Kaczér M.
La Biuette Hilg-rtnann
Javütte Ábrányiné
Moncoiitour Válent V.
Ph.yioia.eld Paytr M.

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 6. Havi bérlet 6.

Medea.
Tragédia 5 fel?onásban, C kép-
ben. Irta Griliparzer. Forditotta

Ambrus Zoltán.
Személyek :

Kreon Kürint Bakó
Ktxiis leánya Maróthy M. '
•Fazon Pilfi
Medea nej a Jászai M.
AiaoT' Gálosi

Rudat M.
Faleiinó

Abs.1
Gera
Az omükiilonok
A kiveie Ivánfi

Kerdefe 7 órakor.

i.
Énekes szinmü 3
Irta Hannequin és SJitiauid. For-
ditotiák_ Evva I-~i*s cs Fái J
Béla. Zenéjét szerzette Hefre.

Személyek :
A n t o n i n Pl in<.haxa S i i
ü r a n g i : B a t e ü é s e
£ a t n t u Hypi>Üieáe
B f
René s
Bouzincouri
BoiizincattiLEé
Atnelie
'Antonüie
Viciorüie
Mme Vieubois
Mme Grancisec
51me Antitrrsüti
Jeronie

KÖTV K.

Váiaai
Kezdete 7 óra kar.

VIGSZINHÁZ.
782. szám.

Örölt — vagy
szent?

Dráma 3 felvonáil>4&- Irta;: J««é
Ecliegaxay. SfaDVoilni;i

Szaiai ÉEJII.

Szemé:
DI>E Lorenzo
Ank el i, feles'-gi
ineo. iciay^ik
AIü.unta
Eduardo, Lerczeg
Jnaua
Doa Tomas
Dr. Benrtudes
Brauüo
Benitu
Szolga

Vasárnap d. u

Esta

leezeti Szia&áz l l kir. Operabáz

Ármány es
sieréiem

liijitfv dalai Tannhauser

Népszio&áz

M ö z g Ö
fSnyképék

A végrehajtó

Varásgyürii

Falurossza

Üsgyar Szinház

A ülichu-
láiiyok
Arany-

Iáüöaálora

Vár S2I3W2

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

ruhabérleii rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andiussy-ut 1.

Kezdete 1 és fél érakor.

bamisiiallaa elismert legjobb gyártmányt ajánl eredeti
gyári árakon közvetlenül magánfeieknek (közvetités
kizárra)

Brosch Józsefi
Gyözö

Minták kivánatra ingyen.

MAGYAR SZINHÁZ,

A krokodilus.
OperettS felTQnás&am. M a Walter
Oszkár. Forditu-tta Faragó Jemá.
Zenéjét szerzette Ferrua AcUL

Személyek.
Özv. MöIIerné
Liü
Salbe
Wilie Frie
Schlancft
Schneller
Triebelné

m báro

KSvesi A.

Szikiai
Ghéih K.

Szent mr

A i p g
A rendez5
Prömpár
Klex
Mari
Pinczér
Levélhordó
Herttesle=ény
Szobaleasy
DIasitömestar

E.
3 .

Mátrai - ~
Bessenyei
Héflsn A.
Bara** £ .

Kunosi E.
Erdös B.
Karrásy
Bátori

Kezdete T drakar.

Kerepesc-ui 41. szám alatt,

szombaton, f. hó 15-én nyittatik meg.
Naponta fél 4-töl éjjeli 1 óráig a

szabad bemenet melleit játszik.

_ ^ A !. vendégek a legjobb és
kávé-, kiaeg- és meleg ételekkel j
szolgáltatnak- ki. Szamos látogatásért esedez

az Ádria-száiló igazgatósiga.

Angol é3

«
•

<»

^ S és kalapok |
& legujabb znodeliek után a legei^assabö kiiiteEiers, méisé-

kelt arator;.

Bmöapest. !¥.. 'Fácsi-atcxa 2S. szám- X. ein.

Finoni cöL fahénieiaiieket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árbss, legaagröbb Táia=2Iék!>aa sirni

és Tsa
szepességi vászssraktára

Bufepest, !¥., Eossutb. I,ajos-iitcza U.

tz Ferencz

A ieiiaiáiá Br. Keidif.§er tanár ür áltál kizárólag hitelesitett
W e i d i n g e r k á l y h a g y á r _̂_

Heim H.# Budapest és Bécs
cs. és kir. %WM udvari száUitó.

Kitünö hirnevü cs. s kir. kiz. szab. kályháink

MEIDINGEROFEN

osakia fiókunlcbftn
Thonat-adwapg kaphatók.

ITOGAK 2 forinttól, anélkül, iiojy a
gyökeret el kellene távoli-
tani, szájpadlással s nnéU

^HH K — — kül is (hidmunka). Foghuzás
^ H L fájdalom nélkal. (Cocáin*
B H I icjectia.} Igen tartós fogtömés. — Eogkoronák gyökerekre

ülesztetaek, melyek a szájpadlást fólöslegosse teszik.
823

Fogorvos dr .
Budapest, Kossuth I*ajos-n. 4. Dreher-palota.

IBSB Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. EEBB

1 üoboz Ura SOhr.S doboz hérmtntre lfrtnO Itr.
S z é t k ü l d é s :

RÉTHY BÉLA gfmsiull Békés-Csabán.

kedvelöknek van szerencséin szai.hirneves,,Czent-
rális" czhhbálhiaiiriat pad/illal vagy anélkül mele-
gen ajánlani. A ,,Centrális" czimbalo inak azon
elönye v;ui, hogy a fenekén alkalmazott aczélrudak
fenekének laegrer-O-lusét megóvják ói elliáriljik az
örökös hangolást. — 'fekintotba véve liqngezer-

üztetkm ázak- és czélszerü bereadezését és az anyagok nagybani
beszerzését, azon kellemes helyzetbe jutottam, ho^ygyártmányai-
mat felette olcsóbb vételáron bocsáthatóm forgalomba, mint
bárki. Feli kell emlitenem, hogy hangszereim begyakorolt mun-

kásaim által fcliigyeletom alatt készittetnek.
Számos e l i smerés t bárinilior rende lkezésre bocsáthatók.

BUDAPEST,
Gróf Károlyi-u. 244

Alapittatott I872.2 évi jótá lás.
Ks.
Képes árjegyzék

6743/£. 1898. számhoz.

A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság Zákány
álloniásán á pályaudvari vendéglönek f. é. novemher
hó 15-töl kezdve bizoiiytálan idöré valo bérbeadása
iránt ezennel pályázat hirdettetik.

A vendéglö bérletére pályázók felhivatnak, hogy
képesitésüket igazoló iratokkal felszerelt ajánlatukat
legkésöbben f. évi noveanEiej* h ó l-ig alulirott
üzletigazgatósághoz nyujtsák be, ahol egyszersmint a
bérletre vonatkozó feltételek iránt közelebbi felvilágo-
sitást nyerhetnek.

Budapesten, 1898. szeptember hó 22-én.

Á cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság
üzletigazgatósága.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-|fapfár-a
IHBnBBHHBB

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö

fizetöi i n g y e n fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala

Vül.ker, József-kárai 65. szám.

kap az, aki egy tisztességes, jó mogjolenésü embert
álláshoz juttat. Az illetö beszél és ir magyar és német
nyelvén. Elfogad bárminö felügyelöi, u azói, pénztár-
nóki, vagy hasonló állást. Czime a kiadóhivatalban,
esetreges leveleket "Megbizható*' jelige alatt a kiadó-
hivatal továbbit.

hol régi ruhák ujak ellenében csekély
ráfizetés mellett kicseréltetnek.

Bécsi-utcza és Deák-utcssa sarok.

a József-körut leg-

élénkebb helyén f. é.

november hó l-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

Pályázat

zimbalom-
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár, Kiadóhivatal: Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. VIII. kerület, József-körut 6 5 . szám. postautalványon.
Ha a hirdetö czimet is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
az apróhirdetési postautalványon beküldeni, s a" szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az APRÓHIRDETÉS ÁRÁT.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

i . ker., láraok-utcza ZZ.ÖXV- *aSáZSSlJgSeg*a*
IL " fe-uicza 1. sz. alatt " E S S S E r

IY. " Kecskeméti-utcza 14. sz. ^SSUJS?
IV. " ?arisch~t?azár " I & S S 2 * -
• • • »» ]^2»Óji"i6r 3 . SZÖtü dohány tözsde és ajságáraia

¥. " ff2gytawna-atcza20.sz.tf£^«gX'
V. " Dorottya-utcza 13. sz. W I L , 7 £ T
V. " Váczi-körut 6. szám 1BBEáSff'
V. " £ipót-körut 22. szám ^SSLlgSr*

VL " Teréz-körut 54. szám ^SSLSSE*
VL " inörássy-ut48szám • S S S a ü T ^
¥H. " Crzsébet-korut 50. szám "SaSSS*
VII. " Erzsébet-körut 7. szám d I £ ^ L
VOI. ker., a Jiemzeti szinház birt. S&SEL&
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

MPosie-restante'£ hirdetések bélyeg-
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

LEVELEZÉS.

f düláf V levelét, bár az nem volt jelezve, megtapta
wsUutJa és igazán örülök, hogy már szent a béke.

Azt irja, hogy szokott sétálni, de hogy merre, azt nem
jegyzi meg. Kérem irja meg. Hát — ha? Jaj, ugy
szeretném már magát ismerni. — Mondja milyen
ennepéiy lesz az és mikor ? A v. melyre oly kiváncsi
nem irom meg., hiszen nem "muszáj azt nekem elöször
mejimi! Megirhatja azt elöször ön is, ugy-e ? Azok az
üdvözlö-kártyák igen szépek, de kár én nekem olyan
sokat küldeni, vagy nem'? Szeretnék többet is irni, de
ha ide nem lehet. Önnek persze jó. Üdvözlöm sokszor
Harmat. 6548—1
HérfüCltö A em tudom felfogni, mi lehet annak oka,
^!K1 lildtMia hogy se'leveiemre se a lapba irt sora-
imra mind a mai napig nem válaszoltál. Kérlek tudasd
veiéin legalább egy levelezölapon annak jjkát, mert
nyagtalan vagyok. Oivastad a tegnapit? Ölel csókol
8 cretö M.-od. 6546—1
tfó|"AC.,ruhás kisasszonyt igen kéri naponkénti bá-
§ ll "i""mulója, hegy értesitse, mi oka van annak, hogy
már 8 nap óta láthatatlan. Sorait vagy magácskát várja
mgyon a bámulója. 6550—1
^7IVPffl ^ a r e£- ne*e» bogy nem láttalak és nem
vfclr t»M* is trsZr hogy mikor találkozunk. Én vasárnap
mindenesetre elmegyek a szokott helyünkre és esdve
kérlek, hogy jöjj te is. Semmi ujság. Még mindig igen
fu vagyok foglalva és te ? Tehát a viszontlátásig; ölel
és csókol Kékszemüd. 6552—1
jtfj WAfna hajlandó a téli hosszu esti érákban
#i i r villa szórakozás czéljából a magyar vagy
német gyorsirászatot rendszerkülönbség nélkül tairityni,
az irjon "Stenograf 19" alatt e lap kiadójába.

6506—1

HÁZASSÁG.
ff Menini ókajt egy 32 éves iparos, oly 20—25 éves
Jwdltllll leánynyal szeretne e célból megismerkedni,
kinek 3—4CC0 irt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér "Szerencse" jelige alatt. 6528—2
X&f»|ff07 s z e r e t n e menni egy intelligens, igen csinos
jt»IJI»w& fiatal özvegy asszony jóállásEi középkora
urhoz. Csakis komoly levelekre válaszol ,Jö asszony"
jelige alatt. 6530—2
^ff0ft ift é s biztos á l i i s u 2 S é v e s fiatal ember
J^tSlt JU szeretne megismerkedni egy komoly, mtel-
igens fiatal leánynyal, házasság czéljából. 3—tiiOO frt
hozományt kiván. Csak komoly leheleket vesz figye-
lembe, melyeket "Komoly" jelige alatt kér akiadóMva-
talba. 6363—2
Ivtsf ül f ö^ i r t °k° s házasság czéljából szeretne caeg-
jHaidl ismerkedni egy fiatal müveit leánynyal, ki1 a
falusi háztartást jól érti és ki egy par ezer frttal ren-
delkezik. Szives leveleket csakis komoly, intelligens,
csinosabb leánytól kér rKitünö férj* jelige alatt.

S4ÖÜ—2

ÁLLÁST KERES.
TfuriieföKlf eSY a kettös könyvelésben jártas comp-
A t l t M t l l f t toirista 50 frt fizetéssel egy divat
üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "0" jelige
alatt. 6542—3
^AftitalifisM ajánlkozik ügvvédi irodába egész vagy
JvURalIudlIl fél napra. Czim a kiadóhivatalban.

* _ 6478—3
Üfafol kn\m/ö\r m e l l é társalgónönek, vagy fel-
j ' ld la l UVlljjl»K olvasónönek, esetleg elemiiskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remsk kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban, 6366—3

26 éves fijjyes aoWdhy,i£sfS'Sp
is tud varrni, urasági keresztény házba ajánlkozik.
Czim a kiadóhivatalban. 2133—3
4AA fr Ar AM 4 i adok annak ki, nekem hivatalszolgái
IVU WJlVÜál vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö
nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
vatalban. §6224—3
fUrtmtolae ÁMÁHA kmek jó gyakorlata van és ki-
U R K V « K ^ ÜVUIIU, tünö bizonyitványolckal rendel
kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. 6118—3

3A»tt<»1ft<»t>Á keres nagyobb ügyvédi irodába állást.
OgBaigaiO Czime a kiadóban. 6210—3

Tt»rochoho\ml akadémiát végzett bankhivatalnok,
JlUiedlieUeiIIII y m a r önállóan vezetett bankot,
állást keres szerény feltételek mellett. Czime a kiadó-
hivatalban. 6290—3

ITAfllArtiS i^ bizonyitvánnyal ki igen ügyesen szab,
JIUUIIII IM varr és szép kézimunkákat készit, nagy
•uri házhoz ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalbant

2129—3

ÁLLAST KAPHAT.
4AA 9f)A forint havi mellékkeresetre tehet szerti
IVU 6UV tökebefektetés nélkül, otthoni munkával,
az ország bármely részén lakó, bárminö foglalkozásu
férfi vagy nör a "Kereskedelmi Vegyészet" czimü mü
utmutatásai nyomán. A könyvet 1 forint 70 krajczárnak
postautalványom beküldése ellenében ajánlva küldi meg
a .Kereskedelmi Vegyészet" könyvkiadóvállalata Ujpest,
Istrán-ntcza 2. sz. 2083—4
|tf«lfiy confectió-üz'et keres ügyes segédet, ki az
g*Qyj eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-
latokat a kiadóhivatalba kér "Szorgalmas" jelszó alatt.

6472—4
£IA!MI1A -fAuárAti szabó-mühelyben tieztcsséges
TOUKCIU JUVdiUil bázból való tanulóleány azon-
nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4

OKTATÁS.
£f lV V*- 0SZÜIv11 középiskolai tanuló ajánlkozik,
*T§J alsóbb osztálya tanulók tanitására, szerény
feltételek mellett. Czim a kiadóhivatalban. 6500—5
•ffffflli fClfAlália ^Ö gyermekek mellé 1 vagy két
é l e i ü l idKQiaila kis leánykához ajánlkozik a dél-
utáni órákra ellátás, esetleg lakásért, német nyelvben
jártas, jó családból való fiatal leány, aki 3-ig hivatal-
ban van. Kezdöknek zongoraórákat is képes adni.
Bövebbet a kiadóhivatalban megtudható czimen.

6534-^5
{?Arr01t0ffIAntalr ajánlkozik gymnásiumi vagy
WUriepeillOUidK kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5
Pr3lir7I^ ó r á b a t ^ tanárjelölt, ki több évet Páris-
TMMSLMÜ ban töltött Levelek "Franczia* czimen a
kiadóba kéretnek. 6328—5
TtmnftTZ-hrzUxi szerény dijazás mellett ad ház-
fMUyViu-VlU&ul ba i l f vagy házon kivül gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

6074—5
PAWnigKfArinif vagy házitanitónak ajánlkozik*
I»UI ICJIKIIIUIIIOA9 gyninásiumot végzettjoghallgató.
Czime a kiadóhivatalban megtudható. " 6476—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
Jty JSif4r7f9.nfr79 5^. szám alatti, IF. emeletes,
JIL J*MM,}amülU>á adómentes bérház iteo ked-
vezö feltételek mellett eladó. Bövebbet erröl Messinger
Jakab urnál, Budapest, VI., Teréz-körut 2. szám.

6951—7
iffIléSfell eg^ ^ómentes ház, mely 17 lakásból és
Hjpwdldl 2 üzleti helyiségböl áll, elutazás miatt sür-
gösen eladó. Értekezni" d. u. 3—6 óra közt. Czim a
kiadóhivatalban. 6454—7
41 ráflVRlánVACAft valamint Angyalföldön Szent
Jl idgjniáHyOSOn, László-uton és Petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban.* 5402 7

ELADÁS.
ftviimnlrcKf Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely
UlUinOlldUl, télen át tartós, a következö árak
mellett szállitok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

6927—8
<£fon4ne menyasszonyi ruha olcsó áron eladó
^lEJIdna Czim a. kiadóban. 2088-8
ütfifk^n m^Y a millennáris-lriállitás alkalmával Bu-
tf&UI ev̂ lJy dapesten nagy sikerrel volt kiállitva, eladó.
Nyereséges vállalkozás vidéki városokban leendö kiálli-
tás eseten. Czim a kiadóhivatalban. 6510—8
«4lfli'ta.,L*0S*0!rasi* teljesen uj, 185 forintos, könnyü
J3VI ia~b%la&fÜl, gép, 85forintért sürgösen eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 2145—8
Tfá\P»1i97 szép, igen jó üzlet a föváros legélénkebb
JVaVCIia&} helyén haláleset miatt olcsón átadó.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "U. U." jelige alatt.

6468—8

VÉTEL
Manvai* Pftfftnaec 1873—1883-iki évfolyamai mög-
/ • W J / a l V>U8ltJI<ldd vételre kerestetnek. Ajánlatok
az év megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
lf2*7114if elöszoba- szekrényt keresek megvételre.
J\üdül\<m Czim a kiadóhivatalban. 6298—9
*ICT411Á tét lóra kerestetik. Czim a kiadóhivatalban.
JaiallO 6364—9
Jpmtflnriih^ gya'og5ági, megvételre kerestetik. Czim
^Ijjf Uti Illldy a kiadóhivatalban. 6288—9

~ ~ " KIADÓ SZOBÁK.
ToWüZ ü\\%fáf!t l i aP I i a t I iét fiatal ember ez idei
l»l«l|«d %llai(ldl tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10
£I«Z , emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
VIJll bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10
& If0r0n0cLtffol1 eSy kényelmes 2-ablakos utczai
Ji JltEejJgSrUlOll SZoba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

7 LAKÁS KERESTETIK.
iivlflfSfOIVKlJff kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a
M&IKIIIKIJ IdttJ belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
TfotahtairAe elegánsan butorozott szoba egy ur
JlCldUldlMJd részére Andrássy-ut 49., II. em. kiadó.

6921—70
Tn\\0f0fi zavartalan, elegánsan butorozott garcon-
fetljtdtll szobát, külön bejárattal keresek november
1-ére. Ajánlatokát kérem "Zavartalan garconlakás"
czimen a kiadóhivatalba kérek. « 2147—12
STiütai tirilfiV keres elegánsan berendezett külön-
J\a\a\ IIUIf|J bejáratu szobát, a Nemzeti szinház
közelében. Csak intelligens családnál. A leveleket a
iadóba kér "H. J." czimen. 1464—12

Ynf egymásba nyiló, esetleg egy különbejáratu bu-
•Mil torozott szobát keres két hirlapiró. Bövebbet a
kiadóhivatal. 6544—12

" * KIADÓ LAKÁSOK.
Xét IdilHn hoiárahi szobábó1 és konyha stb.áuó
JUH KUlOn U q m alU lakás az V. kerületben
Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

KÖNYVEK.
*Ih fr9Mf*7I9 regényeket szeretnék venni könyvtárma
*V Jiaillfcia berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ar megjelölésével a kiadóhivatalba kérek .Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
jfatflámir mühelynek, divatszalonnak,
•" WOliaK, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17
thf iV hnltlipSvK^ff a József-körut legnagyobb for-
JWljy UUtlH€lJ15eg galmu helyén kfadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
XSitAfffciwl rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy
AUIIUIjeaUei9 f é l e Pemetefu-czukorkat. 1537—1?


